
Anglia nem koronáz.
London, junius 24. A koro

názó ünnepségeket bizonyta
lan időre elhalasztották. Ed
várd király állapota oly sú
lyos, hogy ma hirtelenül 
operációt kellett rajta végezni-

(L.) Anglia nem koronáz. A nagy, a 
világraszóló ünnepségek hirtelenül abbamarad
tak. A Londonba érkezett királyi hercegek, 
rádzsák, gyarmat-miniszterek üdvözlés helyett 
kondoleálnak. Edvárd király, a hatalmas im- 
perium meggyarapitója, királyi és császári trón 
helyett komor betegágyba került. A birodalom 
diszruhás nagyjai helyett aggódva állják körül 
ezt a betegágyat mütő-zubbonyban sir Thomas 
Barlow és sir Francis Leaking. Operáló kés 
és vegyszer a kezükben. A szomszéd szobá
ban csöndesen sir a királyné.

Ki látott koronázást, amelybe ilyen komor 
kép festődik?

Tegnap még ünnepi mámorban úszott 
London, amely él-hal az ilyen csillogó alkot
mányos rítusokért. Szinte hihetetlen, milyen 
sokaság gyülekezett a fővárosba: a londoni 
táviratok nem győzik emlegetni a szertelen 
számokat. Az utcákat, amelyeken a koroná
zási menetnek végig kellett volna vonulnia, 
jobbra, balra a tribünök hosszú sora szegi 
be. Egy ablakért tízezer koronát is fizettek 
kiváncsi polgárok. London ma egy napon 
annyi ételt fogyaszt, mint az egész Balkán. 
Milliókat költöttek ceremóniás öltözetekre, 
diszfogatra. Mozgósítva volt az egész világ 
minden fejedelmi udvara: császárok, királyok, 
fejedelmek, respublikák képviselői érkeztek 
Londonba bőséges kísérettel, olyik egy hóna
pig utazott szakadatlan, hogy ott legyen a 
nagy eseménynél. Mesés banketeken ettek- 
ittak a király egészségére. Sőt megvolt a 
nagy ceremónia előzetes ceremóniája is: 
fényes recepció a királyi udvarnál, bemuta
tások, fogadások, üdvözlések. Maga Edvárd

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. —>

Irta: JÓKAI MÓR.

Oh; hogy szeretném ezt a regényt ezen a 
ponton bofejeznil Lenne belőle egy mindenkit 
megnyugtató, becsületes családi történőt.

Imo, itt van egy asszony, aki annyit szen
vedett, annyit tűrt, annyit áldozott, hogy kiérde
melte vele a martirnő nevét: ifjú szive tele vá
gyakkal, lelke csupa hűség, odaadás, s aki soha 
boldog nem volt, erénye visszatiltá attól a bol- 
dogságtul, amiben a csalódott nők méltán vigasz
talást keresnok: most oz felszabadult kinzó lán
caitól, melyek, mint Andromedát, a szörnyeteg 
martalékául fogva tárták, keze és szive szabad, 
5vé az élet, a világ I

Aztán itt van az a férfi, aki ezt a nőt sze
reti, imádja, aki hü pártfogója volt éveken át, 
egy bűnhöz hasonló gondolat nélkül; ogy esz
ményi férfi, dicsőséges viador a harcban, az is
teni szabadságharcban ; azontúl is hatalmas vé
delmezője azoknak, akiknek a pártfogása lelkére 
bízatott, — nem az a mi lengyelünk, akinek hiva
tása egy uriházat mulattatni, dőzsölve, mindon 

király és a királyné mondták az istenhozot
tat. És mig mindez rendben, sorban folyt 
az udvarban és London utcáin, azalatt a 
Westminster-apátság ősi gót ivei alatt foly
tak a nagy ünnep főpróbái. A canterburyi 
érsek, a birodalom nagyjai, hogy hibátla
nul folyjék a ceremónia, próbaképpen meg
koronázták Edvárd főhadsegédét. Ezalatt az 
apátság egyik termében Párisból érkezett 
müiparosok tisztogatták, ujraaranyozták, díszí
tették a királyi trónt. S mindez hiába. Nem 
lesz koronázás. Legalább egyelőre és jó időre 
nem, mert a betegség, amely Edvárd királyt 
súlyos betegágyához köti, a legveszedelme
sebbek egyike. Peritiflitisznek hívja az orvos
tudomány. Kevés ember menekül meg belőle.

Úgy látszik, hogy Edvárd király híres 
specialistái, sir Thomes Barlow és sir Francis 
Leaking nem vélték a király betegségét oly 
fenyegetőnek, mint amilyennek az ma bebi
zonyult. Mert ha felösmerik vala igazi termé
szetét, nem hihető, hogy már napokkal ez
előtt ne mondatták volna le az ünnepségeket. 
Mindössze csak néhány napi nyugalmat aján
lottak koronás páciensüknek, de a pihenés 
jótékony hatása csupán egy napra enyhített 
a király baján. S most épp a nagy esemény 
előestéjén megbosszulta magát a tegnapi 
bankét, recepció, a kihallgatások sora.

Éppenséggel nem lehet sejteni, hogy mi 
fog most történni. Úgy látszik, a súlyos baj 
hosszú időre lehetetlenné teszi a koronázás 
szertartását. A fejedelmi vendégek j'ó része 
visszautazik hazájába. A londoni piac pedig 
milliókat, talán nagyon sok milliót vészit 
majd. És a királyi betegágy felett láttatlanul 
ott lebeg egy sötét angyal, az élet és halál 
ura. Vájjon el tudja-e onnan hessegetni az 
orvosok tudománya?

Hirtelenül villan bele e ragyogó készü
lődésekbe ez a tragikai sugár. Lesznek, akik 
végzetdrámát látnak benne s visszagondolnak 
arra a rettentő háborúra, amelyet Edvárd ki
rály örökségül kapott az anyjától s amelyet 

bolondságot a gazdájával végig elkövetni, hanem 
aki észszel, tapasztalattal rendbe tud hozni 
egy megrigázott ősi birtokot, aki a voszni in
duló nagy birtokost újból, meg újból kiragadja 
a végveszély őrvényéből, aki merész vál
lalkozó szellemével, tudományos ismereteivel 
a sziklasivatagban kincsbányát nyit meg a 
vidék Ínséges lakosságának, az egész or
szágnak s önmagát is gazdaggá teszi vele, aki 
mintaképe a férfiúi becsületnek, s aki imádja, 
szereti, bálványozza ezt az asszonyt, bár soha egy 
szóval, egy sóhajtással nem árulta el ezt neki.

Hát nőm kell-e boldoggá lenni ennek a két 
embernek?

Hát nem a szabályszerű költői igazság, de 
maga az emberi, az isteni igazság követeli-e, hogy 
ez a két rokonszenves alak most végre, annyi 
visszás esemény után egymásé legyen?

Nem leheti Nem leheti
Végig kell folytatnom a történetet, a keserű 

befejezéséig.
Az isteni jóság hatalmas ur, do az emberi 

törvény hatalmasabb.
Az isteni akarat azt sugallja: „szeressetek11 

az emberi törvény azt harsogja: „gyűlöljetek!'• s 
a szeretet gyöngeség, a gyűlölet erő.

* *
Natália és Negrotin annyira voltak már, 

hogy tegezték egymást. 

tüzzel-vassal folytatott Dél-Afrikában. Anglia 
impozáns hatalma volt angazsálva e véres 
háborúban s Anglia oly hatalmas, hogy a 
koronázási ceremóniák fényének emelésére 
békét is tudott köttetni a boer vezérekkel. 
Lesznek, akik magukban elmondják Arany 
ama megrázó balladáját, amely szintén egy 
Ed várától szól és a walesi bárdok helyébe a 
boer farmereket gondolják. Nemcsak Wales
ben gyilkoltatott meg a nép felséges szabad
sága, hanem messze Dél-Afrikában is — fog
ják mondani. És akik izzón szeretik a sza
badságot, látni fogják a londoni tragédiában 
a Nemezis kiirthatatlan, örök, abszolút törvé
nyét. S egy másik országban, amelynek ko
ronája szintén Elvárára. szállt, lesznek ír 
patrióták, akik bibliájukat ütik fel a lon
doni hirre s elimádkozzák belőle az igazság
osztó istenről szóló hatalmas strófákat.

Lejebb, az európai kontinensen, részvé
tet kelt a sötét hir. Idős férfiú Edvárd király, 
évtizedeken át volt az angol korona váro
mányosa s ez a korona csak most szállt rá, 
amikor őszbe csavarodott a haja. Hivatása 
csak most kezdődnék igazában. S mint egy 
modern Tantalusz elöl: ellibben előle a ki
rályi korona, amikor épp kezét nyújtja érte.

Oly kevés idő múlt el, amióta Elvárd 
király szuverénnek mondhatja magát. Család
jában volt már egy ilyen tragikus uralkodó: 
a száznapos császár, Edvárd nagybátyja. Öt 
is egy Bzörnyü kór vitte a másvilágba. Ural
kodása szép és nemes volt. Edvárd királyról 
is dicsérettel mondhatják el, hogy eddigi 
rövid uralkodásának utolsó szakaszában őszin
tén kereste az emberséges békét.

Nehéz kórágyán élet és halál közt fek- 
vén, komoly gondolatok járhatják be agyát. 
Egy uralkodó gondolatai, akinek át kell 
éreznie, hogy kiváltságos helyzeténél fogva 
neki kell a népek szabadsága első őrének 
lennie. Ha majd Edvárd király kimenekül 
ebből a veszedelemből, az átélt szenvedések
ből uj kormányzói erényeket meríthet. Átéli

Mindonnap együtt étkeztek. E közben a 
férfi-embernek sokféle furcsaságai kerülnek tu
domásra.

Nálunk magyaroknál furcsaság az, ha egy 
férfi nem élvezi a disznóhust. Hogyan lehet az, 
a fölséges malacpörköltet, a drága jó füstölt son
kát nem szeretni? S mikor mások a reggelizés
nél nagy gusztussal falatozzák a finom paprikás
szalonnát, akkor ez az ember a vajaskenyérnek 
ád elsőbbséget

No hát lengyel I Ez elég magyarázat.
De hát a másik talány? Negrotin nem jár 

soha templomba. Pedig az az Aramics olyan 
szépen tud misézni. Hát nem ehhez a vallásfele
kezethez tartozik ? Ez is kimagyarázható. Vannak 
ogyátaljában emberek, akik soha sem járnak 
templomba: azért kegyes, istenfélő emberek. A 
kápolna-ajtóig elkíséri Natáliát, ott felnyitja az 
ajtót, bebocsátja, s maga visszafordul.

** *
Egy emlékezetes napon Natália fohér ruhá

ban jött Negrotin elé, fohér főkötő a fején. A 
gyászruhát letette, a szomorú év betelt

Nogrotin alakján észre lehetett venni a mog- 
remegést. Nőm tudott szóhoz jutni.

— Nos hát, hogy nézek ki ebben a fehér 
ruhában? — kérdé Natália.

(folytatása követleesik.') 

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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a végzet határozataiból azokat a testi-lelki 
szenvedéseket, amelyeket ezrek és százezrek 
éltek át csak nemrégiben a csaták gyilkos 
tüzében. Nagy dolog, ha egy uralkodó meg
érti a népek szenvedését: magasabb jelentő
ségű tanulság nem kell a koronának ennél 
az egynél, amely minden halandóval közös. 
A szegény király, aki legnehezebb harcát 
most vívja s akit kinos szenvedés gyötör: a 
ceremóniákból kiragadva csak embernek érez
heti magát. S emberségesen fog uralkodni. 
Aki ily nehéz megpróbáltatáson esik át: abból 
jó király lehet. S Anglia összes templomaiban 
talán ezért is imádkoznak a hívek százezrei.

Minket, lávolállókat megindít ez a hir
telen, tragikus fordulat. Nemcsak Anglia szuve
rénje felé fordul részvétünk, hanem az ember 
felé is, akit a sors belekényszeritett a legne
hezebb iskola végigjárásába.

BELFÖLD.
A kereskedelmi szerződések felmon

dása. Koerber ur már megint babérokat arat. 
Du porsze, ismét csak olcsó babérokat Hősies 
pózba vetve magát, azt az értesítést küldte a 
magyar kormánynak, hogy a lolyó év végén fel 
kívánja mondani a külföldi államokkal fennálló 
kereskedelmi szerződéseket Könnyű volt neki. 
Hiszen csak a minap jelentette ki Széli Kálmán 
a magyar képviselőházban, hogy bár a felmondás 
kérdéséről nem nyilatkozhat, de biztosit minden
kit, hogy Magyarországnak a folyó év végén a 
külfölddel szemben szabad lesz a keze. Ebből meg
érthette mindenki, hogy a magyar kormány e hó vé
géig notifikálni fogja Ausztriának a maga felmondási 
szándékát, ami teljesen egyértelmű a felmondás 
tényével, — ha ugyan az osztrák kormány már 
előbb nem nyúl ugyanezen rendszabályhoz. Hát 
bekövetkezett az utóbbi eset, ami hatásában 
ugyanaz, mintha a magyar kormány notifikálta 
volna a felmondást, mert a lex Széli szerint a közös 
külügyminiszter a két állam bármelyike kívánsá
gára felmondani tartozik a fennálló szerződése
ket Koerber ur szerény ember, ha ennyi babérral 
is beéri.

A miniszterelnök Budapesten. Széli Kálmán 
miniszterelnök ma este a székesfővárosba érkezett

Nemzeti védekezés. A magyarság térvesz
tése egyes megyékben, amelyekre a népszámlálási 
statisztika legutóbbi eredményei rámutatnak, kí
vánatossá teszik, hogy annak okai kifürkésztes- 
senek s lehetőleg elhárittassanak. Mint a M. N. 
értesül, e tárgyban a kormány rendeletét késmi ki
bocsátani az illető törvényhatóságokhoz. Igaz 
örömmel és megnyugvással veszszük tudomásul

A bor.
— A budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: Salgó Zoltán.

Rácsapott öklével az asztalra, hogy csak úgy 
táncoltak a poharak. Tele volt füsttol a iovegő, 
rátorült nagy lomhán az asztal körül ülőkre. Kissé 
inár kótyagosak voltak mindannyian, logjobban 
Gelencsér János. A sok üres üveg közt osak el
vétve akadt egy-egy, abban is már a fenekét ke
reste a bor. Csilingelő hangot adtak az üvegek, 
ahogy egymáshoz ütődtek, mikor Gelencsér János 
újra meg újra ráesapott az asztalra.

— Hazudtok, ha mondom. Kutyák vagytok 
mindannyian. Pletyka-népség. A más becsüJetibo 
vájkáltok. Ez a mesterségtől, ugy-e?... Hogy 
az én asszonyom nem becsületes? Hát ki az 
akkor? ... Áldott egy asszony az. Nem néz a’ 
senkire. Ha baja van, hát elsirja magát; aztán 
igaz is, hogy mindig macerái azért, hogy olyik 
napon iszogatok, de hát ha ilyennek született. 
De már azt ne merje mondani senki, hogy nem 
becsületes. Rongy nép vagytok. Ráfognátok az 
angyalra is, hogy nem tisztességes. De merje 
még egyszer mondani valamelyik, hát... Egy
szóval, mondom: elég legyen márl ...

— No, no János, nem kell azért úgy 
kiabálni. Hiszen mi se úgy mondtuk azt Csak 
hallottunk egyet-mást erről is, arról is; el se 
igen hittük, aztán gondoltuk, ha igaz, hát fel
nyitjuk a szemedet, mert hát mégis csak a be
csület a fő, vagy mi. No, ennyi az egész. Úgy is 
gondoltuk, hogy nem zörög a falevél, meg micsoda.

ezt a híradást. A kormánynak ez a törve arról 
tanúskodik, hogy Stéil Kálmán éles pillantása és 
éber hazafias leíkiismerete fölismerte a veszedel
met, amely a statisztikának azokban a szomorú 
adataiban jelentkezik s rendszeres védekezésre 
készül. Az az oknyomozó adatgyűjtés egy nem
zeti védő politikának van hivatva biztos alapot 
szolgálhatni. . >

Hangra körül. Némely lap ma azt irta, 
hogy a nagyszebeni görög-keleti román püspöki 
zsinat Hantira Vazultól megtagadta a püspökségre 
való kánoni képesítést. Ezzel szemben ma a 
Magyar Távirati Inda nagyszebeni távirata azt 
jelonti, hogy a zsinat csak ma vizsgálta meg 
Mangra kánoni minősítését és megválasztásának 
szabályszerűségét, s hogy semmi kifogást nem tett 
ellene. Mangra e szerint a kánoni képesítést meg
kapta, ez azonban még nem jelenti a megerősítést.

A zsinat határozatáról szóló téves értesülés
sel egyszerre egy bomba röpült ki, nyilván Man- 
gráék táborából, egyenesen neki a Hamsea-párt 
legkiválóbb emberének, Gáli József főrendiházi 
tagnak, akit azzal akartak tönkretenni, hogy ten
denciózusan közölték egy állítólagos házkutatás 
hírét, amelyet a Cartea de aur cimü könyv és 
egyébb izgató iratok terjesztése miatt tartottak 
nála. Ezzel a hírrel szemben most Gáli József 
hosszabb nyilatkozatban védekezik. Elmondja 
a vázlatos történetét hosszú közpályájának, ame
lyet széltében hazafiasnak, loyálisnak és érdemes
nek ismor a közvélemény. Valótlanságnak jelenti 
ki azt, hogy budapesti házánál házkutatást 
tartottak. Lukareezi birtokán járt a vizsgálóbíró, 
de ott sem tartott házkutatást, hanem előkérte a 
a Cartea de aurt, amelyet a tiszttartó oda is adott. 
Erről a nyilatkozat ezeket mondja:

Az, bogy a Cartea de aur (Aranykönyv) nevű 
könyv, melynek lefoglalását a nagy-szebeni vizsgáló
bíró nemrég elrendelte, lukareozi háztartásomban szin
tén megvolt, hazafiságom bemocskolására, azt hi
szem. okot nem szolgáltathat, mert azon könyv 
nem volt eltiltva, midőn nekem megrendelés nélkül 
megküldetett, szerkesztője nem állott politikai izgató 
hírében, a mü egyszerűen „históriai visszapillantás
nak" volt jelezve a románok eddigi poütikai tény
kedéseire és hazánkban jelent meg, nem lehetett tehát 
sejtelmem sem, bogy az a magyar állam elleni izga
tást tartalmazna és közügyekben elfoglaltságom miatt 
eddig időm sem volt abba betekinteni; nekem egyéb
ként a román nyelvű irodalmi müvek, amelyek a 
hazában jelennek meg, egyáltalában megküldetnek a 
román irodalom pártfogása végett.

Minden elfogulatlan ember beláthatja ezek sze
rint, hogv az ellenem szórt gyannsitások teljesen 
alaptalanok.

Ezt igazán nem nehéz belátni, ismerve az 
ősz politikus múltját és jelenét. De különben is 
nagyon furcsa eredményekre vezetne az, ha az 
ember politikai meggyőződését a könyvtára szo-

De hát ez csak úgy az eszünkbe jutott. Itt a po
hár, oszt’ igyunk.

Gelencsér János nem nyúlt a pohárhoz. 
Összeráncolta a szemöldökét, mintha gondolkoz
nék valamin. Hogy hát igazán nem zörög a falo- 
vél, meg úgy tovább. Aztán mog ő rosszul bánik 
az asszonynyal. Akárhányszor kéri, hogy vesse 
el magútól az italt, ő csak visszatér hozzá. Kissé 
zavaros volt már a gondolkozása, az ital mintha 
olbutitotta volna. Sokkal csöndesebben is beszélt, 
mint az előbb. Talán azért is, mert voltak többen 
a kocsmában, aztán akár van valami a dolog
ban, akár nincs, nem kell azt mindenkinek tudni.

— Hát hiszen ti se vegyétek egészen úgy, 
ahogy mondtam. Tudjátok, az ilyen dolog, ha 
még az ital is hozzájön, mogzavarja kicsit a ma
gamfajta paraszti ember eszét. Az is igaz, hogy 
ti is csak úgy halottátok, meg azután nincs 
semmi lehetetlen ... Csak nehezen veszi be a 
fejem. Kemény egy kicsit. Aztán nem olyan asz- 
szony az enyim. De hát hazanézok mégis, oszt’ 
kivallatom. Nem szokott hazudni, meg aztán 
miért is hazudna?! Ha megunta velem az életét, 
elengedem én békességgel, nem tartok magamnál 
semmit az övéből...

Nagy lassan folcihelődött, aztán nekiindult. 
Olyan ember benyomását tette, aki akar is menni, 
meg nem is. Vissza-visszanézett, mintha úgy 
gondolná, hogy hát nem illik mégse igy nem 
bízni az asszonyban.

Ahogy kiért az utcára, már nem habozott- 
Kissé támolyogva ment, az utcát is elvétetto 

(előbb. Chaotikus kavargás volt a fejébon. Még 
maga sem tudta, mit fog otthon az asszonynak 
mondani. Morfondírozott. . . 

rint Ítélnék meg. Hiszen akkor anarkhista hírébe 
keveredhetne a legjámborabb bibliofil, osak azért, 
mert a könyvtárában megtalálhatók Proudhon, 
Bakunin, Most, és hazaáruló lenne minden 
magyar ember, aki Lustkandlt vagy a Vaterlan- 
dot olvassa. Ez a vádaskodás tehát amilyen rossz
akaratú, épp olyan nevetséges is s valamint Gáli 
Józsefnok nem árthatott, azonképpen nem hasz
nálhat Mangrának.

Lemondó képviselő. Jakabffy István, a hont 
megyei szálkái kerület országgyűlési képviselője, kinek 
kérvéuynyel megtámadott választása ügyében a Kúria 
csütörtökre tűzte ki az Ítélet kihirdetését, ma' értesí
tette a képviselöház elnökségét, hogy mandátumáról 
lemond. A képviselöház elnöksége rögtön értesítette 
a lemondásról a Kúriát, mindaddig azonban, amig a 
Kúria az eljárás megszüntetéséről nem tudósítja a 
Ház elnökét, uj választásról nem lehet intézkedni.

A sátcralja-njhelyl pétidé. A Kúria első válasz
tási tanácsában ma folytatták a Dókus Ernő sátoralja
újhelyi mandátuma ellen beadott petíció tárgyalását. 
A mai napot is teljesen kitöltötte a tanúvallomások 
ismertetése. A tanuk egy része azt vallja, hogy tudo
mása van a választási elnök erőszakoskodásairól. 
Látták, hogy az élnek lölugrált a Buza-pártiak 
szekereire s le akarta tépni a jelvényeiket. Arról is 
tudnak, hogy a kormánypártiak a függetlenségieket 
beszorították a Dókus-párt tanyájára, a Vörös ökör
szállóba s mikor a Buza-pártiak belülről döngették a 
kaput, az elnök huszárokkal megtisztíttatta a teret. 
Vannak azonban szép számmal oly tanuk is, akik azt 
vallják, hogy a Buza-pártiak erőszakoskodtak. Gróf 
Hadik Béla főispán, akit szintén kihallgattak, azt 
mondja, hogy a választási elnök járt nála s panasz
kodott neki a Buza-pártiak erőszakoskodásáról, de 
panaszkodott neki dr. Fried Lajos is a Oókus-pártiak 
ellen. A tárgyalást holnap folytatják.

KÜLFÖLD.
A bolgár királyság. Ismételten jeleztük 

már azt a tervet, amelyet Ferdinánd fejedelem 
pétervári udvarlásában megpendített, hogy Bulgá
riát királyságra emeljék. A terv nem uj s már 
az osztrák-magyar Balkán-egyezmény megköté
sekor is szóbahozták volt, de a tényleges kezde
ményezésre Ferdinánd fejedelemnek csak most 
nyilt alkalma, hogy Miklós cár Péterváron olyan 
kegyesen fogadta. Égy a bulgáriai dolgokban jól 
értesült bécsi lap ma diplomáciai forrásból a kö
vetkezőket Írja:

Az a tény, hogy Ferdinánd fejedelem pétervári 
tartózkodása alkalmával Bulgáriának királyságra eme
léséről tárgyalt, a diplomáciai körökben nem maradt 
titok. Sstancsov pétervári ügyvivőnek meghatalmazott 
miniszterré kinevezését már ennek az előjelének te
kintették és mivel ez a kinevezés a fejedelem péter
vári sejourja alatt történt, ez azt mutatja, hogy Orosz
országnak nincs elvi kifogása a fejedelem terve ellen.

— Hát hiszen nem is lenne csuda, ha meg
csalt volna. Cudar ember vagyok. Nem használ 
a szép szó, mindig visszatérek az italhoz. De hát 
az asszonynak is tudni kell, mi a becsület. Ha 
megunt, szólt volna nekem. Jő ura voltam másképp 
mindig, nem nyúltam hozzá egy ujjal se soha. Do azt 
nem ongedem, hogy világ csúfjára adja a boosületem. 
Nem én. Inkább megfojtom. Ha hazudni fog, 
megfogom azt a hosszú, fekete haját, aztán ...

Mindjobban elhitetto magával, hogy igaz a 
dolog. Mindig dühösebb lett Mire a ház elé ért, 
már veres volt az aroa a bortól is, a dühtől is. 
Berúgta az ajtót

— Jer elő asszony! Ide nézz a két szemem 
közé. Az igazat mondd. Székiben azt beszélik a 
faluban, hogy megcsalsz. Más után vetetted a 
szemed, mikor hites urad van. Ne beszélj, mig én 
beszélek. Hát bitang jószág az én beosületom? 
Olyan, mint a rongy, melyet szét lehet tépni, 
aztán sarokba vetni? Mentél volna el tőlem, ha 
rám untát Nem tartalak vissza.

— Nem is kellett volna az enyimhez kötni az 
életed. Ilyen voltam ón legénykoromban is. Se 
jobb, so rosszabb ... Te, asszony, ha igaz, hogy 
céda vagy, hát iston legyen neked irgalmas 1.. 1

Az asszony csendesen sirdogált Valaha szép 
lehetett. Az idő, meg a bánat kissé megviselte. 
Szemrehányóan, szaggatottan beszélt.

— Kelmed megint a kocsmából jött Ivott' 
Mindig iszik, hasztalan kérlolom. A pajtásai tele
beszélik a főjét A szomszóduram,meg a komám- 
uram. Mind rám agyarkodik. En rám nem hall
gat, nekik ogy szóra elhisz mindent Hogy én 
csalom tneg kendet ? Kivel ? Kinek kellek én 
már ? Régen taposták utánam a földet Kelmed- 



1T» azáUL Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. junius 25. 9
Jiusztfia-Magy Írország résiéről előreláthatólag szintén 
n«n fognak ez ellen kifogást tenni, ha a kérdést hivatalo
sa is szóvá teszik, ami eddig azonban nem történt 
meg. Más kérdés azonban az, hogy a Balkán-államok 
udvarai nevezetesen a porta, hogj an lógja lel ezt az 
ügyet. A Balkánon divó iéltékenység és az a bizal
matlanság, amelylyel a porta minden hasonló törek
véssel szemben viseltetik, arra enged következtetni, 
hogy » porta nem egykönnyen fog beleegyezni a 
berlini szerződés pontozatainak megváltoztatásába, 
ami nélkül pedig a rangemelés nem történhetik meg. 
Mindenese re hosszas és láradságos tárgyalásoknak 
kell ezt niegelő niök, épp úgy, mint a krétai kérdés 
mogoldása alkalmával történt.

A koronáciő elhalasztása.
Budapest, junius 24.

Megdöbbenéssel értesül az egész világ ar
ról, amit az angol követségek ma mindenütt 
notifikáltak, hogy tudniillik az angol koronációt
VII. Edvárd király betegsége miatt bizonytalan időre 
elhalasztották. Hosszabb idő óta rebesgették már a 
király botegeskcdését, do a híreket félhivatalosan 
mindannyiszor megcáfolták s maga a király is, 
ki — mint most kitűnik — tényleg nagybeteg 
volt, a legnagyobb erőfeszítéssel törekedett arra, 
hogy a íölcbresztott várakozásokat meg ne csalja 
s a hagyományos szertartások szerint megkoro
náztassa magát, azt remélvén, hogy a válságos 
állapot bekövetkezéso el lesz odázható addig s 
orvosai azután is hozzáláthatnak egészsége helyre
állításához. A királyok fölött is uralgó termé
szet azonban kegyotlenül meghiúsította ezt a 
jámbor szándékot s nyilván a végső veszély 
állott be ma, amennyiben az orvosok ki
jelentették, hogy a szükségossé vált operációt 
egyetlon nappal sem halaszthatják el tovább. Az 
operáció ma meg is történt — elég szerencsésen, 
de a koronázás megtartásáról egyelőre szó sem 
lehet A már Londonba gyülekezett összes feje
delmi vendégek, Anglia egész főnemessége, a 
roppant brit birodalom valamennyi részén^ összes 
hivatalos képviselői mind hiába időznek a brit 
fővárosban a százezrekre menő kiváncsi ünnep
lőkkel együtt A töméntelen kincsek, melyeket 
ruhákba, ékszerekbe, koronákba, fogatokba fek
tettek, hiába pazarlódtak el. A koronázás egy
hamar nem lesz megtartható. Az elhalasztásról és 
a király betegségéről szóló távirati tudósításaink 
itt következnek:

(Az elhalasztás.) 
Béos, junius 24.

A koronázás elhalasztásáról a mai nap fo
lyamán értesítették az összes hatalmakat, minek 
alapján a bécsi angol nagykövetség a következő 
közleményt bocsátotta ki:

Londonból érkezett hivatalos távirati

hez mentem. Akkor is ilyen volt. De mégis csak 
más volt. Erősen iogadta, nem iszik több italt 
Soká meg nem állta ... Beletörődtem már. De 
ilyet nem érdemiek. Kitartok hűségesen az én 
uram mollett. Ha szeret, akkor is. Ha megver, 
akkor is. Mert kolmedet fogadtam uramnak a sí
rig. Ne menjon kelmed többet a kocsmába. No 
igyék több italt. Bajt hoz még majd egyszer ...

Kissé olszégyolto magát az ember. Hamar 
változott a beszéde.

— Jó, jó, asszony. Nőm kell azért ríni. Tu
dom én, hogy hűséges a lelked. Csak hát sokat 
beszéltek. Aztán hát csak ember az ember. No 
sírj, no. Megpróbálom elvetni magamtól az italt. 
Vissza megyek és Megmondom azoknak a szaj
kóknak, hogy hazudtak. Rossz a lolkük, azért 
beszélnek ...

— Ne menjon vissza — kérlolte az asszony. 
— Megint csak ott marad. Hovos a természete, 
összovész velük, aztán valami bajt talál csinálni. 
Maradjon itthon, foküdjön le kelmed.

Már kinn volt a pitvarban Gelencsér János. 
Onnan szólt vissza.

— De bizony megmondom nekik. Mog én. 
Ne vájkáljanak a más becsülotibo’. Ha mégegy- 
szer teszik, hát széthasítom a fejüket.

Ahogy kiért az udvarra, még mindig kiabált.
— Megmondom a kutyáknak, hogy hazud

tak. Szemükbe vágom.
Aztán dünnyögvo tette hozzá:
— Meg aztán megiszom a boromat. Kifizet

tem. Ne veszszen kárba . . . 

jelentés szerint VII. Edvárd király be
tegsége miatt a koronázást bizonytalan időre 
elhalasztották.

London, junius 24.
A Reuter-ügynökség jelenti: A norfolki herceg 

utasítást kapott a királytól, hogy adja tudtul a 
királynak azon való mély sajnállcozását,hogy komoly 
megbetegedése miatt el kell halasztani a koronázás 
ünnepét. Ennek következtében a Londonban ter
vezőit összes ünnepségeket, elhalasztják, do a vidéken 
torvezott ünnepségeket úgy reméli a király, a meg
állapított programm szorint meg fogják tartani.

London, junius 24.
A lordmayor tudatta az összegyűlt citybeli 

városi tanácsosokkal, hogy a főudvarmestertöl vett 
értesítés szorint a király vakbélgyuladásban 
szenved.

A belügyminiszter táviratilag közölte a lord- 
mayorral, hogy a koronázást meghatározhatatlan 
ideig el kellett halasztani. Az orvosok szerint a 
koronázást az idén már aligha lehet megtartani, mert 
a király legalább három hónapig lesz kénytelen az 
ágyat őrizni.

London, junius 24.
Legelőször a Westminstor-apátságban tudták 

meg, hogy a koronázást elhalasztották. Ott éppen 
próba volt a koronázás szertartásához, amikor 
fölállt a londoni püspök és Lord Esher nevében, 
aki a norfolki herceggel együtt vezeti a koronáció 
rendezését, kijelentette, hogy a koronációt el
halasztották a király betegsége miatt és hogy a 
királyt délbon meg fogják operálni. A próbát 
azonnal abbahagyták és istentiszteletet tartottak 
a király szerencsés folgyógyulásáért.

A király elrendelte, hogy a London félmillió 
szegényének rendezendő lakomát a meghatározott idő
ben tartsák meg és a vidéken ne halaszszák el a 
tervezett ünnepeket. Egyidejűleg a nagy tribünök 
tulajdonosai biztosítási kötvényeket kaptak, hogy 
abban az esetben, ha a koronázás hosszú időre 
marad el, megtérítik veszteségeket. A koronázás elha
lasztása leírhatatlan izgatottságot keltett a városban. 
A történelem nem tud arra esetet, hogy valaha 
is elhalasztottak volna a meghatározott napról 
koronázást — a király betegsége miatt.

A lakosság körében nagy a zűrzavar. Nö
veli az izgatottságot az, hogy mindenfelé a kü
szöbön levő katasztrófát hiresztclik.

London, junius 24.
A tőzsdén a koronázás elhalasztásának és a 

király betegségének hire nem okozott pánikot, 
mert csak kevesen voltak együtt. A részvények 
általában hanyatlottak. Nem bizonyos, hogy a 
tőzsde szerdától szombatig zárva marad.

London, junius 24.
Leirhatatlan az a megdöbbenés és fájdalom, 

melylyel a lakosság a király megbetegedéséről és 
a koronázás elhalasztásáról szóló hiroket fogadta. 
Az első jel, mely nyugtalanságot keltett, az volt, 
hogy a fontosabb hírszolgálati irodák képviselőit 
a Buckingham-palotába hívták, ahol Sir Francis 
Erollis, a király magántitkára közölte velők az 
ország első orvosai által aláirt bulletint Időközben 
a hir eljutott az alsőúázba. Táviró és és telefon utján 
nyomban bejárta a hir egész Londont. Az utcákon 
ünneplő kedvben hullámzó néptömegek mély meg
döbbenéssel fogadtáka hirt és rémület fogta elüket, 
midőn az estilapok és nagy hirdetmények tudatták a 
történteket. A tőzsdén a konzolok árfolyama erő
sen csökkent, mert az első hirok toljos jelentő
ségét mindenki nyomban felfogta. Mindönki ro
méli a legjobbat, de el lehet mondani, hogy min
den szív reszket. A laikus szemének úgy látszott, 
hogy a király tognap, midőn a Buckingham- 
palotába érkezett, jó színben volt, de az orvos 
világosabban látó szőnie, mely élesen megfigyelte 
őt, felismerte, hogy nugybeteg. A király betegsé
gének a puszta neve is rémületet kelt.

(A király betegsége.) 
London, junius 24.

Dr. Barlow, a híres specialista állandóan a 
windsori kastelybuu tartózkodott, nehogy bármely 
szükséges rendszabályt elmulaszszanak. Előbb 
csupán annyi szivárgott ki, hogy a királyt az 
utóbbi hetek mozgalmai idegessé tették. A hiva
talos jelentések szerint azonban Barlow inkább 
mint társalkodó, semmint orvos időzött a kastély
ban. Do már akkor is voltak, akik kételkedtek 
abban, hogy a király képes lenne a koronázással 
járó fáradalmakat elbírni.

A hivatalos titkolózás a logkülönfélébb ta

lálgatásokra szolgáltatott alkalmat. így már a 
múlt évben az a hir terjodt el, hogy a királynak 
gégerákja van és már csak suttogva tud beszélni. 
Ezt azonban megcáfolták, sőt maga a király tün
tetőleg keresto a nyilvánosságot, hogy hangosan 
beszélgethessen. Nemsokára azt beszélték, hogy 
a királynak májrákja, majd hogy vesebaja van, 
és hogy a marienbadi vagy a karlsbadi kúrát 
fogja használni. Ebben az évben már szívbajt 
emlegettek és mikor a múlt héten a király rosz- 
szul lett, azt kolportálták, hogy a királynak csak 
zsábája és gyomorbaja van. Tény az, hogy a ki
rály a múlt évben egy éjjel fuldokolni kezdett és 
hirtelen operációt kellett rajta végrehajtani. Állí
tólag a múlt héten szintén megoperálták a ki
rály torkát.

A tényleges bajt egy hivatalos jelentés ma 
igy adja elő:

A király, aki vakbél körül való gyuladásban 
(perityphlitis) szenved, szombaton annyira jól 
érezte magát, hogy remélhető volt, hogy a 
koronázás, — minthogy a király igen kí
mélte magát — a megállapított időben meg
történhetik. Tegnap este azonban a király ál
lapota annyira rosszabbodott, hogy ma operáció 
vált szükségessé.

kistér, Thomas Smith, Thomas Barlow, 
Francis Leaking, Frederick Trewes.

Berlin, junius 24.
Illetékes helyen már délben tudták, hogy a 

király vakbélgyuladásban szenved és hogy Lister, 
a király udvari orvosa sürgős műtétet javasolt. 
Udvari körökben kínos megdöbbenéssel fogadták 
ezt a hirt, noha nem volt váratlan. Régen tud
ták, hogy Édvárd király beteg és nem is adtak 
hitelt azoknak a hivatalos londoni jelentéseknek, 
amelyeknek az volt a céljuk, hogy a lakosságot 
megnyugtassák. Itt abban bizakodtak, hogy a 
király nagy kötelességtudásával le fogja küzdeni 
szenvedéseit, mig a koronázás véget ér és éppen 
abban látják a helyzetnek nagyon is komoly voltát, 
hogy a koronázást mégis elhalasztották.

Bécs, junius 24.
Az itteni angol nagykövetségre eddigelé még 

nem érkezett hivatalos jelentés Edvárd király 
betegségéről.

Diplomáciai körökben már napok óta tudják, 
hogy a király beteg, de az angol követség a kér- 
dezősködésekre mindig azt válaszolta, hogy a ki
rály nagyon meghűlt, nem kímélte magát, ennyi 
az egész baj. Később azt felelték, hogy a király 
zsábában szenved. Szombaton még nagyobb bi
zonyossággal beszélték diplomáciai körökben, 
hogy Edvárd király komolyan beteg; mikor pe
dig hire jött tegnap, hogy a király megjelent az 
udvari ebéden, a beavatottak azzal vigasztalták 
egymást, hogy a királynak mégis sikerült nagy 
erőfeszítéssel eltitkolni baját és igy valószínűleg 
a koronázás is zavartalanul fog végbemenni.

Bothnagel tanár ma egy újságíró előtt úgy 
nyilatkozott, hogy a londoni jelentésekből nem 
tudja megállapítani, vájjon veszedelemben forog-o 
a király élete, vagy som és hogy az operációt a 
halálos veszedelem parancsolta-e. Valószínűnek 
tartja, hogy a műtétet azért siettették, nehogy a 
baj a hashártyára terjedjen át. Annyi bizonyos, hogy 
a vakbélgyuladás halálos kimenetelű is lehet, de nem 
feltétlenül halálthozó.

(Az operáció.)

London, junius 24.
A király állapotáról ma délután a követ

kező orvosi jelentést adták ki:
Az operációt délután 2 órakor a Bucking- 

ham-palotában sikeresen végrehajtották. A mű
téttel egy nagy kelést távolítottak el.

A király jól állotta ki az operációt és 
állapota kielégítő.

London, junius 24.
A királyt a műtét alatt chloroformmal elal

tatták. Az operáció hir szerint, jól sikerült Köz
vetlenül a műtét után a király felébredt.

Az alsóházban Balfoicr tudatta, hogy az 
operáció már megtörtént és a király jól állotta 
ki. Most már a király a körülményekhez képest 
jól érzi magát Állapota tagadhatatlanul komoly, sőt 
veszedelmes, de azért nincs rá ok, hogy ő az illés 
felfüggesztését kérje, már csak azért som, nehogy 
a már amúgy is felizgatott nemzetet még jobban 
felizgassa.

London, junius 24.
Délután fél 4-kor a király kielégítő állapota 

egyro tartott
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London. junius 24.

Az operáció után a király rövid időre feléb
redt, azóta nyugodtan alszik. Estefelé a woZest 
herceg gyermekeit a Buckingham-palotába vitték 
nagy atyjuk ágyához.

London junius 24.
A király állapotáról 6 óra 40 porckor kiadott 

orvosi jelentés igy hangzik: A király állapota 
továbbra is kielégítő módon javul. A műtét ö fel
ségének nagy megkönnyobbülést szerzett.

(Az angol parlament.)
London, junius 24.

Az alsóház mai ülésének elején felállót Balfour, 
a kincstár első lordja és lelolvasta a király megbetege
déséről szóló orvosi jelentést, melyet az összes kép
viselők iedetlen lővel hallgattak meg. Balíour azután 
igy iolytatta:

Az orvosi jelentés közzététele óta a műtét meg
történt és rendkívül örvendek, hogy közölhetem a 
házzal, hogy a műtét a legnagyobb sikerrel járt (Viha
ros tetszés.) és hogy ő felsége oly jól van, amennyire 
a körülmények engedik. (Megújuló viharos tetszés.) Meg 
vagyok róla győződve, hogy az a hir súlyos gondtól 
szabadítja meg lelkünket. Midőn ma reggel értesültem az 
elszomorító hírről, első gondolatom az volt, hogy a ház 
az egész népet ért szerencsétlenség lelől azzal fejezze ki 
érzelmeit, hogy elnapolja magát. Bővebb megfontolás 
után azonban arra az elhatározásra jutottam, hogy az 
elnapolás nem lenne helyénvaló. Az aggodalom, mely 
mindnyájunkat eltölt, mindenesetre nagy és még sú
lyosbítják azok a körülmények, amelyek közt ez 
a nagy baj ö felségét, a királyi családot és az egész 
országot érte. Ezért arra a meggyőződésre ju
tottam, bogy ha a ház oly rendkívüli lépést tenne, 
amilyen az e napolás, a közvélemény aggodalma ré
mületté változnék és a közvéleményben egészen 
túlzott felfogás kapna lábra a dolgok jelenlegi állásá
ról. A dolgok állása kétségtelenül aggodalmai keltő és 
komoly de e két jelzőnél erősebbeket nem kellene 
arra használnunk. Meg vagyok róla győződve, hogy 
teljesen helytelen benyomást tenne az, ha a király 
állapotát olyannak tekintenénk, amely me.lett nem 
volna helyénvaló, hogy az ország ügyeinek elintézé
sét folytassuk. Ily körülmények közt semmi.éle rend
kívüli eljárást nem javasolok és csak azt akarom a 
ház tudomására hozni, hogy amennyire tudjuk, min
den olyan jól lolyt le, amennyire a dolgok állásához 
képest varható volt. (Elénk tetszés.)

Campbell-Bannerman teljes hozzájárulását fejezi 
ki a Balfour által ajánlott eljáráshoz.

Balfour azután még kijelenti, hogy a háznak a 
koronázás miatt tervezett elnapo ását természetesen 
bizonytalan időre elhalasztják, de tekintettel annak a 
nehézségére, hogy uj proklamációt bocsássanak ki, 
melylyel a már kihirdetett két nemzeti ünnepet meg
szüntetik. a ház bizonyára osztozni fog nézetében, 
hogy’ csütörtök és péntek, mint kihirdették, ünnepnap 
legyen.

Azután a ház áttért a napirendre, t. i. a köz
oktatási törvény tárgyalásának folytatására.

London junius 24.

A felsőbázban a kirá y állapotára vonatkozó 
kérdésre Lord Salisbury miniszterelnök ki;e enti. hogy 
most nem lehet egyebet tenni, mint a legjobbat re
mélni és imádkozni, azzal a tudattal vigasztalódni, 
hogy kitűnő sebészek a legkielégitobb nézetet táplálják a 
királyi beteg állapotáról. Ennél határozottabban nyi
latkozni lehetetlen. Rendkívül komoly műtétet siker
rel végeztek és minden remény megvan a sze
rencsés kimenetelre. Tudjuk, hogy három-négy napig 
és talán tovább bizonytalanságban kell maradnunk. Be 
vigasz van abban, hogy a dolgok jobban alig foly
hattak volna. A legjobb esetben is néhány hétnek kell 
eltelni hogy ő felsége visszanyerje rendes egészségét. 
A betegség lefolyását a felgyógyulásig ő felsége sze
rető alattvalóinak komoly részvéte és őszinte remé
nyei .ogják kísérni. Okuqk van remélni, hogy a be
tegség kimenetele kedvező lesz és mielőbb be lóg 
áll a ni.

(Minisztertanács.) 
London, junius 24.

Délután 6 órára minisztertanácsot hívtak 
össze. A hajóhadgyakorlat szombaton elmarad. 
Csütörtökön és pénteken megtartják országszerte 
az ünnepeket, azzal a változtatással, hogy az 
összes templomokban imádkozni jognak a király fel
gyógyulásáért.

(Az utolsó ünnepségek.) 
London, junius 24.

A tegnapi ebéd, amelyet a királyi pár az idegen 
külön követek tiszteletére adott., nagyon lényes volt. Az 
ebéden Ferenc Ferdinánd főherceg is jelen volt kísé

retével ; a király jókedvű volt és egészségesnek látszott. 
Az ebéd után cercle volt amelyen bemutatlak az ide
gen követek kíséreté*.

A Westminster-abbeyben tegnap volt a csü
törtöki nagy ceremónia utolsó főpróbája, amelyen rend
kívül sok angol főur jelent meg díszruhában; ott volt 
a canterburyi érsek is, aki a koronázó szertartást ve
zette ; a királyt első hadsegédje helyettesitette; annak a 
fejére tették a koronát s neki hódoltak az összes angol 
jöurak.

A próba két óra hosszáig tartott és nagyon jól 
sikerült.

London, junius 24.
A mai nap gyönyörű verőfényes idővel kezdő

dött. Az utcán roppant néptömeg járt-kelt. A tribün
ülések 8 az ablakok ára mesésen felszökött; eddig a leg
nagyobb rekordot a St. James-Streetben érték el, ahol 
bárom keskeny ablakért hats"áz fontot (14 000 koro
nát) követeltek és meg is adtak. Még a legolcsóbb 
tribünülések ára is kót font.

London, junius 24.
Korán reggel óta kerékpárosok ós kocsik hosszú 

sora járta be azt az utat, amelyen a koronázó menet 
elhaladandó volt

Béos, junius 24.
Mária Terézia főhercegnő leányaival, Mária 

Annunciata és Erzsébet Amália főhercegnőkkel ma dél
előtt Londonba utazott

HÍREK.
Vizsga után.

— Egy tanítónő levele. —

Nagyon szeretem a fehér orgonavirágot. 
Legkodvcsobb madaram a fecske. Erdélyben 
láttam kis vízimalmokat. Azóta dagyon sze
retőin az ilyen kis malmokat is. És sok-sok 
mindenfélét szeretők még nagyon. Do fehér 
orgonavirágnál, fecskomadárnál, kis vízimal
moknál még sokkal jobban szeretem a kis 
gyerekeket. Én nem bánom, hogy a nagyok 
sokat szenvednek. Az nem iehot másképpen, 
de azt nagyon szeretném, ha minden gyerek
nek csak jó dolga lenne itt. a földön. Nem 
úgy gondolom, hogy mindennap süteményt 
egyenek és csipkés párnán aludjanak a gye
rekek. Volna bár minden gyereknek valakije, 
aki nyugodtan, türelmesen bánjék vole és sze
resse. No do ez sem lehet.

Jobb erről nem is beszélni. De az lehet, 
hogy az iskolában jó dolga legyen minden 
gyereknek. Roppant egyszerű ez. „Szeresd a 
virágot és ne féltsd szivedet T‘ Szeresd a gye
reket és ne féltsd szivedet! A világ min
den pedagógiájánál többet ér egy porszemnyi 
igaz szeretet.

Az iskola nagyon kedves hely. Az is
kola télen be van fütve. Sok pajtás van az 
iskolában, akikkel lehet képecskéket és sok 
mindenféle más kincseket csereberélni. El 
lehet mondani egymásnak napról-napról, mi 
történt tegnap odahaza és mi van készülőben 
holnapra. Merem mondani, hogy mindig a 
tanító az oka annak, ha a gyerek nein sző
rét iskolába járni. A gyerekkol nagyon 
könnyű jól elbánni. Van egy nagynak látszó 
kis titka ennek az ügynek: mindig csak a 
gyereket kell látni a gyerekben.

Ugy-e kérem, az nem mulatságos his
tória, hogy felül Írjuk a számlálót és alul a 
nevezőt? Ugyan, hát nem mindegy, ha for
dítva történik a dolog? Tessék elhinni, hogy 
sokkal kellemesobb azalatt titokban baba
ruhát varrogatni. Azért igazán nem érdemes 
a gyereket még csak megverni sem. Ismerek 
valakit, aki azt mondja a tanítványainak, ha 
nem néznek rá, mikor tanít:

— Nem szerettek engemet, gyerekek? 
Hát, ha szerettek, mért nem néztek rám? 
Akit én szerűtek, arra én szeretek ránézni...

Es igy többre halad minden kegyetlen
kedésnél. Jóindulattal mindenféle gyereknél 
eltalálható az a hang, ami biztosan hatásos. 
Es még valamit szeretnék elérni az elemi is
kolában. Az első négy osztályban no tanítsunk 
könyvből, nőm koll más könyv, csak olvasó
könyv. Es szeretettől kórom, no tanítsunk 

nyelvtani szabályokat, csak amelyikben va
lami helyesírási célzás van. Oh, én igazán 
nem vagyok kiváncsi kilenc-tiz éves korom-
bán arra, hogy a ,.ban—ben“ marasztaló 
rag-o vagy som. Es leckét ne adjunk 
fel az olső négy osztályban otthonra egy 
felet som. írásbeli leckét sem. Soha, de 
egyot som. Mindent az iskolában kell 
mogtanulnia a kis gyoreknek. Azután pe
dig szabad legyen. Minden fölösleges meg
erőltetése a gyereknek kinzásszámba megy 
és megakasztja a testi fojlődését és igy az 
értelem fejlődését is. Hu a tanító megtanítja 
a gyereket a négy osztályban gondolkodni 
és értelmesen beszélni, betöltötte hivatását. 

Nem uj dolgok ezek, de mindaddig, 
mig mindenki nem igy tanít, uj dolgok 
lesznok.

Budapest, junius 24.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-án uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király Bécsben. Becsből jelentik, hogy a 
király ma reggel 8 óra 15 perckor kíséretével együtt 
megérkezett Drezdából és az állomásról egyenesen 
Schönbrunnba hajtatott.

— A oustozzal csata évfordulója. A 76-ik 
gyalogezred soproni zászlóalja — mint opronból je
lentik — ma ünnepi misével ülte meg a custozzai 
győzelem évfordulóját. A misére meghívták mindazo
kat, akik az ezredben valaha szolgáltak és különösen 
azokat, akik a custozzai csatában resztvettek. Dél
ben tiszti lakoma volt. A legénységet is megven
dégelték.

— Az egyetem uj rektoráról. Egy laptársunk 
értesü ése szerint Ajtay K. Sándor, a tudomány-egye
tem jövő évre megválasztott rektora lemondott tiszté
ről s ezt be is jelentette Vécsey Tamás prorektornak- 
Ezzel szemben illetékes helyről jelenti egy estilap, 
hogy a^emondásról Vécsey Tamás prorektornak tudo
mása nincs. Az egyetemi statútumom szerint a meg
választott rektornak, ba állásáról le akar mondani, 
szándékát nem a prorektornak, de az elektorok ülésé
nek kell bejelentenie. Ez a gyűlés csütörtökre van 
összehiva.

— Egy ál-Ljubomir. Nem is rossz. Azt 
süti ki egy szerb újság, hogy él Nagy-Becskerc- 
ken egy szerb ember, — Sevics Demeternek hív
ják — aki úgy hasonlít Pavlovicshoz, a gyerek
verő hőshöz, akár ha ikertestvére volna. Kihozni 

I podig azt akarják ebből Pavlovicsék, hogy a sze- 
i gedi gyerekek kínzója ez a Demeter lehetett, nőm 

pedig az a ljubomir. Buta mesel A bántalmazott 
fiukról s a kikindai állomási vendéglő személyze
téről nem is szólva, akik határozottan agnosz- 
kálják Pavlovicsot, arról sem szólva, hogy Pav
lovics nem tud alibit kimutatni: a csempészet 
már azon az egy tényen is megdől, hogy Valkay 
és Gömöry, a két kalauz, a vonaton elkérte és 
megtekintette a Pavlovics Ljubomir arcképes 
képviselői igazolványát. A gyerekverő vadrác 
barátai hiába erőlködnek hát: a nyakán rajtmarad 
a hurok.

— A szász király temetésén. Mialatt a drezdai 
udvari templomban Albert szász király gyászszertar
tása folyt, a sorlalat álló gránátos legénység közül 
hatan rosszul lettek, úgy hogy ki kebelt Őket viuni a 
szabad levegőre. A gyászünnepélyen jelen volt iő- 
törzsorvos megvizsgálta a katonákat s frissítőt adatott 
nekik. Az utcákon tolongó néptömegben is történt 
szerencsétlenség. A tolongás olyan nagy volt, hogy 
asszonyok és gyermekek kétségbeesetten rimánkod- 
tak, hogy ereszszók ki őket a nagy tömegből. A 
rendőrség minden igyekezete hiábavaló volt s a te
metésnek egy asszony és egy gyermek esett áldoza
tul, kiket a szó szoros értelmében agyonnyomtak. A 
királyi palota előtti Brühl-íéle terras '.on olyan nagy 
volt a kiváncsiak tömege, hogy sok embert ámultán 
vittek el a helyszínéről.

Az elhunyt király végrendeletét is ma bontották 
föl. A király összes magán vagyonát özvegyére hagyta. 
A szolgák és hivatalnokok 500,000 márkát kapnak*  
Carola királynő állapota még mindig kedvezőtlen.

— Megyei tisztviselők flzetesreadezése. He
vesvármegye törvényhatósága volt az első, mely a 
megyei tisztviselők anyagi helyzetének javítása érde
kében felemelte szavát. Hevesmegye a fizetésrendo- 
zést úgy találja jogszerüleg és méltányosan megol
dani, ha fizetésük és lakbérük az állami hivatalnokok
X. és XI. fizetési osztályai alapul vétele mellett ren- 
deztetnek. A vármegye ennek az eszmének pártolá
sára köriratban hívta lel a többi törvényhatóságokat.
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— A kék rózsa. A természet szinpompá- 
jába uj szint varázsolt az ember. A nagy palet
tán, melyről az Isten festegeti a virágokat, uj 
szin jelent meg az ember jóvoltából. A kertészet 
legújabb nagy vívmánya az, melyet egy new- 
yorki kertésznek sikerült elérnie, mikor kék rózsát 
tudott termelni. A nagy rózsakertekbon bámulva 
nézik ezt az emberfestette virágot a többiek, az 
Isten kezétől festettek s ha gondolkodni is tud
nak, nemcsak illatozni, bizonyosan megütköznek 
majd azon, hogy az ember miért kontárkodik 
bele a természet nagy munkájába. A kék rózsa 
bizonyosan divatos virág lesz, hisz az embereknek 
mindig tetszik az uj, aminthogy csodájára járna 
mindenki egy olyan zebrának, mely például fe
kete-sárga csikókkal volna díszítve.

— Konstantinápolyi sienxáoió. A török fő
városban nagy izgalmat keltett egy egyelőre még 
titokzatosnak látszó eset. A konstantinápolyi angol 
állomáshajó Bag nevű hadnagya tegnapelőtt kisétált a 
Boszporus kis-ázsiai oldalára és azóta eltűnt. Csend
őrök és matrózok keresésére indultak, de nem akad
tak nyomára. Ennek következtében arra gondoltak, 
hogy az eltűnt hadnagyot bizonyosan rablók fogták 
el, akik váltságdíjat akarnak kicsikarni, majd pedig 
arra, hogy mohamedán emigránsok megölték és ki
rabolták. Az angol nagykövetség a Jildiz-palotában 
és a portánál erélyes lépésekét tett s a diplomácia tagjai 
között, akik a Boszporus felső részén nyaralnak, 
nagy nyugtalanságot okozott az eset. Ma azután 
jelenti egy távirat, hogy Bag hadnagyot megtalálták, de 
halva. A holttesten erőszaknak nincs nyoma, hanem 
minden jel inkább arra vall, — mondja a konstanti
nápolyi távirat — hogy Bag természetes halállal halt 
meg, ami egy kicsit hihetetlenül hangzik. Minden
esetre elrendelték a holttest íelboncolását, hogy a 
halál okát kideríthessék.

— Egyházi gyűlés. A pesti ágostai hitvallású 
evangélikus magyar és német egynázközség közös 
preszbiténuma tegnap, e hó 13-ikán délután 5 órakor 
dr. Magócsy-Dietz Nándor egyetemi tanár és első 
iskolaíeiüg.yelő elnöklete mellett ülést tartott, melyen 
Sárkány Sámuel bányakerületi püspök is jelenvolt. 
Dr. Mágocsy-Dietz mindenekelőtt melegen üdvözölte 
Sárkány Sámuel püspököt és megnyitotta az ülést. 
Erre Sárkány Sámuel püspök jelentette, hogy Ő fel- 
sége Falvay Antal igazgatót tanítói működésének 40 
éves jubileuma alkalmából a koronás arany érdem
kereszttel tüntette ki és hogy a közoktatásügyi mi
niszter Őt bízta meg e jelvény átadásával. Ezután 
szép beszéd kíséretében átadta a püspök Falvay igaz
gatónak az arany érdemkeresztet, mire utóbbi úgy a 
püspöknek, mint az egyháznak meleg szavakban kö
szönetét mondott és megígérte, hogy mint eddig, úgy 
tovább is az iljusági nevelés szent ügyének akarja 
szentelni életét úgy hazánk, mint az egyház javára. 
Ezután az uj gimnázium építése fölött tanácskoztak 
és lolyó ügyeket intéztek el.

— As Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyesületében ma választmányi ülés volt, 
Vészi József elnöklése mellett — Bejelentette az elnök, 
hogy Deésy Zoltán, Szolnok-Dobokavármegye főispánja, 
tegnap nála járt s kérte az árvízkárosultak érdeké
ben az egyesület támogatását. A szörnyű katasztrófa 
kétezer családot tett hajléktalanná, akiknek rögtöni 
segítéséről a kormány Ínség-munkával gondoskodott. 
A nagy ínség és nyomor, a szerencsétlenek között 
őszszel lóg beállani, mert az árvíz megfosztotta min
denüktől. A választmány elhatározta, hogy az árvíz
károsultak segítésére az őszszel országos mozgalmat 
indít s számit a magyar társadalom hazafias támoga
tására, mert az árvízkárosultak nagyrészt nemzetisé
giek : oláhok, akik mindenkor hü fiai voltak a hazá
nak. Ez a támogatás mindenesetre hozzá fog járulni 
ahhoz, hogy a hazafias érzésükben nemcsak meg
maradnak, hanem meg is erősödnek.

Megemlékezett az elnök ama veszteségről, mely 
az egyesületet Zempléni P. Gyula buzgó tisztviselője 
és Székely Nándor egyesületi tag halálával érte. Emlé
küket a választmány jegyzőkönyvében örökíti meg. 
Halmos János polgármesternek a választmány hálás 
köszönetét szavazott azért, hogy Zempléni P. Gyula 
részére a kerepesi-sirkertben díszsírhelyet engedélye
zett. Háláját és köszönetét fejezte ki a választmány 
azoknak a művésznőknek és művészeknek, akik 
közreműködésükkel az Operaház Martinique-ünnepe 
fényes sikerét előmozdították. Cziklay Lajos aleinök 
végül bejelentette, hogy dr. Szalai Emil egyesületi 
tag 43 korona 48 fillért küldött adományképp a segítő
alapnak.

— Koburg Lujza — egészséges. Koburg 
Lujza hercegnő — mint Drerddból jelentik, — a 
jövő héten elhagyja a lindenhofi gyógyintézetet és 
hosszabb gyógy használatra Elster fürdőbe utazik, 
ahol az egész Weltlinerhof szállót kibérelték az ő 
és kísérete részére. Úgy látszik, a hercegnő most 
már hivatalosan is egészséges.

— Az áruló orosz alezredes. Varsóból távira
tozzék, hogy a cár elvetette Grimm alezredes kegyelmi 
kérvényét. Azt a huszonkét varsói tisztet, akiket Grimm 
cinkostársainak tartottak, ma elbocsátották a vizsgálati 
fogságból.

— Tornatanitók gytLése. A magyarországi 
tornatanitók egyesülete ma tartotta évi rendes köz
gyűlését a fővárosban. A közgyűlésre a vidékről is 
nagy számban jöttek föl az egyesületi tagok. Szafka 
Manó titkár évi jelentésének fölolvasása után Kovács 
Rezső tartott fölolvasást a testgyakorlatok hatásáról, 
majd Kemény Ferenc reáliskolai igazgató fejtegette, 
hogy milyen káros befolyással van a tanulóifjúságra, 
hogy a lönnáiló rendeletek el'enére nagy számmal 
szerepel a sport-egyesületek tagjai sorában és részt- 
vesz azoknak nyilvános mérkőzéseiben. A közgyűlés 
elhatározta, hogy a tankerületi főigazgatók utján föl 
lógja hívni a közoktatásügyi miniszter figye-mét e 
káros körülményre.

Kemény Ferenc igazgató indítványa nem felel 
meg azoknak a törekvéseknek, melyeket a magyar 
közoktatásügy terén néhány év óta olyan nagy öröm
mel konstatálunk. Az hiúságot szerintünk nem sza
badna egyetlen alkalomtól sem meglosztani, hogy a 
sportüzésben résztvegyen s bogy ügyességét verse
nyekben tegye próbára. így általánosságban tehát nem 
tartjuk helyesnek a gyűlés idevágó határozatát s leg
feljebb annyit engednénk meg, hogy a tanulóiljuság 
csak azokból a sport-egyesületekből legyen kizárva, 
melyek a sportüzés cégére alatt a kocsmázást szokták 
űzni. Egyébként sehol sem látjuk célszerűnek, hogy az 
ifjúság ébredő sport-szenvedélyének ilyen általános 
szabálylyal útjába álljanak.

A tornatanitók gyűlésének második határozata 
az, melyet Niedermann Ignác pozsonyi tornatanár in
dítványára hoztak s meiy szerint elhatározta a köz
gyűlés, hogy megkeresi a minisztériumot aziránt, hogy 
a középiskolai tornatanárokat a kilencedik fizetési 
rangosztályba sorozzák.

— Az asszony teremtése. Adám bordájá
nak csodálatos átalakulásából lett az asszony. Ez 
az operatív beavatkozás az első ember testébe, 
érdekes mese s igazabb, mint az indusok regéje. 
Hanem hogy az indusok regéje sokkal poétiku- 
sabb emennél, senki sem fogja kétségbe vonni. 
Az indus rege ugyanis igy mondja el az asszony 
teremtését :

Mikor Vulkán, a mindenség alkotója az 
asszonyt meg akarta teremteni, arra a szomorú 
fölfedezésre jutott, hogy a teremtés anyagát 
mind elpazarolta a férfira. Nem volt mit 
tenni. Vette hát a kígyó hajlékonyságát, a 
füvek rezgését, a nádszál egyenességét, a virá
gok bársony simaságát, a levelek könnyedségét, a 
gazella pillantását, a napsugár vidámságát, a 
felhők könnyeit, a szél állhatatlanságát, a méz 
édességét, a tigris kegyetlenségét, a tűz izzó ere
jét, a jég dermesztő erejét, a szarka fecsegését — 
összegyúrta mindezt. Ebből lett az asszony.

— UJ lőpor. A francia hadügyminisztérium most 
ujíaita lőporral tesz kísérleteket. Ezt a lőport egy 
Luciani nevű vegyész találta fel s a vele folytatott 
eddigi kísérletek meglepő eredményeket mutat
tak. A Luciani-féle lőporral a^ Lebel-fegy ver tizenkét 
kilométernyire viszi a golyót, a tábori ágyú pedig 
harminc kilométernyire hordja a löveget. A francia 
kormány valószínűleg megveszi az újfajta lőport.

— A nemzetközi diákkongreaszus. Ma adta 
ki a nemzetközi diák kongresszus rendező-bizottsága 
lrancia nyelvű hirdetőplakátját mely óriási alakjával 
és művészi kiállításával Sándor Béla festőművész íz
lését dicséri. Három méter magas, másfél méter szé
les fehér lapon olvasható francia nyelven a kongresz- 
szus részletes programmja. A plakát felső harmad
részét gyönyörű színes rajz borítja amely azt a pil
lanatot mutatja, amint a magyar diákruhába öltözött 
iiju az érkező vendégeket üdvözli. A tudomány csar
nokát, ahonnan a magyar ifjú kilép, nemzetíszínü 
lobogó díszíti. A háttérben Buda képe látható a ki
rályi palotával és a lánchiddal. Ezt a szép plakátot 
megküldik az összes külföldi egyetemeknek, diák
egyesületeknek az összes hazai főiskoláknak.

— Hadgyakorlat szárazon ós vizen. Pozsonyból 
táviratozzék, hogy a város mellett ma nagy kombi
nált hadgyakorlat volt Frigyes főherceg hadtestpa
rancsnok előtt A gyakorlaton a Szamos és Kőrös mo
nitorok, az Alfa őrjárati hajó, továbbá a pozsonyi 13. 
honvéd-gyalogezred második zászlóalja és a 19. és 
72. gyalogezred egy része, azonkívül tüzérség, hidász
zászlóalj és huszárság vett részt A gyakorlatot báró 
Krauss Viktor altábornagy vezette. Bár esett az eső, 
mégis a várhegyről és a Dunaparton nagy közönség 
nézte végig a gyakorlatot Legérdekesebb volt a csa
patok átkelése a Dunán vert pontonokon. Az átkelést 
a monitorok folytonos tüzeléssel fedezték.

— Iskolai találkozó. Timkő Zoltán kassai királyi 
alügyész lel kéri volt ískolatársait, akik a kassai 
premontrei főgimnáziumban az 1892. évben teltek 
érettségi vizsgálatot, hogy amennyiben az ez évi 
julius 2-án 8 illetve 3-án Kassán megtartandó össze
jövetelükön résztvenni hajlandók, ezt vele mielőbb 
szíveskedjenek közölni.

— Szünet a könyvtárban. A központi statisz
tikai hivatal nyilvános könyvtára és térképgyűjte
ménye folyó évi julius hó 1-től augusztus 31-ig a 
könyvtár rendezése miatt zárva lesz.

— Egy fekete hajó. A taganrogi kikötőbe 
a napokban egy fekete hajó érkezett. A hajó 
olyan, mint egy úszó koporsó, orrán nagy fehér 
kereszt látszik s árbocáról a szél a török lobogót 
lengeti. Talán senki sem hinné el, hogy valósá
gos vizi jármű, ha az oldalára nagy betűvel föl 
nem volna Írva a hajó neve: ProkrovPreszvjatija 
Bogoradizn. Az úszó koporsó az átosz-hegyi ba
rátok vizi kolostora. Matrózai egytöl-egyig ájtatos 
papok s mindannyian szerzetesi ruhát visel
nek. Hajójukon nagy és mesés kincset érő fo
lyadék van. Az a szent folyadék, melylyel a vilá
got meg lehetett fékezni a keresztelésnél, királyo
kat a hatalom birtokába lehetett juttatni a ko
ronázásnál s tengereket lehetett lecsillapítani, ha 
nagyon háborogtak. A hajón szent olaj van, 
melyet a barátok Atosz hegyéről szállítanak az 
orosz kolostorok számára. Vájjon evvel a tenger
nyi olajjal le lehet-e csillapítani azt a háborgó 
tengert, melyet Oroszországnak neveznok s ha 
eddig sikerült a szentelt olajjal elnémítani ennek 
a népnek a vágyait, most, hogy újra íölébrednek 
s hogy talpra állanak az elnyomottak, elég lesz-e 
ez az olaj arra, hogy bekenegessék vele azokat a 
sebeket, melyeket alvásközben ütött rajtuk a ha
talom. Van-e, terem-e ennyi olajbogyó az Atosz 
hegyén vagy Palesztina összes olajberkeiben?...

— A martiniquel áldozatokért. A martíniqueiek 
felsegitésére a Budapesti Újságírók Egyesületéhez ma a 
következő adományok érkeztek: Fehér Ipoly pannon
halmi főapát 50 korona, Névtelen 3 korona, Nagy Já
nos 5 korona. Fehér János 2 korona. A mai gyűjtés 
eredménye 60 korona hozzáadva a tegnap kimutatott 
4891 korona 64 fillért, a gyűjtés eddigi eredménye 
4951 korona 64 fillér. Az adományokat kérjük a 
Budapesti Újságírók Egyesületéhez (Kerepesi-ut 17.) 
küldeni.

— Beiratkozás. A VII. kerületi (Barcsay-utca) 
állami főgimnázium igazgatósága értesíti a közönsé
get, hogy az első osztályba való fölvétel végett az 
idén a IV. elemi osztályt végzett s a VII. kerület 
belső területén lakó tanulóknak junius 30-án dé előtt 
8—12 óráig az intézeti igazgatóságnál kell beadniok 
okmányaikat. Az okmányokat egy tanári bizottság 
megvizsgálja; a jelentkezői, közül 120 legjobb bizonvit- 
ványu tanulót kiválaszt, amennyien az ottani két első osz
tályban eltérnek s ezeknek a felvételét hozza javas
latba. A javaslatba hozott tanulókat az igazgató julius 
hó 1-én véglegesen lelvesz!. A többinek okmányai 
pedig már 8 órakor viss; aadatnak, hogy elegendő 
idejök leg^’en más tanintézetekben jelentkezni. A be- 
iratási dijat: 16 koronát azonnal, azaz julius hó 1-éu, 
a beiratkozáskor le kell fizetni. A VII. kerület külső 
(a Rottenbiller-utcán túl) területén Jakó tanulók ugyan- 
iiy módon jelentkeznek a Damjanich-utca 43. szám 
alatt elhelyezett uj gimnáziumban.

— A véres buoau. Sopronból táviratozzék : 
A zárányi vérengzés ügyében Szabó Pál kis-mártoni 
járás bíró vezeti a vizsgálatot. A tanuk vallomása sze
rint az eset álilólag úgy történt, hogy Fúta János 
parasztlegény kiszakította Kálmán csendőrkáplár ke
zéből ennek fegyverét, mire Kálmán egy másik fegy
vert ragadott kezébe és kétszer rálőtt Vidára. A lö
vések Vida helyett másokat találtak, akik közül 
Milatics Zsófi, a íalu egyik legszebb lánya meghalt, 
azon kivül még négyen megsebesültek. Az öss. ese- 
reglett nép ezt látva, rárohant Szugtil csendőr-őrsve
zetőre, akit agyba-íőbe vertek úgy, hogy leje szinte 
elvesztette emberi formáját, Kálmán csendőrkáplártól 
a tömeg elvette a fegyvert. Kálmán Kis-Mártonba me
nekült, ahol iölöttes hatóságánál jelentkezett. Ma be
szállították a soproni szárnyparancsnoksághoz és fog
ságba helyezték. A helyszínen egy csendőr-hadbiró 
megkezdte a vizsgálatot. Milatics Zsófit íelboncodák 
és a lakosság nagy részvéte mellett temették el.

— Áradások. Az esőzések folytán az ország 
nagyobb folyóin beállott áradások szünöíélben van
nak. A Duna áradása tegnap este óla a óvárosban 
elérte a tetőpontját és reggel 8-ig változatlanul a 
496 centiméter magasságban áll. Az alsó rakodópart 
74 centiméterrel mélyebben. A Duna Komáromnál 
506 centiméter magas, apadás 3 centiméter. Budapest 
alatt a vízállás a következő: Paks 460. apadás 60 
centiméter. Itt junius 25. tetőzik 490 centiméternél. 
Baján 597 centiméter, áradás 41 centiméter, tetőzés 
junius 26-án 570 centiméter. Mohácson 530 centimé
ter, áradás 40 centiméter tetőzés 27-én áll be. amikor 
a Duna 580 centiméteren áll. A fővárosnál mától 
kezdve apadásnak indul. — A Szamos végig apadás
nak indult. — A Tiszán is apad a viz.

Az országos vizépitési igazgatóság vízrajzi osz
tálya a mai napról a következő árvizi jelentést adta 
ki: Junius 28-án az ország nagy részében jelenték
telen. itt-ott közepes eső esett. A Duna árhulláma 
tegnap este óta ma reggelig Budapesten ku minált 
496 cm. magasságban vagyis az aisó rakodó part 
színe alatt 74 cm.-rei mélyebben. A mai vízállásokból 
következtetve a dunai árvíz tetőzése várható: Pakson 
körülbelül junius 25-én mintegy 490 cm., Baján kö
rülbelül junius 26-án mintegy 680 cm., Mohácson kö
rülbelül junius 27-én 580 cm. magasságban. A Tisza 
árvize Tokaj lölött tetőzik. A mai vízállásokból követ
keztetve a tiszai árvíz tetőzése várható: Füreden 
körülbelül junius 27-én mintegy 600 centiméter, Szol
nokon körülbelül junius 81-én mintegy 600 centiméter 
magasságban.
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— Jubiláló rabbi. A király legutóbb koronás 
arany érdemkereszttel tüntette ki dr. Schnitzer Ármin, 
komáromi főrabbit. A legfelsőbb kitüntetés a főrabbi 
negyvenéves működésének elismerő móltányolása. 
Negyven esztendeje szolgálja ugyanis Komárom vá
rosában Sohnitzer rabbi a magyarságnak és felekeze- 
tének, a hazaszeretet és emberszeretet hirdetésének, 
az oktatás és a nevelés irányításának szent ügyét. 
Áldásos és sikerekben gazdag működésének fényes 
ünneplésére készülnek hívei; a komáromi zsidó 
hitközség folyó hó 29-ikőn díszközgyűlést tart, 
amelyen Sárközy főispán fogja a jubiláló lel
késznek a koronás arany érdemkeresztet átnyújtani. 
A vármegye és a város társadalma, a hitközség s a 
zsidó papok a közélet érdemes munkását fogják ez
úttal jó kívánságaikkal környékezni. A jubiláló fő
rabbi széleskörű tudása s igaz hazafisága épp olyan 
ismeretes, mint humánus működése. A zsidó község
kerületek újjászervezése óta viseli a XII. község
kerület alelnöki ós a dunántúli rabbi-egyesület ala
kítása óta ennek elnöki tisztét. Az időközi sajtóban 
megjelent és a zsidóság társadalmi, szervezeti és val
lási kérdéseit tárgyaló cikkei mindig irányadóak voltak 
az illetékes körökben. Mint Komárom városa iskola
székének, törvényhatósági és közigazgatási bizottsá
gának buzgó és tevékeny tagja, jelentékeny befolyást 
gyakorol a közügyek intézésére és a felekezetek 
között uralkodó szép egyetértésnek egyik éber őr
zője. Kiváló egyéni tulajdonságai révén magára vonta 
Tisza Kálmánnak, Gh czy Kálmánnak, Beöthy Zsig- 
mondnak, Ordódy Pálnak, Győry Eleknek és Jókai 
Mórnak megtisztelő figyelmét, kik házánál is megfor
dultak, sőt a szerenosétlen véget ért János fő
herceg is felkereste a szerény paplakot és bi
zalmasan elbeszélgetett a rabbival politikai ós tár
sadalmi kérdésekről. Pap Gábor püspök barát
ságával tisztelte meg és Meszlényi Gyula szatmári 
püskök csak nemrég emlékezett meg azon szívélyes 
viszonyról mely közötte és a rabbi között fennállott, 
A magyarosítás terén szerzett érdemei annál nagyobb 
elismerésre számíthatnak, mivel Szepesmegyéből szár
mazott, tanulmányait külföldön végezte s Komárom
ban tanult meg magyarul, amely nyelven már évek 
hosszú sora óta tartja remek egyházi szónoklatait. 
Érdekes., hogy Schnitzer még a Bach-korszakban el
törölte a more judaico esküt. Mostani kitüntetését 
széles körökben nagy örömmel fogadják.

— Egymilliós nyereség a torion. A Berliner 
Tagblatt Írja, hogy Péchy Andor, a német derbynyerő ló 
szerencsés tulajdonosa nagy bizalommal küldte lovát, 
Macdonaldot a hamburgi derby startjához. A hazai és 
kühöldi bookmaker-cégeknél óriási összegekkel fo
gadták Macdonald-ot. melj nek lényes győzelmével egy 
millió márkányi nyereségre tett szert.

— Házasság. Tokaji Nagy Imre eljegyezte Betnár 
Irma kisasszonyt Kaposvárott.

Szüss Imre junius 29-én esküszik örök hűséget 
a dohány-utcai izraelita templomban Kaminer Etelka 
kisasszonynak.

Székely Simon a Pollák Ármin és fia gabonacég 
intéző e, jegyet váltott Schiller Berta k’sasszonynyai, 
Schiller Bertalan leányával, Budapesten.

Korányi Viktor junius 29-én vezeti oltárhoz 
Grilnfeld Elza kisasszonyt, özvegy Grün} éld Ignácné 
leányát.

— Az öngyilkos egyetemi gondnok. A tudo
mány-egyetem öngyilkossá lett gondnokának. Jalsovszky 
Józse nek kezelése alatt lévő iratokat és pénztárakat 
ma megvizsgálták és mindent a legnagyobb rendben ta- 
láltak. így most már egészen bizonyos, hogy a sze
rencsétlen embert gyógyíthatatlan betegsége kergette*  
a halálba.

— Egy őrült hányattatása. Szomorú bizonyí
téka az elmegyógyintézetekben uralkodó nagy hei.y- 
szükségnek egy szerencsétlen újpesti elmebeteg kínos 
hányattatása. Hónapokkal ezelőtt mondta ki Morav- 
csik tanár az Újpesten lakó Gn/tmann Józsefre, hogy 
elmebeteg s mind e mai napig nem tudtak neki 
helyet találni fiai valamelyik elmegyógyintézetben. 
Két hónapja dühöngeni kezdett Guttmann Józsel s 
nemcsak, hogy a lakásban mindent összetör és zúz, 
hanem a házbelieket is állandó rettegésben tartja. 
Emellett gyakran megszökik hazulról és rendesen va
lamelyik közeli .aluban fogják meg, ahol mindenütt 
rettenetes botrányokét rendez a szerencsétlen fimber 
Tegnap ismét dühöngeni kezdett s miután előbb a 
lakásban mindent összetört s a saját szaka lát egy 
szálig kitépte, teljesen ruhátlanul kiszaladt az udvarra 
s ott fenyegette a lakókat. Ekkor érkezett haza a 
gimnázista fia, valahogy lecsendesitette s bevezette a 
lakásba. Guttmann — alighogy beért a konyhába — 
felkapott egy nagy kést s a fiát agyon akarta szúrni 
vele. Valahogy megtudták fékezni s behozták a fő
városba s újra megvizsgáltatták dr. Barta, Vl-ik 
kerületi tiszti orvossal, aki szintén konstatálta, hogy 
köz veszélyes őrült a szerencsétlen. Fiai ezzel az 
újabb bizonyítvány nyal is hiába zörgettek az elme
gyógyintézetekben, újra kijelentették előttük, hoyg 

nem vehetik fel édesatyjukat, mert nincs hely. Az 
eset most már annál szomorúbb, mert a háziúr is 
azzal fenyegeti a családot, hogy azonnal kiköltözteti 
őket a házból, ha a beteg embert — akitől az összes 
lakók rettegnek — nem tudják hamarosan elhelyezni 
valahol.

— A transzferálás. A transzferálás alatt 
azt kell érteni, hogy a lakásunkban megjelenik 
két ur s három ember. A két ur int, a három 
ember pedig fölkapja a logkedvesobb bútorainkat 
s indul vele kifelé. Ha rákiáltasz, mosolyog s ha 
végül karhatalomhoz akarsz nyúlni, akkor is mo
solyog. Ez a mosolygás az abszolút fölény derűje, 
mert aki igy mosolyog az adó fejében viszi el a 
bútoraidat, azaz transzferál. A transzferálás a te 
bosszankodásodon és kétségbeeséseden kezdődik 
s az árverező-csarnokban végződik. Ha ugyanis 
dühösködöl s harsányan rászólsz a fClónyosen 
mosolygó emberre, mondván:

— Hova viszi azt a bútort?
A mosolygó ember röviden igy fog felelni:
— Az árverező-csarnokba.
A tranzzferálás terén gyakran előfordul, hogy 

olyan kis értékű ingóságot visznek el, hogy a 
szállítás költsége sem térül mog. A főváros arra 
kérte a pénzügyminisztert, hogy olyan esetekben, 
mikor a transzferálással exisztenciákat tesznek 
tönkre, engedje el a transzferálást. Erre a kérésre 
felelt ma a pénzügyminiszter. Válaszában azt 
mondja, hogy szakközegeinek értesítése szerint az 
adófelügyelő-helyettesek csak makacs, vagy hanyag 
adózókkal szemben rendelik el a transzferálást. 
A transzferálást csak kivételesen és kíméletesen 
hajtják végre. Ez bizonyítja, hogy tavaly csak 
százhetvennyolc adóhátralékosnak az ingóságát 
transzferálták el. A Belvárosban tavaly tízezer 
fölhívást adtak ki s csak tizenkét polgár holmiját 
vették ol. Messzebbmenő méltányosság ellenkeznék 
a törvénynyel, a jogrenddel, a kincstár és a fővá
ros anyagi érdekével.

— Megszökött képezdészek. A budai tanitó- 
képezdének négy növendéke e hó 17-én megszökött 
Budapestről és állítólag Fiúmén keresztül Olaszor
szágba. mások szerint pedig Amerikába mentek. A 
kalandos iijak football-ielszerelésüket magukkal vit
ték és távozásuk előtt azt emlegették, hogy vidéken 
és külföldön íootballozással akarnak pénzt keresni. 
A megszökött képezdészek a következők: Birgmayer 
Gyula budapesti születésű 15 éves elsőéves, Lipo- 
vecz Aurél (Ltpi) bakom szentlászlói születésű első
éves. Janics Lajos és Papp Zoltán másodéves képez-

— Nyári mulatság. A VII. kerületi polgári jó
tékony asztaltársaság e hó 28-án szegény gyermekek 
felruházása javára a Mátyásföldön rendkívüli érdekes 
műsorra egybekötött juniálist rendez. A rendezőség, 
amelynek élén Pau/Aetm Ferenc ismert nevű építész 
áll, mindennemű szórakozásról gondoskodott. Az elő
készületek után Ítélve a mulatság sikeresnek ígér
kezik.

— Tttz egy föheroegl kastélyban. Linzből je
lentik, hogy az ennsecki kastélyban, ahol Ferenc 
Szalvátor főherceg lakik a családjával, tegnap este tűz 
pusztított Egy oldal épület zsindely teteje gyuladt ki s 
jó része elpusztult. A tüzet a cselédség még a tűzoltó
ság megérkezése előtt eloltotta. Mária Valéria főher
cegnő sétán volt, amikor a tűz kiütött és csak este 
hét órakor érkezett vissza; a iőherceg pedig Welten- 
ben volt csapatszemlén.

— A villám halottjai. Szombathely vidékén teg
nap éjjel 11 óra tájban hatalmas vihar vonult át. 
Alig néhány perccel a vihar kitörése után több heljen 
beütött a villám. A szanáti országúton egy Freier 
Lajos nevű henteslegényt a vihar holtra sújtott. A 
megmeredt hullára a csendőrőrjárat talált rá. A vil
lámnak egy másik áldozata is volt. Balozsa-Megyes 
községben ugyanis szintén lecsapott a villám és fel
gyújtotta Körtvélyes István házát. A lángok csakha
mar továbbterjedtek, úgy hogy rövid idő alatt öt ház 
égett hamuvá.

— Nagy szerencsétlenség a Dunán. Orsováről 
jelentik, hogy ott ma nagy szerencsétlenség történt a 
Dunán. Hatalmas szélviharban három nagy csónak 
igyekezett át a vizen. A szélvihar azonban mind a 
három csónakot a Duna közepén levő Baba-Kaidrei 
nevű sziklához csapta. A gyönge aikotásu csónakok 
izzé-porrá zúzódtak a sziklán s a rajtuk lévő huszonöt 
ember a vízbe fűlt.

— Halálozás. Sztankovics György nyugalmazott 
fővárosi árvaszéki jegyző ma meghalt. Az elhunyt 
Sztankovics Korúéi szerb zeneszerzőnek unokaöcscse. 
A temetés szerdán déiután 4 órakor lesz a tabáni 
görög-keleti templomból, amelynek a megboldogult 
sok éven át buzgó védnöke volt.

özvegy 'lotis, született Kiinger Júlia ma Buda
pesten hosszú szenvedés után meghalt.

— Hajóösszeütközés. Kiéiből jelentik, hogy ott 
ma nagy hajószerencsétlenség történt. Az Elba torko
latánál egy angol gőzös nekiment az S. 42. számú 
torpedónaszádnak, amely az összeütközés következ
tében azonnal elsülyedt. Kosenslock parancsnok és 
három ember eltűnt.

— Katasztrófa a tengeren. BremerhavenbóX táv
iratozzék : A 21-es Lloyd-uszályhajő kapitánya ma 
délben az Elbéről ideérkezett és a következőket mon
dotta el: Tegnap délután a Merkúr gőzös által von
tatva Hamburgból elindultunk és este 10 órakor a sürü 
köd miatt Cuxhaven előtt kény telenek voltunk macskát 
ereszteni. Éjjel 12 és 1 óra között egy torpedónaszád 
hosszanhangzó szirénhangját hallottuk, amely vész
jelként hangzott. Egy órakor közeli segélykiáltásokat 
hallottunk és egy torpedó kis fekete mentőcsónaka vo
nult el mellettünk. Csónakunk kormányosa kötéllel át
hurkolta a félig vízzel telt mentőcsőnakot, amely
ben kilencen ültek. Köztük három aDgol lord egy 
szolgával, három fűtő és két matróz. Más hat ember 
a vízbe csüngve kapaszkodott a csónakon Valameny- 
nyit sikerült a hajóra fölvenni. A megmentettek át 
voltak egészen ázva és az ijedtségtő csaknem teljesen 
kimerülve. A lordok egyikének, egy öregebb, őszülő 
embernek a kormányos száraz ruhát adott. A Merkúr 
vontató gőzös a vészjelre felvonta a macskát. A köd 
elvonulása után a Merkúr gőzös bejárta a katasztrófa 
helyét. Ugyanazt tetto az érdekelt angol hajó is, mely 
állítólag 15 embert mentett meg. A Merkúr fel
vette a kilenc embert ós a csónakkal együtt Cuxha- 
venbe vitte.

— Öngyilkossági kísérlet a. kapitányságon. 
A VlI-ik kerületi kapitányságon ma délelőtt egy el
keseredett rab akart megválni az életétől. Haumann 
Miksa 27 éves székfönő-segéd az illető, aki ki volt 
tiltva a fővárosból. Tegnap azonban a főváros terü
letén elfogták és a VII. kerületi kapitányság elé álii- 
toták. ál a délelőtt elítélték tiltott visszatérés miatt 24 
napra. Amikor a fogalmazó szobájából kivezették, 
hirtelen keresztül ugrott az első emeleti folyosó vas
rácsán. {Súlyosabb zuzódásokkai vitték a tolonc-kór- 
házba. Mikesen désének az az oka, hogy kedvese, 
akihez hét éves viszony tűzi, netn bocsátotta maga
hoz, sőt a gyermekét sem mutatta meg neki, ho.ott 
éppen azért szökött vissza a íővárosba, hogy a fiát 
láthassa.

— Elcsípett zsebtolvaj. Veszedelmes zseb
tolvaj került ma délután a rendőrség kezei közé. 
Laszter Leib Joachim stanislaui illetőségű 40 éves 
csavargó az illető, aki egyike a legismertebb zseb
tolvajoknak Maár Gyula alispán tetten érte Lasztert, 
amint 2000 koronát tartalmazó pénztárcáját kilopta a 
zsebéből. A zsebtolvajt átadják az ügyészségnek.

— A Körös halottja. Nagyváradról táviratoz
zék : Sütő Mihály gazdaember behajtott kocsijával a 
Körösbe, hogy homokot hozzon. A megáradt viz Sü
tőt kocsijával és lovaival együtt elragadta és egy 
parti üregbe sodorta, ahol Sütő lovaival együtt 
odaveszett.

— Közvetlen vonatösszeköttetés Budapest 
és Kraplna között Zág-rábon át. A magyar királyi 
államvasutak igazgatóságának értesítése szerint, a ro- 
hicsi fürdőbe való utazás megkönnyítése céljából a 
Budapest-keleti pályaudvarról délelőtt 8 órakor Fiú
méba induló, ^valamint a Fiúméból Budapest-keleti 
pályaudvarra este 9 óra 5 perckor érkező nappali 
gyorsvonathoz csatlakozólag, Zágráb m. á. v. és 
Krapina között az ez év május 15-től szeptember 15-éig 
terjedő időszak tartamára mindkét irányban egy-egy 
uj személy vonat helyeztetett forgalomba. A csatlakozó 
vonat Zágráb m. á. v. pályaudvarról déiután 2 óra 
82 pkor indul és Krapinára délután 4 óra 56 perckor 
érkezik, Krapínáról pedig d. e. 11 óra 33 pkor indul és 
Zágráb m. á. v. pályaudvarra délután 1 óra 46 perc
kor érkezik. A menetjegyek ára Budapest-keleti pá
lyaudvarról Zágrábon át Krapináig a gyorsvonat
1. osztályában 27*60  korona, a gyorsvonat IL osztá
lyában 18-40 korona, a személyvonat L osztályában 
21*60  korona, II. osztályában 14'40 korona, I1L osz
tályában 9*50  korona. Ezenkívül Rohics-iürdő meglá
togatásara 60 napig érvényes menettérti jegyek adat
nak ki ugyancsak Budapest-keleti pályaudvarról Kra
pináig, melyeknek ára a gyorsvonat I. osztályában 
6400 korona, II. osztályában 86*80  korona, a személy
vonat I. osztályában 42*00  koorona, 11. osztályában 
28*80  korona, 1H. osztályában 19 00 korona. Ezen 
jegyekkel az utazás Zágrábban meg is szakítható.

— Agyonlőtt osendörtiszt. Üszkilbből jelentik a 
belgrádi lapoknak, hogy ott az orosz konzulátus 
egyik szobáiéban egy elbocsátott csendőr rövid szó
váltás után agyonlőtte Dervis effendit, a koszovói 
vilajet csendőrparancsnokát. Dervis effendi Máskon 
orosz konzul kívánságára ment a konzulátus házába, 
ahol a konzul közölni akarla vele a csendőr kérését. 
Mialatt a csendőrparancsnok és a csendőr a fogadó
teremben a konzulra várakozott, szóváltás támadt 
közöttük, amelynek folytán a csendőr három revol
verlövéssel megölte a csendőrparancsnokot. A me
rénylő csendőrt eliogták.

— Rendőri hírek. Széchenyi Anna cselédlány a 
Práter utca 54-ik szám alatt lévő szolgálati helyen 
megmér^ezte magát. A Rókus-kórházba vitték, ahol 
az éjszaka kiszenvedett. — Bjikketdő György állam
vasúti váltóőr ma a keleníöldi pályaudvaron kétszer 
magára lőtt. Egyik golyó a fejét, másik a mellét ta
lálta. Haldokolva hozták be a Rókus-kórházba. — 
Báron Kálmán cipészlegén v, akit a napokban súlyos 
betegen vittek a Jauos-kórnázba, ma egy őrizeüen 
pillanatban kiugrott az ablakon és az utca kövezetén 
össze-visszazuzta magát és oly súlyos belső sérüléseket 
szenvedett, hogy életbemnaradásához kevés a remény. 
Baront, a kórházban gondos ápolás alá vették.
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— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 

eigányzoue közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emke-kávéházból közvetíti a Telefon 
Hírmondó. E seneátvitel azonban megszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a külföldi tőzsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

(x) Muharmag, amely jelenleg takarmánynak 
még biztos eredménynyel vethető, legelsőrendü minő- 
ségDeu kapható Mauthner Ödön általánosan ismert 
cs. és kir. udvari magkereskedésőben, Budapesten.

(x) Szeplő, Májfolt, Pattanás és az arc min
dennemű tisztátlanságának eltávolítására legjobban 
ajánlható a Földes-féle Margit-créme. Ára 1 korona. 
Kapható a készítőnél: Földes K. gyógyszerésznél 
Aradon és minden gyógyszertárban.

(x) Magyar orvos diadala Oroszországban. A 
múlt évben történt, hogy egy előkelő főhivatalnok régi 
és gyógyíthatatlannak tartott idegbántalmának orvos
lása végett Transkaukázia fővárosából, Tifliszből Bu
dapestre jött és itt alávetette magát dr. Mitzger Tiva
dar gyógyintézetében a Kataphorese neve alatt ismere
tessé vált uj gyógymódnak és néhány heti kezelés 
után teljesen gyógyultan távozott. Hazájába visszamenet. 
útját Odesszának vette, ahol két ottani orvosnak elő
adta csodálatos fölépülésének történetét. Ezek az 
orvosok a múlt héten meglátogatták dr. Mitzger 
Tivadar gyógyintézetét és most honfitársaikkal is 
megismertetik ezt a gyógymódot, amely oly csodás 
eredménynyel működik közre az egész emberiség 
javára.

Két nyilatkozat.
Budapest, junius 24.

A gróf Forgách Antal kigolyózása ügyében két 
nyilatkozat közzétételére kérték fel lapunkat. Az egyik 
báró Fej érvárg Gézától ered s igy szól:

L
Gróf Forgách Antal ügyének a Nemzeti Kaszi

nóban tegnap lefolyt tárgyalása alkalmából a mai hír
lapok személyemet illetőleg téves információkat kö
zölnek. A lapoknak e híreivel szemben két dolgot 
jelentek ki: először azt, hogy én ez ügy megvitatá
sánál — amint ezt a választmányban expressis verbis 
ki is jelentettem — kizárólag elveket tartottam szem 
előtt, nem pedig személyi tekinteteket; másodszor pe
dig azt, hogy a Kaszinóból egyenesen hazahajtattam 
s attól lógva, egyik vömet kivéve, egyáltalában sen
kivel sem beszéltem.

Budapesten, 1902. évi junius hónap 24-én.
Báró Fejórváry Géza.

IL
A másik nyilatkozat, amelynek gróf Forgách 

Antal a szerzője, igy hangzik:
Hőn apók óta ádáz hajszát folytatnak ellenem 

régi személyes és politikai ellenségeim.
Vereséget szenvedtek eddig minden téren: a 

megyei életben a politikai választásoknál, a katonai 
becsű letbiróságoknál, gyűlölködésük színhelyéül tehát 
uj, kényelmesebb területet kerestek, ahol uralkodnak: 
a Nemzeti Kaszinót. Hallgattam eddig, bár ügyem 
nyilvános tárgya ása nehézzé tette nekem a hallga
tást. Az utolsó pillanatig azt hittem, hogy ellenfeleim
ben végre felébred a lelkiismeret mert hisz Ők ma
guk a legjobban tudják, mily igaztalanok vádjaik. — 
Csalódtam.

A Nemzeti Kaszinó határozata most tehát fel
ment már minden tartózkodástól és kötelességemmé 
teszi, hogy a nagyközönség előtt feltárjam a való 
tényállást. Hadd lássa mindenki, hogy mi a hajsza 
lorrása és hadd ismeri ék meg azokat a híres becsü
letlovagokat. akik a hajszát megindították.

Amióta Nógrádvármegyében Scitovszky János 
mint alispán a tisztujitásnál kibukott, az a kis megyei 
csoport amelynek Simonyi Dénes és báró Jeszenszky 
Sándor vezető tagjai, engesztelhetetlen gyűlöletével 
üldöz; paroxizmussá fejlődött ellenem a gyűlölet, mi
kor Scitovszky Balassa-Gyarmaton mint képviselője
lölt is nagy kisebbségben maradt; nem kutatom most, 
okkal vagy ok nélkül, a többször vereséget szenve
dett osoport részben nekem tulajdonította bukását

Evek óta törnek becsületem ellen, valóságos tit
kos rendőrséget szerveztek és tartottak fenn ellenem a 
leghihetetlenebb vádakkal léptek fel és elégtételt tőlük 
mindenkor csak huza-vona után csikarhattam ki, mi
kor a katonai bíróságok többszörös felmentő ítélete 
lehetetlenné tette számukra a további bujkálást

A legutóbbi képviselőválasztások uj alkalmul 
szolgáltak gyűlöletük kitörésére.

Eleinte gróf, Berchtold Miklóst akarták ellenem 
fellőptetni, de neki választói joga nem voit Keresve- 
Kerestek és találtak is tehát más ellenjelöltet.

A választási harc alatt a legmocskosabb eszkö
zökkel éltek ellenem, de egyéni becsületemet támadó 
piszkolódásaik dacára nagy többséggel győztem. Eb
ben a választásban terjesztették már ellenem azt a 
vádat, hogy az ellenpártért korteskedő gróf Berchtold 
Miklósnak 100, mondd száz forint adósságot nem 
fizettem meg.

Ügyet se vetettem erre a nevetséges vádra, ame
lyen választóim is csak nevettek.

Ellenségeim azonban, miután siker nőikül tá
madták meg választásomat a királyi Kúrián s miután 
agyarkodásuk kudarcot vallott a katonai becsületbiró- 
ságnál is, most összeköttetéseikre számítva a Nemzeti 
Kaszinóba tették át harcterüket s feljelentették azokat 

a dolgokat, amelyekért a katonai becsületbiróság már 
felmentett

A Nemzeti Kaszinóból kiléptem. Tettem azt csa
ládom kérelmére, mely kötelességemmé tette, hogy a 
költekező életet igénylő társaskörökből kilépjek. Tet
tem azonban azért is, mert a katonai becsületbiróság 
Ítélkezése után nem ismerhettem el a Kaszinó illeté
kességét, amelynek rendes birói eljárást kívánó 
ügyekben szava nem lehet.

Á Kaszinó mégis Ítélkezett felettem, aki tagja 
nem vagyok; ez az egy körülmény önmagában is 
igazolja, hogy itt hajsza folyik.

íme, a hajsza lorrása. És kik a hajsza vezetői? 
Simonyi Dénes, akit a balassa-gyarmati törvényszék 
háromévi börtönre Ítélt azon vád miatt, hogy kerté
szét agyonlőtte, aki a bünper folyamán beszámitha- 
tatlanság alapján védekezett, akit hát igy volt tiszt
társai egyhangúlag be8zámithatatlannak nyilvánitottak, 
aki köztudomás szerint a katonaságnál tisztirangját 
letenni kényszerült.

S ninos Nógrád vármegyében senki, aki Őt ko
molyan venné.

Báró Jeszenszky Sándor, aki a leggonoszabb 
emberek egyike durva, rosszakaratú ős kötekedő. A 
hajsza önző mozgatója mandátum-sóvárgásában min
denre képes.

Gróf Berchtold Miklós, aki mint hitelezőm lép 
föl, holott több Ízben kapott tőlem kölcsönt s aki 
adósságai miatt évekre Perzsiába vonult vissza üdülni, 
miután itt katonai tisztirangját letette.

Ivánka Oszkár. A hírhedt becsületlovag, aki 
mindenütt nyomban ott terem, ahol valakit tönkre 
akarnak tenni és becsületétől meg akarnak fosz
tani. Ügyemben egyszer közvetítő, majd ellenfeleim 
segédje maid leljelentő, majd koronatanú és pártat
lan biró. Gavallér, aki bíráskodott felettem, bár 
kilogást tettem ellene. S vizsgálat tárgyává teszi anyagi 
viszonyaimat, holott ó maga vagyonát teljesen elverte 
s a Nemzeti Kaszinóban folytatott kártyajátékból él.

Ezek ügyem előzményei és a hajsza forrása; 
ezek a hajsza mozgatói.

Ezek után a Nemzeti Kaszinó illetéktelen dön
tőse a józan közvéleményt felre nem vezetheti, engem 
pedig nem érint.

Mint képviselő megkaptam az elégtételt válasz
tóimtól. Mint katonatiszt a katonai becsületbiróságtól. 
Mint polgárt csak hazám törvényei szerint és törvé
nyes bíróságnál vonhatnak felelősségre. Ellenségeim 
céljukat nem érik el. mert érintetlen becsülettel — 
gyűlöletükkel nem törődve — törhetetlenüi megmara
dok a közélet terén.

Gróf Forgáoh Antal.

Az oroszlán és a szerelem.
— Jelenet, —

Tilly Bébinek, a szép állatszeliditő 
kisasszonynak ajánlva.

Az oroszlán: Alszol már?
A jaguár: Még nem.
Az oroszlán: Ah I (Sóhajt.)
A jaguár: Ejnye.de nagyot sóhajtottál 1
Az oroszlán: Ahl Nézd a hóidat, mily szelíd 

íénynyel árasztja el a tájat ...
A jaguár: Szentimentális húrokat pengetsz, vén 

húsevő.
Az oroszlán: Eltaláltad, Nem tudom, mi van ve

lem. Éjjel virrasztók, nappal álmodom. Fáj a szivem. 
Nem tudom, mi ez.

A jaguár: Ez szerelem.
Az oroszlán: Pszt, csöndesebben. Az őr fölébred 

és meghallja. Oda vagyok, öregem, oda vagyok .,. 
(csöndesen sir.)

A jaguár: Hát kibe vagy szerelmes ?
Az oroszlán: A szép kisasszonyba, aki az állato

kat szelídíti. Mondhatom, engemet alaposan megsze
lídített. Ah, barátom I Micsoda szép lány 1 Micsoda 
kar! Micsoda láb! Es mily tüzes pillantás!

A jaguár: Nos? Es ő?
Az oroszlán: Nem hiszem, hogy viszontszeret,
A jaguár: Talán mondta?
az oroszlán: Nem. De érzem. Aztán, ha viszont

szeretne, még kínosabb volna a helyzet. Nőmmé nem 
tehetem. Arról még lemondanék, hogy király létemre 
királyi nőt vegyek el. Belemennek egy kis mezalli- 
ánszba. De más baj van.

A jaguár: Micsoda ?
Az oroszlán: Csak tizenkét éves vagyok és az 

itteni törvény szerint legalább tizennyo c évesnek kell 
lennem hogy megnősülhessek . •.

A jaguár: Legföljebb vársz még hat évig.
Az oroszlán: Ez sem használ. Még egy baj van.
A jaguár: Ugyan mi ?
As o, oszlón: Nem teljesítettem katonai kötelezett

ségemet
A jaguár: Majd leszolgálod azt a pár évet
Az oroszlán: Aztán még egy baj van.
A jaguár: Még egy? No erre igazán kivánosi 

vagyok.
Az oroszlán: Nem vagyok legényember.
A jaguár: Ez már baj. Bigámiát nem ajánlok. 

Ezt hagyjuk a kakasoknak. No de ezen is lehet se
gíteni. Elválsz.

Az oroszlán: És még egy baj van.

A jaguár: Ejnye, de sok baja van I Ugyan mi 
lehet még?

Az oroszlán: Még van egy kis bajocska. En az 
állatvilághoz tartozom, ő pedig emberi nő.

A jaguár: Tyű, ha 1 Erre nem is gondoltam.
Az oroszlán : Szeretem őt, ah szeretem I De ér

zem, hogy a másé lesz . . . óh, inkább volnék e pil
lanatban az emberek közt utolsó szolga, mint az álla
tok közt királyi (Belebőg az éjszakába. Ösbudában egy 
pillanatra megriadnak a mulatozók, aztán tovább pezs
gőznek.)

—o.—

FŐVÁROS.
(*)  A német nyelv kiküszöbölése. Az elemi 

népiskolák anyagának újabb megállapítása iránt már 
évek óta folynak a tárgyalások. A tananyag újabb 
beosztásának kérdése során valamennyi tantestület 
szívesen fogadta azt az eszmét, hogy a tantárgyak kö
zül a német nyelv tanítása kihagyassók. Az ügy a 
miniszternél is megfordult, aki a német nyelv kiküszö
bölése ellen annál kevésbé emelt kifogást, mert a tör
vény sem kívánja. Ma a közoktatásügyi bizottság 
foglalkozott a kérdéssel s elfogadták az ügyosztálynak a 
német nyelv tanításának mellőzésére vonatkozó javaslatát.

A javaslat tárgyalása során Kimer Károly azt 
ajánlja, hogy a felszabaduló bárom órát ne pótolják 
semmivel, mert a gyermekek úgy is túl vannak ter
helve. Ballagi Aladár szerint a három óra közül kettőt 
nem kivan betölteni, egyet pedig az ének tanítására 
fordítsák. Dr. Havass Rezső csatlakozik Kimer 
inditvánvához. Bárczy tanácsnok megjegyzi, hogy 
a fölszabaduló órák betöltése csak provizórikus, leg- 
lölebb egy-két évre szól, mert hiszen az u) tan
tervét a jövő esztendőben végleg megállapítják, 
s akkor a tananyag uj beosztása amúgy is megtörté
nik. Ezért a tanórák leszállítását most nem tartja cél
szerűnek. Buday Józseí nem tartja helyesnek, azt, 
hogy a német nyelvre kimondják a halálos ité etet. 
Nem lélti a gyermeket a germanizálástól. Bánó Józseí 
a német nyelv tanítását főképp azért tartja eredmény
telennek, mert a tanítók maguk se tudnak németül. 
Elfogadja az ügyosztály javaslatát Beck Dénes a né
met nyelv kiküszöbölése ellen nyilatkozik. Báró 
Kaas Ivor kifejti, bogy azt a magyarosodást, 
amely az utóbbi évtizedekben a iővárost telje
sen kivetkőztette német jellegéből, csak a sovi
nizmusnak köszönhetjük. Helyesli az ügyosztály 
javaslatát. Dr. Verédy Károly királyi tanfelügyelő a 
német nyelvnek magyar nyelvvel való helyettesítését 
pártolja, de nem grammatikával, hanem olvasással. 
A másik órát töltsék be a fiuknál rajztanitással, a 
leányoknál kézimunkával.

A bizottság ezután Ö szóval 3 ellen elfogadta az 
ügyosztály javaslatát olyképpen, hogy a felszabaduló 
órák közül kettő a magyar nyelv intenzivebb tanítá- 
tására, a harmadik pedig alternative vagy énektaní
tásra vagy pedig testgyakorlásra lordittassék.

(*)  UJ közúti vasútvonal. A iőváros II. kerü
letében a polgárság széleskörű mozgalmat indított 
egy uj villamosvasúti vonal létesítése céljából, amely 
a Császár-fürdőn túl a fővonalból kiágazva, a III- 
kerületi Bécsi-utcán vezetne végig az óbudai temető
höz s onnan is meghosszabbítást nyerne az esztergomi 
vasút óbudai állomásáig. E vonal létesítése által élénk 
közforgalom fejlődhetne a főváros 11L kerületében s 
egyúttal az újlaki lakosság is villamos összeköttetést 
kapna a temetőig. A mozgalmat Kamochay Endre e ől- 
járósági irodavezető kezdeményezte s a kérvényt a 
HL kerület 600 előkelő polgára irta alá. A kérvényt 
tegnap nyújtotta át Vészi József, a kerület országgyű
lési képviselője Halmos János polgármesternek. A 
polgármester a kérvényt rokonszenvesen fogadta s 
azonnal ki is adta Piperlcovits Bátor tanácsnoknak 
sürgős tanulmányozás és javaslattétel végett.

(♦) UJ Iskolák. A Kőbányához csatolt Tisztviselő
telep lakossága folyamodott a iőváros hatóságához, 
hogy a telepbeli iskolák és a hozzájuk közel esők 
részére külön iskolaszéket alakítsanak. A tanács el
határozta. hogy a Tisztviselő-telep és környéke isko
láit kivonja a kőbányai iskolaszék működése köréből 
s újat alakit, mely már az uj iskolaév elején meg
kezdi működését.

SZÍNHÁZ, ZENE
•• Hírek a Nemzeti Színházból. A Kemzeli 

Színházban holnap, szerdán ötvenedszer kerül színre 
Dumas Demi Alondeja. A főszerepek kiosztása a kö
vetkező :

Nanjac Raymond — Mihályfi, Jalin Oliviev — Náday, 
Tomerins marquis — Gál, Richoud Hyppolise — Het&iyi, 
D’Ange báróné — Lánczy Ilka, Santisné — K. Gerő Lina, 
Vermieresné — Szacsvayné, Marcelle — Török Irma, Sophie 
— Keczeri Irén.

Pénteken Herczeg Ferenc vig játéka, A három 
testőr kerül szinre, a főszerepekben Vízvárival. Pau- 
laynéval, Vízvári Mariskával, Dezsővel, Latabárral, 
Rózsahegyivel, Gállal, Egress.yvel és Kőrösmezeivel.

Ejnye.de
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** Sárkány Mária Páriában. Bárkány Mária, a 
magyar származása német tragika, aki a múlt évad
ban már vendégszerepelt Parisban, mint egy távirat 
jelenti, kibérelte a Penaíssancs-szinházat. amelyben 
saját társulatával német klasszikus előadásokat iog 
rendezni december havában.

•*  Záporpróbák a színházakban. A Nemzeti 
Színházban julius 1-én délben egy órakor, a többi 
színházban pedig junius 30-án, az utolsó előadás után 
tartják meg a szokásos évi záporpróbákat a közön
ség előtt.

•• A városligeti nyári színházban szerdán lesz 
a bemutató előadása Keld Mátyás A demokrata (Kuruc 
Lába Már) cimü bohózatnak. Régen volt már olyan 
általános érdeklődés darab iránt mint amilyen érdek
lődéssel tekintenek a városligeti nyári színház ezidei 
sláger darabja elé. A bohózatban a színház legjobb 
művészei mind pompás szerepet kaptak, az igazgató
ság pedig a díszleteket, de különösen a képviselő
ház üléstermét lényesen Állította ki.

•*  Szerződtetés. Rózsa Sándor népszínmű- és 
operetténekest, Solymosi Elek szinésziskolá ának nö
vendékét a Népszínház igazgatója tagjai közé szer
ződtette.

•*  Maeterlinok Monna Vannája Londonban. 
Adtunk hirt róla, hogy a londoni cenzúra nem engedte 
meg Maeterlinck-Monna Vonna cimü színmüvének elő
adását, amelyet a párisi l'Oeuvre-színház ensembleja 
akart bemutatni. A belga drámaíró londoni barátai 
nem akartak be.enyugodni a darab betiltásába és meg
kerülték a cenzor tilalmát A londoni cenzúrának ugyanis 
nincs hatalma egyes társulatok által, saját tagjaik előtt 
rendezett előadások lölött; Monna Vanna szerződő
jének barátai tehát hirtelen egy Maeterlinck-tárBnlatot 
szerveztek, négy-tiz shillingnyi áron tagsági jegyeket 
(értsd: belépőjegyeket) adtak ki s a napokban a cen
zor tilalma ellenére is előadták taqjaik előtt a dara
bot a Ftcfortn-HalZbau. Maeterlinck darabjának zajos 
sikere volt s a londoniak most estéről-estére, mint a 
Maeterlinck-tár3n\at tagjai, töltik meg a színházat.

A demokrata.
(Kuruc Lába Mór.)

— Szerző a darabjáról. —
Budapest, junius 24.

Mint már évek óta mindenkor szoktam, junius 
vége felé kezembe veszem pennámat, hogy költői 
fantáziám legújabb termékét összes jóakaróimnak, 
kor- és valláskülönbség nélkül beajánljam.

Ezidei darabom kivételesen nem parodisztikus, 
hanem teljesen önálló, eredeti bohózat. Engedjék meg 
nekem, hogy darabom íőszereplője, Kuruc Lába Mór 
ur nevében tisztelettel beje entsem, hogy még ne 
méltóztassék Őt végleges demokratának tekinteni. Az 
ő demokrata volta a holnapi estétől iügg. Ugyanis 
ha a darab beválik, ő is végleg megmarad demokra
tának, ha azonban — mitől Isten óvja szegény VII. 
kerületünket — megbukik, akkor arisztokratává ala
kul át, azaz végleg visszavonul a színpadtól és ezzel 
a nagy plebejus-tömegtől.

Szerénységem tiltja, hogy darabomat dicsérjem, 
annyit azonban mégis közölhetek önökkel, hogy én 
ily jó bohózatot még nemcsak a Városligeti Színkör, 
hanem a Vígszínház színpadán sem láttam. Huszon
hat éve, hogy a világra jöttem; huszonhat éve járok 
télen, nyáron színházba, huszonhat, azaz pardon — 
csak tizenhat éve irok darabokat, s igy némi joggal 
mondhatok már előre is kritikát a szóbanforgó feno
menális bohózatról. Hogy kíváncsiságukat ez irány
ban is kielégítsem, elmondom darabom szomorú ke
letkezésének vidám történetét.

Egy szép, de ködös tavaszi éjjelen mennyezetes 
ágyamban aludtam az igazak álmát, mikor a Város
ligeti Nyári Színház jeles igazgatója (tudvalevőleg 
közeli rokonom) üstökömnél lógva felcibált édes 
álmomból.

— Mi az? Tűz van? Kiáltottam álomittasau.
— Hol a kuruc? Szólt a direktor magából ki

kelten. (így hívjuk ugyanis Jenő öcsémet a télen le
zajlott emlékezetes orfeum! kuruc-labanc háború óta.)

— A kuruc ?... hebegtem éu.
— Igen, az a betyár 1 Talán ismét tüntetni 

ment a fájós lábával ? —lolytatta tajtékozvaa direktor. 
Es hallatlan, a Mórt is magával vitte !...

— Kuruc . . . Lába . . . Mór l. . . dadogtam 
én, mintegy ihlettől megkapatva.

Azután kiugrottam az ágyból és ujjongva ölel
tem meg családom fejét.

— Megvan I Heuréka 1 Végre megtaláltam I . í .
— Mit találtál meg, szerencsétlen ?
— Az idei nyári darabom címét! . . .
— Én még nem látom . . .
— De én igen s nemsokára az egész város 

látni fogja.
így született meg egy szerencsés véletlen kö

vetkeztében darabom hőse és mondanom sem kell, 
hogy ezek után apa és fia a körülményekhez képest 
elég jól érzik magukat. A gomb tehát megvolt s ka
bátot egy magamfajta ügyes szabó már könnyen 
csinált hozzá. Ma van darabom első előadása és némi 

büszkeség lóg el, ha látom hogy az eddigi jelekből 
Ítélve sikerült a közönség jóakaró érdeklődését előre 
is felkeltenem.

Most már csak az van hátra, hogy azt kíván
jam, vajha valamennyien, akik csak megnézik — s 
bár minél többen lennének — megtalálnák benne azt 
az élvezetet, amelyet én nyújtani óhajtottam.

Féld Mátyás.

MŰVÉSZÉT.
Q A Kiinger szobor. Khnger Miksa Beethoven 

szobrát, mely az idei művészi életnek talán legna
gyobb szenzációja volt, ma Lipcse városa vette meg. 
A művész félmillió márkát kért ugyan a szoborért, 
de rövid alku utáu negyedmillió márkáért adta el 
szobrát Lipcse városának.

TUDOMÁNY. HiODALOM.
O Vörösmarty élete és költészete. A Vörös- 

marty-iroda'om két rendkívül becses és testes kötettel 
gyarapodott: Gellért Jenő főreáliskolai tanár kitűnő 
munkájával, amely két kötetben jelent meg Vörösmarty 
Mihály élete és költészete címen. A jeles mü szerzője 
ezzel az értékes könyvvel nagyban hozzájárul a tanuló
ifjúság irodalmi ismereteinek kibővítéséhez viszont 
megkönnyíti a tanár munkáját, aki e könyvben 
csoportosítva, fajok szerint összegyűjtve s a 
költő alkotásainak legszebb részleteit kiszemelve 
találja. De nemcsak a tanárra és a tanuló-iiju- 
ságra, hanem a nagy közönség re nézve is kiválóan 
becses és élvezetes olvasmány Gellért Jenőnek ez a 
müve, amelynek első kiadása iskolai kézikönyv gya
nánt íródott, a második pedig az iskolai ifjúsági 
könyvtáraknak és olvasmánynak a nagyközönség 
számára. Az első kiadás ára 1 korona 10 fillér, a má
sodiké 3 korona 60 fillér.

O Egy csomó mályva. Ez a att a cim alatt 
adta ki Staudacher Mariska, a magyar Írónők gárdá
jának ez a tehetséges tagja összegyűjtött elbeszélé
seit, amelyek az újabb elbeszélő-irodalom javához 
tartoznak. Az elbeszélésekben kitűnő megfigyelő ké
pesség nyilvánul, n\elve élvezetes, igazi költői lélek 
és nemes kedéiy jellemzi a köletet. A müvecske ára 
1 korona 50 fillér. Meg;elent Zomborban, Bittermann 
kiadásában.

O Rezeda. Ilyen cimü kis füzetben adta ki 
Szentessy Gyula, a jeles tehetségű lírikus tizenhat ver
sét. A kevés számú versben megvan a költő kvali-*  
fásainak minden értéke s a kis tüzet kedves olvasni
valója lesz a finom érzések, a szép lormák és han
gulatok kedvelőinek. A verses tüzet ára 1 korona.

EGYESÜLETEK.
(A gyógyult elmebetegeket segé.yzö egylet) 

ma délután tartotta rendes évi közgyűlését a buda
pesti kir. büntető járásbíróság helyiségében lovag 
Fáik Zsigmond elnöklete alatt. Az e-nök megnyitó 
szavai utáu az igazgató-választmány évi jelentését 
terjesztették elő. A jelentés szerint az egylet a lefolyt 
évben is csendesen, minden leltül és nélkül foly
tatta működését. A múlt évben az egylet 214 eset
ben 160 gyógyult elmebeteget részesített segélyben. 
Kegyeletes szavakkal emlékezik meg az évi jelentés 
Székács Ferenc kúriai bírónak, az egylet elhunyt al- 
elnökónek haláláról. A közgyűlés úgy az évi jelentést, 
mint a zárszámadásokat s a jövő évi költségelŐiránx - 
zatokat helyesléssel tudomásul vette s a lelmentvé- 
nyeket minden irányban megadta. E/után a választá
sokat ejtették meg. Elnökhelyettes lett lovag1 Fáik 
Zsigmond királyi tanácsos. Rendes válaszmányí tagok 
lettek: Rákosi Jenő, Rudnay Béla, báró Splényi Ödön, 
dr. Székács Béla, dr. Wolf Vilmos és Zsitvay Leó.— 
Póttagok: Boronkay Ignáo, iíj. dr. lovag Fáik Zsig
mond, dr. Kiss József, dr. Puscariu Gyula, Rausch 
Fereno és dr. Szénássy Sándor. Számvizsgálókká vá
lasztattak : Bayer Antal, Filó Keresztény. Gelléri 
Szabó János. Helyettes számvizsgálók: dr. Fried 
Vilmos és Harmos Gyű a. A választások után gróf 
Teleki Géza elnök megbízásából dr. Jármay Gyula 
egyleti pénztáros üdvözölte az újonnan megválasztott 
aielnököt, lovag Fáik Zsigmondot, aki megüatva mon
dott ezért köszönetét.

(A Magyarországi Tánotanltók Egyesülete) 
ma tartotta X-ik évi rendes közgyűlését Budapesten 
Kinsky Károly kassai tánctanitó elnöklete alatt. Az 
ország minden részéoől feljölt tánctanitók közölt nagy 
vitát provokált az a körü’mény, hogy a közigazgatási 
hatóságok nem respektálják a belügyminiszter 1897. 
évi körrendeletét. Az egyesület újból fölir a minisz
terhez az ügyben. Elhatározták továbbá, bogy a tánc- 
tanitókat képesítő tanfolyamot ez évben szeptember
ben tartják Budapesten és ennek tanárává Róka Pált 
választották meg. Az ülésen az egyesület d.sztagjává 
választotta Rótták Lajos táblabirót Miskolczról és 
Milrich Pál berlini kir. táncost.

VIDÉK.
— (Ax adókivetés ellen.) Tórádról jelentik: 

Tegnap itt zajos népgyülés volt dr. Vertán Endre 
országgyűlési képviselő elnöklete alatt, amelyen fel
szólaltak a pénzügy igazgató adókivetési javaslata ellen. 
A népgyülés elhatározta, hogy Lukács László pénz
ügyminiszterhez küldöttséget meneszt és hogy az e 
héten összeülő adó kivető-bizottság működését négy
tagú bizottsággal fogja ellenőriztetni.

— (Miskolcz tisztujitása.) Miskolcz város köz
gyűlése ma Tarnay Gyula alispán elnöklete alatt álta
lános tisztújító közgyűlést tartott. Polgármesterré vá
lasztották Kovács Lajos megyei főügyészt 131 szava
zattal Németh irnro ügyvéd 47 szavazata ellenében. 
Az uj polgármesterért, aki ez állásban Soltész-Nágy 
Kálmán országgyűlési képviselő utóda, küldöttség 
ment és amikor a közgyűlésen megjelent, nagy éljen
zéssel fogadták. Az uj polgármesterhez Tarnay 
Gyula alispán tartalmas beszédet intézett, mire a pol
gármester rövid beszédben válaszolt, azután letette az es
küt és a közgyűlés lolytatta a tisztujitást. Ballagi Bé
lát, Tassy Árpádot, Nikéi Józsefet és Kiss Lajost ta
nácsosokká, Bársony Jánost tiszti ügyészszé, Adler 
Károlyt íőméruökké, Szűcs Sándort mérnökké, Szom- 
bathy Lászlót lőszámvevővé, Heti Ferencet alszámvo- 
vővé s végül Pogány Bertalant adóhivatali főnökké 
egyhangúlag megválasztották. A kisebb állásokat sza
vazással töltötték be. A tisztujitás végén bomrogdi 
Lichtenstein Józsel indítványára Tarnay alispánnak a 
közgyűlés köszönetét szavazott.

— (Polgármester választás Szabadkán.) Sza
badkáról tániratozzák hogy a polgármesterhelyettes 
választása óriás érdeklődés melleit ment végbe. Meg
választottak a Mamusich-párt jelöltjét letrich Mi
hályt 164 szavazattal, mig az ellenzék jelöltje. Gelmis 
Gerő 133 szavazatot kapott.

SPORT.
Királylövészet. A budapesti polgári lövész

egyesület ő ielségének az egyesület budai iövőháza 
megnyitása alka mával történt látogatása em:ékére 
évente a Királylövészetet szokott rendezni. Az idei 
királylövészet junius 29-én, julius hó 1., 3. 5. és 6. 
napjain lesz. A versenyt a következő céltáblákon 
tartják meg: L 2 ünnepi fegyver céltábla, 300 m. 
távolságra, 20 körrel; IL 2 ünnepi pisztoly céltábla, 
75 in. távolságra, 20 körrel; 111. 1 ünnepi va
dász céltábla, 7ő méter távolságra, mozgó vadkau 
12 körrel; IV. 2 fegyververseny céltábla 150 méter 
távolságra. 15 körrel; V. 2 pisztolyverseuy, céltábla 
35 méter távolságra. 15 körrel; VI. 4 íegyverrnester 
céltábla, 150 méter távolságra. 10 körre), taialó és 
mély lövésekre; VIL. 4 pisztolymester-céltábla 35 
méter távolságra 10 körrel, találó és mély lövésekre ; 
VIII. 1 vadászcéltábla, 75 méter távolságra. 5 közös 
mozgó szarvas és vadkan. — A versenyzők meg- 
jntalmazására értékes dijak vannak kitűzve. Az ünne
pély junius hó 29-én reggel 8 órakor kezdődik, mikor 
is Jaritz András főlövészmester a lövészetet ünnepé
lyesen megnyitja. Aznap déli 1 órakor ünnepi lakoma 
délután katonazene-bangverseny és gyermek verseny. 
A célbalövés junius 29-ikén. julius 6-ikén és 6-ikan 
egész napon. iuIius 1-én és 3-ikán pedig csak délután 
tart. Utolsó napon, julius 6-ikán délben lövészebéd, 
délután katonazene-hangverseny, este pedig a dijak 
ünnepélyes kiosztása mit végül társas-vacsora követ.

Postagalamb-verseny. A Columbia posta
galambokat kedvelők köre ez idén még pedig Kassá
ról Budapestre rendezte versenyét, Kassáról a ga
lambokat reggel 8 órakor eresztették hosszú utjuk- 
nak. A kedvezőtlen erős szél miatt az első galamb 
érkezését csak 12 óra 50 percre jelezték. A verseny
bizottság, élén Parthay igazgatóval, dr. Dirner Lajos, 
a Columbia elnökének Zerge-utca 24. sz. alatti laká
sán működött. Az I. dijat (200 korona) Deckmann 
Ágoston, a II. dijat (60 korona) Maiéter Gyuia a III. 
dijat (30 korona) Jandaurek Vince galambja nyerte el.

NyHttém
A Jiff a logutóbbi időkig egyetlen viz sem volt ege- 
T’-l szén biztosan adagolható

a vérköpésben, szívbajban és asthmában 
szenvedő embereknek, az újabb kísérletekből kiderlllt, 

hogy ilyeneknek egyedül a

GYÓGYFORRÁS 
„Margit-telep, — Bereg-megye“ 
vize ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a hugysz<*M*vek  betegségeiben legjobb TÍZ, 
hanem a legkitűnőbb borviz, és enyhén sós ize 
miatt mindenki, még a legkisebb gyermekek, 
is szívesen veszik magúkhoz a gyomor és lég

cső hurutos megbetegedésénél.
Kapható minden gyógytár és füszerkereskedésben. 

Ország-os főraktár:

EDESKUTI L. cs, és kir. udvari szállítónál, 
ás vány viz-nagy kereskedő Budapesten.
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Vidékre pontosan szállít a Szt-Lukácsfürdő-Krtvállalat, Budán.

I«*igb atáaosabb 
arzénen 

vasas viz 
verszegonyseg, 
nól betegségek, 
ideg ■ bőrbeteg
ségek stb. ellen.

Kaphatő az össszes AsvAnyvlz-tlzIetokben. gyógyszertár és droguori&kban. 

óvás:
Figyelmeztetek mindönkit, hogy kiskorú Fajos 

fiamért jótállást nem vállalok ős értő semmit nem 
fizetek.

Temesvár, 1902. junius 19.
I)r. Breuer Ármin 

vármegyei tiszti főorvos.

SOMATOSE
(oldódó husfehérnye)

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint „tápkészitmények 
r ’s ideálja" betegeknek és gyengéknek. -. :

Idegeket és izmokat erősiti.
(qyőgg^ZBi’tái’Hkbnn É3 gtjóg^ngagkereskedégekben,

(Az c rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelés a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.

A Tomka-féle betörés.
Budapest, junius 24.

A büntotőtörvényszék ma folytatta a Tomka-féle 
betörés tárgyalását, amelyet a minap szakítottak félbe, 
hogy némely bizonyítékokat beszerezhessenek. A tár
gyaláson, amelj nek egyedüli vádlottja Marót Sándor 
bécsi magánzó, Tomka testvérbátyja, előbb a lefolyt 
tárgyalás jegyzőkönyvét olvasták fel. Majd a tanuk 
kihallgatását folytatták.

Az első tanú dr. Hernádi Mór orvos, Tomkáné- 
nak a sógora.

— Mikor Tomkáék — úgymond — karácsony 
előtt elutaztak, én meglátogattam őket, de azt, hogy ki 
csukta be a lakást, nem tudom. A kanapé le 
volt takarva fehér térítővel, do a képek nem. 
Tomka nagyon ideges ember volt, főleg, ha valami 
kellemetlensége volt, nagyon izgatott benyomást 
keltett. Mikor az orvos-klubba nem fogadták be, ma
gánkívül volt. Tomka — szerintem — nem hasonlí
tott íeltünően Maróihoz. Tomka a télen egy estélyt 
akart rendezni és színdarabot akart előadatni, amelyet 
a sógornőm irt, de közbejött akadályok miatt az elő
adást elodázták. Azt is tudom, hogy Tomka praxisa 
kvalitásban fejlődött. Toinka erős fejfájásban szenve
dett, azért a Hűvösvölgyben villát akart építtetni.

Dr. Duruat, a biztosítótársaság képviselője: Ki
től tudja ön, hogy a Tomka praxisa fejlődött?

— Első sorban ő tőle magától.
'' — Mi volt az oka annak, hogy Tomkát az or
vosegyletben fel nem vették ?

— ügy tudom, hogy vallási okokból, 
x — Nem valami preparátumok miatt?

— Hallottam erről is valamit, de én ezt csak 
később tudtam meg.

— Midőn ön a bádeni utazás előtt Tomkáéknál 
volt, a képeket látta és nem észlelt a szalonban va
lami feltűnő dolgot?

— Láttam a képeket s semmi rendelleneset nem 
észleltem.

— A betörést honnan tudta meg ön?
— Visszaérkezésekor Tomka telefonált nekem 

és én azzal a lakására siettem, de már akkor a 
rendőrök is jöttek oda.

— A biztosítási kötvényt hol tartotta dr. Tomka ?
— Arról nekem nem beszélt.
A következő tanú dr. Hernádi Mórnó, nővére 

dr. Tomkánénak. Szintén azt vallja, hogv a bádeni 
utazáskor férjével együtt búcsúzni ment Tomkáékhoz, 
a képek nem voltak letakarva és érintetlenek voltak. 
Elmondja hogy Tomka több Ízben .ellépett műked
velői előadásokban és hogy a múlt télen is akart sa
ját lakásán ilyen műkedvelői sziuíelŐadást rendezni. 
A praxisa ]ó volt, háztartása meglelelő. Amikor a be
törés után a tanú hozzájuk ment, azt észlelte, hogy 

dr. Tomka főleg műszereinek feldu’ása miatt volt na
gyon fölindulva.

Dr. Darvai: Beszélt önnek dr. Tomka arról va
lamit, hogy miért nem akarták őt lelvenni az orvos
egyesületbe ?

— Hiszen folyton erről beszéltünk. Azt mondta, 
hogy az az orvosi egylet egy antiszemita-egyesület.

— Igen, olyan antiszemita-egyesület, amely
nek kétharmadrésze zsidó tagokból all. (Derültség.) 
Mondja csak, hol találták meg a biztosítási köt
vényeket?

— Azt hiszem, az Íróasztalban de lehet az is 
hogy a kassza mellett a löldön.

A következő tanú Hacker Bertalanné.
— Nekem — úgymond — Tomka háziorvosom 

volt. Újév után, ta áu január 4-ikén elmentem a laká
sába, hogy a honoráriumot kifizessem, de a házmes
ter azt mondta, hogy elutazott Tomka. Fel is néztem 
az ablakaira és akkor azt észleltem, hogy ablakainak 
redőnyei nem úgy vannak leeresztve, ahogyan azokat 
elutazáskor leereszteni szokás. A spaiélák úgy voltak 
leeresztve, hogy azokon a világosság áthatolhasson. 
Nekem ez leltünt, de fiát betörésre nem gondoltam. 
Alikor a betörés hírét az újságban olvastam, rögtön 
visszaemlékeztem a spa'.étákra. Siettem is ezt elmon
dani Tomkáuak, aki kérdezte, hogy szükség esetén 
kész leszek-e erre esküt tenni?

Ezután dr. Guth, Samu orvos igy vallott:
— Én helyettesítettem — mondó, — Tomkát, 

ha elutazott. Karácsonykor is értesített elutazásáról, 
de egyebet nem mondott. Újév után felnéztem az 
ablakaira, vájjon haza,ött-e már Tomka és én is 
azt észleltem, hogy a redőnyei nem voltak teljesen 
lebocsátva. Tomkát az orvosi klub nem vette fel 
tagjai sorába. Nem mondom, hogy antiszemitizmus 
voit ez, ámbár ebből is van ott valami, de a klub
ban ennél több az akadékoskodás. Azt magánúton 
én is hallottam, hogy dr. Tomka fiatalabb éveiben 
Becsből hozott valami preparátumokat és azokat, 
mint saját találmányait mutatta be Budapesten. 
Azt is tudom, hogy Tomka egy színésznő pácien
sénél az áiszakál ielragasztása lelől élénken tudako
zódott. Dr. Poilalc Illés kérdésére megnevezte az illető 
színésznőt, aki neki beszélte, hogy Tomka ő tőle 
kérdezősködött arról, vájjon mivel szoktak álszakáit 
lejragasztani. A színésznő Krecsányi Sarolta volt.

Ezek után indítványt tettek, hogy a bíróság a 
rendőrségen, ahol a dr. Tomka pénze van letéve, a 
szekrény megvizsgálása céljából*  birói szemlét tart
son. A törvényszék ezt az indítványt elfogadta és a 
birói szemle a délutáni órákban meg is történt.

A törvényszék itélőtanácsának tagjai, továbbá 
dr. Friedmann Bernát védő, dr. Fóliák Illés, özvegy 
Tomkáné jogi képviselője és dr. Darvai Fülöp, a 
trieszti általános biztosító-társaság jogtanácsosa meg
jelentek a Zrínyi-utcai főkapitányság épületében s 
megtekintették az udvarra kitett vas Wertheim-szek- 
rényt. A helyszíni szemle eredménye gyanánt meg
állapította a bíróság, hogy a szekrény tetején egy 
négyszögletes lyuk van vágva, továbbá a szekrény 
elején levő záron erőszakos feszegetések nyomai és 
karcolások láthatók.

A bíróság ezután visszatért az alkotmány-utcai 
törvényszéki palotába s folytatta a tárgyalást a 
külföldi tanuk vallomásainak felolvasásával. Dr. 
Lantin, a badeni Lantin-iéle szanatórium igazgató
orvosa, valamint a szanatórium személyzete egyértel- 
müleg azt vallották, hogy dr. Tomka a feleségével a múlt 
év december 28-án érkezett oda. A szanatóriumot hosz- 
szabb időre csak egy Ízben hagyta ott két heti tartózko
dása alatt és pedig január 2-án, amikorBécsbe utazott el. 
A bizonyítási eljárás befejezése előtt Agorasztó elnök 
még egyszer előhívta a vádlottat, hogy kikérdezze 
azon fedezetekre nézve, amelyeket ő kapott dr. Tóni
kától a neki adott kölcsön ellenében. A vádlott el
sorolta, hogy mikor, mennyi pénzt és értékpapírokat 
küldözött dr. Tomkának. — Horribilis összegek vol
tak ezek, 85, 65 és 20.000 koronák. Az elnök be
mutatta a postaigazgatóságtól beszerzett hivatalos 
listát, amely szerint Marót — fivérének, dr. Tomkának 
rendesen 60, 70, 20 koronát küldött csak.

— Hogyan van az — kérdezte az elnök — hogy 
ön azt mondja, hogy 70—80 ezer korona értékeket 
küldött pénzeslevelekben fivérének, a posta ellenben 
csak 70—80 koronát tüntet fel.

A vádlott láthatólag zavarba jött s némi gon
dolkodás után igy felelt:

— Előre megegyeztünk Tomkával, ennek kí
vánságára, hogy a valódi összeget nem tüntetjük fel 
a borítékon, hogy annál kevesebbe kerüljön a postai 
küldés.

— Ez biz furcsa 1 A posta csakis a feltüntetett 
összegek erejéig szavatol felelősséget s arra alig volt 
eset, hogy valaki 80.600 korona helyett csak 80 koro
nát tüntessen ki a borítékon.

Dr. Kempuer Miklós és Zubriczky Írásszakértők 
meghallgatása után az elnök a bizonyítási eljárást be
fejezettnek nyilvánította. Ezután a perbeszédekre ke
rült a sor, Ítélet holnap reggel lesz.

§§ A bíróság köréből. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Kemény Zoltán jász
berényi járásbirósági albirót a szolnoki törvényszék
hez bíróvá, Misley Kálmán gyulai törvényszéki al
jegyzőt a gyulai törvényszékhez albiróvá és dr. Bálint 
Ernő budapesti gyakorló ügyvédet a balassagyarmati 
ügyészséghez alügyészszó nevezte ki.

§§ A Borsszem Jankó aajtópöra. Amikor tavaly 
az egyetemi ifjúság egy része Timon tanár ellen tün
tetett, a Borsszem Jankó ezt a tüntetést kigunyolta és 
persziflálta. Ezt a persziflázst azonban Timon tanár ós 
neje magukra nézve sértőnek találták, azért rágal
mazás és becsűletsértés miatt bepanaszolták dr. Agai 
Adolf szerkesztőt. Dr. Agai a tárgyaláson kijelentette. 

hogy az inkriminált közlemény egyenesen az egye
temen elkövetett ripőkség visszautasítására Íródott 
A bíróság dr. Agait a rágalmazás alól fel is mentette 
ugyan, de becsületsértésért 300 korona lő- és 200 
korona mellékbüntetésre Ítélte. Az Ítélőtábla az első
bíróság ítéletét jóváhagyta. Dr. Agai ez ellen semmi
ségi panaszszal élt, melyet ma tárgyalt a Kúria 
III. büntető tanácsa Janecskó István kúriai bíró elő
adása alapján. A Kúria mindkét alsó bíróság ítéletét 
megváltoztatta és Timon Ákossal szemben is meg
állapítván a becsületsértést, Agai pénzbüntetését 600 
koronára emelte fel.

§§ Taroaolkk beosületBÓrtéaael. Szekulesz Ede 
debreczeui újságíró tavaly egy tárcacikket irt, amely
ben erős sértésekkel illette Benedikty Endre nagy
kőrösi ügyvédet. Ez utóbbi sajtópört indított és az 
ügyet ma tárgyalta a budapesti esküdtbiróság Zsitvay 
elnök vezetése mellett. A bíróság tízekuleszt egy napi 
elzárásra és húsz korona pénzbüntetésre ítélte.

TÁVIRATOK.

Az angol király betegsége.
London, junius 24.

Hír szorint a király nemsokára a műtét után 
magához hivatta a walesi^ herceget. ímlisbury 
lord miniszterelnök és más kiváló személyiségek 
megjelentek a palotában, hogy a király állapotá
ról tudakozódjanak.

Bár a Buckingham-palotában lövő méltósá
gok közt élénk aggodalom vehető észre, közvetlen 
veszedelemtől mégis nyilván nem tartanak, mert 
a winchesteri püspök, aki tekintettel a király sú
lyos megbetegedésére a palotában tartózkodott, 
eltávozott innét, miután dr. Barlowval értekezett. 
Hir szerint az idegon követek és küldöttségek 
haladéktalanul el fognak utazni.

London, junius 24.
Ferenc Ferdinánd főherceg holnap reggel haza

utazik.
London, junius 24.

Az éjjel 11 órakor kiadott orvosi jelentés azt 
mondja:

A király állapota oly kedvező, amennyire 
ily komoly műtét után csak várható. Kn erő
állapot kielégítő. A király a műtét óta keve
sebb fájdalmat szenved, ó felsége némi 
táplálékot vett magához. Még néhány nap fog 
eltelni, amig mog lehet mondani, vájjon a 
király túl van-e a veszélyen.

Bern, junius 24. A renditanács ma 32 szavazat
tal 6 ellenében elfogadta a vámtariíát. Négy tag nem 
szavazott

Klagenfurt, junius 24. A custozzai ütközet év
fordulója alkalmából ma itt ünnepies istentisztelet 
volt, amelyen jelen volt a tartományi elnök, a tarto
mányi főnök, a hatóságok, a tábornoki kar és a cus
tozzai csatában különösen kitűnt 7. gyalogezred 
tisztikara és legénysége.

A cár a közoktatásról.
Pétervár, junius 24. A hivatalos lap a cárnak 

a közoktatásügyi miniszterhez intézett rendeletét közli, 
amely különféle rendelkezéseket foglal magában a 
középiskolák és a főiskolák reformálására voatkozólag. 
Egyebek között elrendeli a cár, hogy a fővárosban 
ós a kormányzói székhelyeken a középiskolák mellett 
internátusokat létesítsenek. A cár utasítja továbbá a 
minisztert, hogy a tanítók és növelők fizetésének ja
vítását is tanulmányozza.

A német flotta gyarapítása.
Berlin, juniu3 24. A kormány ujább nagy lenge- 

részeli javaslatot fog a birodalomgyülés elé terjeszteni, 
amelyben nemcsak küllöldi cirkáló-hajókat, hanem uj 
külföldi sorhaj ó-rajokat is fog követelni. Tirpits ten
gerészeti miniszter a birodalomgyülés pénzügyi bi
zottságának tiz tagját Kielbe hívta meg, ahol nagy 
flottaszemle lesz.

A német vámtarifa.
Berlin, junius 24. A vámtarifabizottság ma meg

kezdte a „fonalak“ fejezetének tárgyalását és elve
tette azt az indítványt, hogy az angol mérték helyett 
a metrikus rendszert alkalmazzák, mert ezt a kérdést 
nemzetközi szabályozásnak kívánta fenntartani. A 
tárgyalást holnap folytatják.

A khinai lázadás.
Feklng, junius 24. (Reuter.') Canright amerikai 

hittérítő azt táviratozza Csengtuból (Szecsoán), hogy 
a khinaiak elpusztították az ottani methódisiák kápol
náját és tiz keresztény embert megöltek. A boxer- 
mozgalom terjed. .
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, Emberirtó villám.
Madrid, junius 24. Paneirobna (Orenze tar

tomány) egy gyászünnepség alatt beütött a vil
lám a templomba; 25 ember életét vesztette, 35 
súlyosan megsebesült

A bakul rablók.
Baku, június 24. Az idevaló hatóságnak sikerült 

ártalmatlanná tennie egy rablóbandát, amely elbocsá
tott fegyencekből állott és itt garázdálkodott A banda 
vezérét ős egyik tagját megölték, egy rablót megse
besítettek és kettőt letartóztattak.

Közgazdasági táviratok.
Xew-York, junius 24. (lermény tőzsde.) (Zárlat,) 

Gyapot: New Yorkban helyben 9.1/*  (Ö.Vi). Júniusra 
9.93 (9.93), Szeptemberre 10.03 (9.96). New-Orleansban 
helyben 9.— (9.—). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40), Stand white Philadelphiában 
7.85 (7.85). Kafined in Caaes 2.50 (3.50), Credit 
Baiances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsír: Western 
steam 10.95(10.95). Rohe és Brothers 11.10 (11.10). — 
Tengeri irányzata nyugodt. Júniusra —(—.—). 
Júliusra 67?/< (67J/4). — Szeptemberre 64.6/s <64.®/a). 
Buta irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
8l.Vs (81.®/s). Júniusra —.— (—.—)• Júliusra 80.8/s 
(8O.«/s,> özepU-re 77.6/s (78.-). Dec.-re 78.*/s  (79.-). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (U/í). — 
Kávé : fair Rio 7. sz. Ö.Vt (ő.’/i). Júniusra 4.80 (4.75). 
Szeptemberre 4.90 (4.95), — Liszt: bpring Wheat 
cloars 3.— (3.—). — Cukor: 2.’/« (3.—). — On; 28.42 
(28.75), - Réz : 12.----- 12.42. (12.------12.42). - (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, junius 24, (Terménytőzsde.) (Zárlat.) Búza 
irányzata engedő. — Májusra 75 — (75.—). — Jú
liusra 74.8/b (74.Vs). — Tengeri irányzata szilárd. 
Szep.-re 6O.Vs (59.’/«). — Zsír: Júliusra 10.67 (10.65). 
— Szept.-re 10.70 (10.70). — Szalonna short clear 10.92 
(10.35). — Sertéshús: Júliusra 18.40 (18.25). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat neui adunk vissza, —

Bartha. Béla. Maros-Vásárhely. Az újságírói 
egyesület kimondta Thali-Türklről, hogy visszaél az 
újságíró névvel. A Herzig-oég tehát, midőn azt Írja 
önnek, hogy szélhámos vigéce joggal nevezte magát 
újságírónak, tudva hazudott Épp oly hazugság az is, 
hogy a hírlapírók nyugdíjintézete részes ama bizo
ny os vállalat jövedelmében. Sem a hírlapírók nyug
díj-intézetének, sem az újságíró testületek bármelyiké
nek semmi köze ama vállalathoz Ez az igazság. Min
den ellenkező állítás nem egyéb szélhámosságnál és 
csalásnál.

B. A. Pécs. Tisztán magánügyről van szó, 
amelynek kiderítésére nem vállalkozhatunk. Anuál 
kevésbé Írhatjuk ide „névvel együtt*-  azt a jelzést, 
amelynek semmi köze sincs az illető működéséhez.

Szigetvári. A Vígszínház ipazíratósása mit sem 
tud Bige György darabjáról. A nevezeti nem lóvárosi 
hírlapíró.

211,632. az. előfizető. 1. Ott, ahol üresedés van, 
bármikor iolyamodhatik az illetékes posta- és távírda
igazgatósághoz. 2. Melléklendők: a születési, tanul
mányi, orvosi és erkölcsi bizonyítványok. 3. Végzett
sége alapján minden valószínűség szerint fölveszik.

U. A. Igen, megkülönböztetés okából szokás az 
„ifjabb**  és „legifjabb'*  jelzéseket használni.

W. J. Budapest. 1. Bem az egyik, sem a másik 
nem illő dolog. 2. Elég, ha mindennap egyszer-kőtszer 
kelével jól megmossa.

Kiklndai. 1. Iparengedélyt kell szere: nie a ke
rületi elöljáróságtól.. Egyéb semmi nem kell hozzá.
2. Elfelejtette megirni, hogy milyen sors,egyről van szó.

K. E. Kassa. Kereskedelmi akadémia (V. Alkot
mány-utca.)

S. H. Abauj-Szántó. Azok a rabbik, akik közép
iskolai végzettséggel bírnak, igényelhetik a fizetésük 
kiegészítését.

B. A. Budapest. Mintegy tizenkét évvel ezelőtt 
történt A község jegyzője pontos adatot adhatna 
önnek a dolog felől.

A. L. Budapest. Katonai kötelezettségének elő
ször eledet kell tenni. Azután az illető ezred zene
karánál jelentkezhetik, ahol magát fölvétetni akarná.

M. B. Nincs ugyan határidőhöz kötve, mennyi 
idő atatt tartozik valamely ügyet elintézni, do a vég
telenségig sem halogathatja. Ha ilyesminek látná "a 
jeleit, tegyen jelentést a belügyminiszterhez, mint leg
magasabb fórumhoz. Ott majd megvizsgálják a pa
naszát s ha igaza van, intézkednem, hogy az érdemle
ges elintézés megtörténjék.

F. S. Budapest. Ajánlja fel a kereskedelmi minisz
tériumnak vagy az Országos Iparegyesületnek.

Gyógyszer. Ha azt hiszi, hogy a felszámításban 
hiba történt, a vármegye közigazgatási bizottságánál 
tegyen panaszt

B. A. Mohács. Minden m. kir. postahivatalnál 
meg van a jegyzéke a Magyarországon és a küllői- 
dön megjelenő újságoknak. Ezt a jegyzéket bárkinek 
joga van betekinteni. 60 fillérért a postahivatal utján 
meg is kaphatja.

F. M. Tisza-Nana, Igen, tartozik megfizetni a 
helypénzt.

KÜLÖNFÉLÉK.
Mese.

Addsza kezed, jer közelébb, 
Hadd meséljek én neked. 
Volt egy kis pinty, ki rács között 
Tengeté az életet

Be szomorú volt a sorsa. 
Bár volt kender, szép kálit 
Lassan, lassan elfeledte 
Édes-kedves dalait

A kis pinty-szív úgy vágyódott 
Oda, hol int a vadon.
Milyen szépen énekelne
Társai közt szabadon!

S mikor vágya valón vált, 
Ajakán dal nem fakadt 
Szíve tele csordulásig 
S nem talál rá szavakat

A sok pajtás, a sok virág
Mosolyogva integet,
S ö csak nézi néma ajkkal
A ragyogó kék eget ...

Én is vártam sok, sok éve,
— S szívem mennyit szenvedett I — 
Melancholia felhője 
Mikor hagy el engemet

Meddig űl még bús telkemre, 
Meddig fojt és tépeget 
Mikor süt rám a boldogság, 
Mikor látok kék eget?

S most, hogy itt van, hogy rám ragyog,
A dalt hozzá keresem,
S szavam nincs rá, bár a szivem 
Szinültig van, kedvesem.

A mindenség tele dallal,
Hogy’ csillog, int és nevet
Csak egyedül én hallgatok
S nézem, nézem két szemed.

Feleki Sándor.

4- Koronázási ravaszságok. Az immár bizony
talan időre elhalasztott londoni koronázás előrelátha
tólag jó talajnak kínálkozott szélhámosságokra és 
üzleti fogásokra. íme két csinos esetet már tűhegyre 
lőhet szúrni. As egyiknek szereplője két amerikai 
kópé. Eljöttek Londonba és tribünüzletet csináltak. 
Lapokban hirdették, hogy itt és itt pompás tribünjük 
van, amelyről a legalkalmasabban lehet majd látni a 
nagy ünnepi felvonulást. Egy napon aztán szenzáoiós 
hír jelent meg a vállalatról. Hogy tudniillik az egyik 
fél a már bevett összeg legnagyobb részével, valami 
tízezer font sterlinggel megszökött, de azért a 
hely vásárlóknak természetesen semmi káruk nincs 
és különben is ő becsületes üzlettárs, tovább 
folytatja az üzletet egymaga. Múlt az idő, s a vál
lalatra mégis csak gyanú hárult, mikor azonban a 
rendőrség már figyelmes lett s nyomozni akart, ak
korra már a „becsületes**  üzlettárs is megszökött, 
hogy találkozván a cimborájával, a markukba röhög
jenek és megosztozkodjanak a koncon. Tribün]ük 
természetesen egyáltalában nem volt. Egyszerűen egy 
más válla kozónak csakugyan létező tribünjét vonták 
bele kombinációjukba és azt mutogatták, mÍKor a 
megrendelőik meg akarták nézni a kelyüket — Az 
is bizonyára érdekes a koronázási csodabogarak kö
zött, hogv Londonban már javában árulnak fo
tográfiákat a koronázó menetről és magáról a 
koronázásról. Ezek a fotográfiák Párisban készül
tek és a titkuk egyszerűen az, hogy lehetőleg 
hiven eljátszották a koronázó ünnepséget s aztán 
egyszerű fényképeket és kinematogrammokat készí
tettek róluk. A hűségre nagy lelkiismeretességgel tö
rekedtek. Megcsinálták a trónnak és a koronának a 
mását, a kosztümökre is teljes gondot fordítottak, a 
Westminster-apátság belsejéről dekorációkat festettek, 
sőt még kiválogattak urakat és hölgyeket, akik leg
jobban hasonlítanak az angol királyhoz és a királyné
hoz, a hercegekhez és mindenféle méltóságokhoz.

•
+ Pillangó babona. A lepke tavaszszal, észre 

sem vesszük mikor, nem figyeljük meg hogyan, csak 
megjelenik s csillogtatja a napsugárban dús szinpom- 
páját Egyes helyeken azonban nagyon lesik az első 
lepke megjelenését, mert ennek jelentősége van, hogy 
milyen lepkét pillant meg az ember legelőbb Német
ország egyes vidékein, mint a Rovartani Lapokban 
olvassuk, nem közömbös a nép előtt, hogy minő lep
két talál először, sőt azt a jövöre nézve fontos hír
nöknek tekinti. A citromos pille (Gonopteryx rbamni) 
a család szaporodását jósolja, a „róka szöglenc**  
(Vanessa polychloros) és egyéb barnás pillangó a 
fiataloknak szerelmet és házasságot, a házasoknak pe

dig nagy utazást, gazdag örökséget, lutrinyereményt 
és más szép dolgokat igér. A kék pille (Lycaena) 
pénzbeli veszteséget, álnok barátokat, kellemetlen pör
lekedést és több effélét jelez; a „káposzta-özöndék1- 
(Pieris brassicae) pedig halál-hirnök s aki először 
látja utján átröpülni, a következő évben kedves bará
tot, vagy családja tagját veszíti el.

•
4- A termékenyítő vulkánhamu. Kingstown 

városában St.-Vincentben, ahol a legutóbbi vulkán
kitörés alkalmából több hüvelyk vastagságban gyűlt 
össze a vulkán hamuja, olyan buja a virágpompa, 
amilyen még sohasem volt. Ez a körülmény meg
dönti több tudósnak az állítását, hogy tudniillik a 
vulkánok hamujának ninosen trágyázó, termékenyítő 
ereje. A virágok olyan pazarul fejlődtek ki, hogy ál
talános íeltünésf keltenek. Ezúttal arról is megemlé
keznek, hogy az 1812-iki kitörés után a termés olyan 
gazdag volt, hogy szinte nem volt még hasonló ter
mésre példa. Ugyancsak a legutóbbi katasztrófáról 
szóló jelentés azt is elmondja, hogy a halál rendki
vüli rohammal lephette meg az embereket, mert egy 
egész teázó társaságot is találtak meredten egy asztal 
körül. Egy férfinak az ajakán még ott játszadozott a 
mosoly is, amint ráíagyott az arcára, s az a szó is 
ott lebegett az ajkán, amelylyel az életét kilehelte. 
Egy másik a pipáját tartotta a szájában, miközben a 
kezét éppen a gyújtó után nyújtotta ki.

*
4- Az udvariasság. A zenetanár: Igazán sajná

lom kisasszony, hogy annyira fárad .. .
A hölgy: De kérem, szót sem érdemel, ta

nár ur • . .
A zenetanár: Annyira fárad azzal, hogy olyan 

hangjegyeket is játszik, amelyek egyáltalában nincse
nek is benne a zeneszámban.

KÖZGAZDASÁG.

A vetések állása.
Budapest, junius 24.

A földmivelésügyi miniszterhez a gazdasági tu
dósítóktól beérkezett jelentések szerint az idei termés 
a tavalyinál jobbnak ígérkezik. Hogy a közel jövő e 
biztató képe kárunkra ne változzék, az most már az 
időjárástól lügg. Most hűvös és esős időjárás az ural
kodó, gyakori széllel és néha viharral; az ország ke
leti részeiben különösen sok az eső, minek lolytán a 
hegyi patakok és folyók mentén jelentékeny terüle
teken árvíz pusztított. Gyakori volt a jégeső és köd, 
sőt a ielvidéki részeken havazott is és ha mindezek 
dacára a panaszok alig szaporodtak, azt leginkább 
annak lehet túl aj doni tani, hogy a rozsda terjedése 
kevesebb aggodalmat okoz ma, mint hetek előtt és 
hogy a szemképződés tulnyomólag jól halad, bár az 
üszög néhol kárt okoz.

A torzsgomba (ophiobolus graminis) az Alföld 
egyes részeiben, különösen Arad, Csanád és Csongrád 
vármegyék területén, és itt is szórványosan, inkább 
csak a kisebb gazdaságok vetéseiben okoz károkat; 
e károsítás azonban eddig általában jelentékenynek 
nem nevezhető. Férgek és rovarok okozta károk ielől 
kevesebb panasz érkezett, bár néhol a hesszeni légy 
okozta kár meglehetősen szembetűnik. Az árvíz. mely 
a gyakori záporesők és fe hőszakadások következ
ménye volt, sok kárt okozott különösen Szatmár, 
Máramaros, Szilágy, Kolozs és Szolnok-Doboka vár
megyékben. Kevesebb a kár Udvarhely, Háromszék, 
Torda-Aranyos, Maros-Torda, Kisküküllő, Hunyad, 
Fogaras, Csik és Bosztercze-Naszód vármegyékben. 
Kisebb mértékű mederkiöntősek voltak ugyan az 
ország más, leginkább felsőbb részeiben is, mert az eső 
jóformán alig szünetelt, de ezek az árvizek különö
sen a keleti vármegyék káreseteivel szemben számot
tevő nagyobb kárt alig okoztak. Jégeső ugyancsak a 
keleti vármegyékben és pedig leginkább Alsó-Fehér-, 
Udvarhely-, Csik-, Kis-Küküllő-, Kolos-. Maros-Torda-, 
Torna - Aranyosvármegyékben pusztított. Ezenkívül 
jégesőt jelentettek még: Bars-, Nógrád-, Nyitra, Po
zsony-. Zemplén-, Arad-, Temes- és Torontálvár- 
megyékből. általában csak jelentéktelen kárral. Köd 
volt több helyen és bár a gabonát, főleg a domb- és 
hegyi vidékeken még virágzás közben találta, ennek 
dacára a magképződés itt is nagyobbára normálisan 
halad.

Az előző évekkel szemben az idei aratás ké
sőbb lesz, ez idő szerint ugyanis még alig láthatni 
valahol érőfélben levő rozsot, vagy árpát, holott pl. 
tavaly, az év hasonló szakában néhol már arat
tak is. A megdőlt és különösen az összekuszált 
vetéseken mutatkozó rozsda csak helyenkint leple 
el még a szárat és kalászt s igy remélni lehet 
különösen kedvező időjárás esetén, hogy a rozsda 
már nagy kárt nem fog okozni. Ugy mint az első 
számbeli termésbecslésnél hangsúlyoztuk, ezúttal is 
csak fenntartással közölhetők a terméskilátásokra vo
natkozó statisztikai adatok, tekintve a iolyton tartó 
abnormális időjárást, amelynek befolyása alatt áll az 
egész ország mezőgazdasági állapota.

A gazdasági tudósítók legújabb adatai alapján 
az őszi buzavetések iejlődése csaknem mindenütt ked
vező, néhol ugyan panaszkodnak a gazdák a miatt 
hogy a sok eső a virágzó búzának ártott, de mert a 
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búza kalászai többnyire elég szép nagyok, sőt néhol 
igen nagyok és a szeraképződés jól halad, a rozsda 
pedig sem a szárat, sem a kalászt még nem támadta 
nieg, illetve nem olyan mértékben, hogy az aggodal
mat okozhatna, bár igen sok a dőlt és néhol 
az összekuszált vetés és igy nagy átlagban még 
mindig közepes és jóközepes termésre van kilátás. Az 
üszög több helyen a kvalitást rontani iogja, mert 
meglehetősen elter edt, az Altöldön pedig a rovar-ká
rosodásokon kivül a torzsgomba is pusztít. Néhol a 
torzsgomba miatt, habár csak kisebb területen is, le
kaszálták a buzavetéseket takarmánynak. Legjobban 
állanak a vetések, tehál legjobban is tűrték a lolyó 
évi csaknem állandóan abnormális időjárást a Duna 
jobbpartján, továbbá a Duna-Tisza közén és a Tisza- 
Maros szögén; ez utóbbi helyeken kivételt, képeznek 
azok a részek ahol a hűvös és esős idő miatt a 
torzsgomba fellépett és kárt okoz. Közepes fejlődést 
mutatnak a vetések a Duna balpartján és a Tisza két 
vidékén, kivéve az árvizkárosodott területeket és leg
gyengébben állanak, azaz alig közepesek a buzaveté- 
sék a Királyhágón túli részeken, és főleg ott, ahol az 
utóbbi abnormis időjárás árvíz, vihar és jégeső elég 
sok kárt okozott.

A számbeli adatok szerint az országban az ösz- 
szes búzaterület 5,877.378 kataszter hold, amelyről ez 
idő szerint átlagban és katasztrális holdanként közel 
7 métermázsa termés várható; vagyis a remélhető 
összes búzatermés, babár a kilátások némileg csök
kentek, még mindig közel áll a 41 millió méter mázsához. 
A múlt évben csaknem megfelelő területen termett 
33-73 millió mótermázsa és igy a várható búzatermés ez 
idő szerint jóval kedvezőbb mint a múlt évi eredmény volt,

A gazdasági tudósítóktól beérkezett termésátla
gok alapján legjobb, azaz katasztrális holdankint leg
alább 7 métermázsa, részben azonban azonfelüli ter
més várható : Esztergom, Nyitra, Pozsony. Baranya, 
Fe ér, Moson, Somogy, Sopron, Tolna, Veszprém, 
Zala, Bács-tíodrog, Heves, Jász-Nagy-Kun-Szolnok, 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun, Borsod, Békés, Hajdú, Temes, 
Torontál és Brassó vármegy ében: katasztrális holdanként 
6—7 métermázsa között remélhető a terméseredmény: 
Bars. Hont, Liptó, Nógrád, Trencsén Győr. Komárom, 
Vas. Csongrád, Abauj-Torna, Sáros, S. epes, Ung. Zemp
lén, Bihar. Szabolcs Szatmár, Szilágy, Arad, Csanád, 
Krassó-S; örén.y, Alsó-Fehér, Fogaras. Háromszék, 
Maros-Torda és SteLou vármegyében, és végül kát. 
holdanként 6 métermázsán aluli termést Ígérnek a ve
tésok ’ Árva-. Turócz-, Zólyom-, Máramaros-, Ugocsa-, 
Besztercza-, Naszód-. Csik-, Hunyad-. Kisküküllő-, 
Kolozs-, Nagy-KüküllŐ, Szolnok-. Doboka-, Torda- 
Aranyos- és Udvarhelvvármegyében.

Az őszi rozs és kétszeres nagyobbára elég jó 
körülmények és viszonyok között elvirágzott; kivé
telt képeznek a hegyi vidékek, ahol a sok eső és 
köd a virágzást némi tekintetbn károsan befolyásolta. 
A mostani túlsók eső és hűvös idő pedig a rozs éré
sét csak lassan mozdítja elő. sőt késleltetni. Igaz vi
szont az is, hogy a lassú érés következtében a szem
képződés többnyire és csaknem mindenütt kifo
gástalan. Ezidőszerint már konstatálható, hogy 
az idén igen sok szép és súlyos maggal fog fizetni 
a rozs, mert a szemek nagyobbára nagyok, habár 
viszont az is konstatálható már, hogy elvétve megle
hetősen sok csorba, ablakos kalász is mutatkozik. A 
rozs terméskilátások, habár sok helyen megdőltek a 
vetések, csak keveset romlottak; legjobban állanak a 
vetések a Tisza-Maros szögén és a Duna jobb part
ján, illetve a Duna-Tisza közén, közepes eredményre 
számítanak a Duna balpartján és a Tisza két partfán, 
kivételévé' ama részeknek, ahol árvíz (Szamos, Tisza, 
Túr stb.) és más elemi csapás pusztított. A királybá- 
góntuli részeken a terméskilátások nagyobbára alig 
közepesek, itt igen sok kárt okozott az utóbbi árvíz, 
különösen Kolozs és Szolnok-Doboka vármegyében.

Az őszi rozszsal és kétszeressel bevetett terület 
2,004.450 kataszteri holdra bocsülhető. A gazdasági 
tudósítók adatai szerint országos átlagban és holdan
kint mintegy 6'5 métermázsa termés remélhető. A vár
ható összes rozs és kétszeres termés lenne tehát meg
közelítőleg 12—13 millió métermázsa. A múlt évben 
termett 11.32 millió métermázsa. Az idén tehát ezidő 
szerint a múlt évi eredménynél jobb termésre van kilátás, 

A legjobb eredményt Ígérő vármegyék, ahol 
kataszteri holdankint legalább 6*5  métermázsa és rész
ben ezenfelüli termésre is számítanak, a következők: 
Esztergom, Nyitra, Pozsony, Baranya, Felér, Moson, 
Somogy, Sopron, Tolna. Vas, Veszprém, Zala. Bács- 
Bodrog, Csongrád, Jász-Nagy-Kun-Szoinok, Heves, 
Pest-Pílis-Solt-Kis-Kun, Ung, Hajdú, Arad. Temes. 
Torontál- és Brassóvármegyék; kataszteri holdankint 
<5—0-5 métermázsa közötti eredményre számítanak: 
Bars, Hont, Liptó. Nógrád, Trencsén, Zólyom, Győr, 
Komárom, Heves, Abauj-Torna, Bereg, Borsod Gö- 
mör, Sáros, Szepes, Zemplén, Békés, Bihar, Mára
maros, Szabolcs. Szatmár. Szilágy’, Csanád. Krassó- 
bzörény, Alsó-Fehér, Besztercze-Naszód, Csik, Foga
ras, Háromszék, Hunyad, Kis-KüküliŐ, Szeben, Szol
nok-Doboka, Torda-Aranvos ós Udvarheb vármegyé
ben; kataszteri holdankint csak 5 métermázsán aluli 
termést remélnek: Árva, Turócz és Ugocsavár- 
megyékben.

Az őszi árpa kezd zsendülni, bár ezt is késlel
teti a hűvös és folyton tartó esős időjárás ; üszög 
néhol meglehetős sok kárt okozott benne. Ahol nem 
mutatkozik üszög, ott az őszi kvalitásra jó közepes ter
mést ígér, kielégítő szemmennyiséggel. A tavaszi árpa- 
vetések fejlődését, különösön a nyugati vármegyékben. 
az időjárás kedvező mértékben előmozdította és igy 
már az árpa közepes terméseredménye is mintegy 
biztosítottnak látszik tekintve azt hogy a kalász 
©léggé nagy és a szemkópződés szintén elég jól ha
lad előre. Panaszok vannak a gaz és különösen a 
vadrepoének módtelett való elszaporodása miatt; né

hol a lemamelanopus is kárt okoz, de csak kisebb 
területen, üszög szórványosan a tavaszi árpában szin
tén mutatkozik.

Az árpával bevetett terület a központi statiszti
kai hivatal adatai alapján 1,790.940 kát. hold; — az 
országosan és kát. holdankint várható termésered
mény 6 6 métermázsára taksálható és igy szemben az 
előzőleg közölt eredménynyel’, a tavaszi árpánál némi 
javulás mutatkozik. Az összesen remélhető termés tehát 
közel 12 millió métermázsa lenne, löltéve, hogy az idő
járás ezentúl is kedvezni lóg fejlődésének és külö
nösen érésének. A múlt évben az árpatermés össze
sen 10’90 millió métermázsára rúgott, és igy a termés
kilátások valamivel jobbak.

Az időjárás legjobban kedvezett az árpának a 
Duna-Tisza közén, a Tisza-Maros szögén a Duna 
bal és jobb partján és a Tisza balpartján; kevésbé a 
Királyhágón túli részeken és a Tisza jobb partján. 
Vármegy énkint a legjobb eredményre, azaz kát. 
holdankint 6.60 mótermázsa és ezen felüli termésre 
van kilátás Esztergom, Nyitra, Pozsony, Baranya 
Fejér, Győr, Moson, Somogy. Sopron, Tolna, Vas, 
Zala, Bács-Bodrog, Csongrád, Jász-Nagykun-Szol- 
nok, Pest-Pilis-Soit, Kiskun, Békés, Hajdú, Arad, 
Csanád. Temes, Torontál és Brassó vármegyében, kát 
holdankint 5—6.10 mmázsa közötti termés-eredmén*  re 
számítanak: Bács, Hont,Liptó,Nógrád, Trencsén, Tu
rócz, Zólyom. Komárom, Veszprém. Heves. Abauj- 
Torna Borsod, Gömör. Sáros, Szepes, Ung Zemplén, 
Bihar, Szabolcs, Szatmár, Szilágy, Krassó-Szörény, 
Alsó-Fehér, Csik, Fogaras, Háromszék, Hunyad, Kis- 
Kükü'lő, Szeben, Torda-Aranyos és Udvarhely vár
megyékben; kát. holdanként csak 5 métermázsán 
aluli termést Ígérnek a vetések: Árva, Ugocsa, Besz- 
tercze-Naszód és Szomok-Doboka vármegyékben.

A zub vetések fejlődését a hűvös és íohton 
tartó esős időjárás néhol károsan befolyásolta; több 
helyen ugyanis a rab megsárgult és igen gazos, il
letve vadrepcés lett; viszont helyenként, ahol túlsók 
eső nem élte, javult és jól fejlődik, bugáját is — 
mely eléggé szép nagy — erőteljesen hajtja. Több
nyire azonban a zab bugája még szárában van, sőt a 
felvidéki részeken a zab csak szárba hajt. A rozsda 
szórványosan a zabban fellépett, de nem terjed kár- 
tevőleg; rovarok néhol mutatkoznak de aránylag igen 
csekély kárt okoznak. A zabvetések további jó fejlődé
sére szárazabb és különösen melegebb időjárásra 
volna szükség; jó idő a zabvetéseket még lényegesen 
megjavíthatná. A mai állapothoz képest még legszebb, 
illetve legkíelégitőbb fejlődést mutatnak a zabvetések 
a Duna-Tisza közén és a Duna jobbpartján, továbbá 
a Tisza-Maros szögén. A többi vidékeken álta ában 
jóval gyengébbek a terméskilátások és különösen a 
Duna és Tisza balpartján.

A központi statisztikai hivatal adatai szerint a 
zabbal bevetett területet 1,738.227 katasztrális holdra 
lehet becsülni; országos átlagban és katasztrális hol
danként remélhető 6-10 métermázsa termés és így vég
eredményre nézve a zab-terméskilátások megközelítő
leg 10 6 millió métermázsára becsülhetők. A múlt évi 
összes zabtermés 9’38 millió mótermázsa ős igy még 
mindig, szemben a múlt évvel, kedvezőbb eredményre 
lehet számítani.

Az országos átlagterméshez viszonyítva legjobb 
termésre, azaz katasztrális holdanként 6*10  méter
mázsa és azon lelüli eredményre van kilátás: 
Esztergom, Nyitra, Pozsony. Baranva, Fejér, Mo
son, Somogy Sopron, Tolna, Vas, Yeszprém, 
Zala, Bács-Bodrog, Csongrád, Jász-Nagykun-Szolnok, 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun, Békés, Hajdú, Arad, Csanád, 
Temes, Torontál, Brassó, Háromszék és Maros-Torda 
vármegyében katasztrális holdanként 5—6—10 méter
mázsa termésre számítanak: Bars Hont. Liptó, Nó- 
grád, Trencsén, Turócz, Zólyom, Győr, Komárom, 
Heves. Abau;-Torna, Bereg, Gömör, Sáros, Szepes, 
Ung Zemplén, Bihar, Szabolcs, Szztmár, Szilágy, 
Krassó-Szörény, Alsó-Fehér, Besztercze-Naszód, Csik, 
Fogaras, Hunyad, Kis-Küküllő, Kolozs. Nagy-KüköllŐ, 
Torda-Aranycs és Udvarhely vármegyékben, és végül 
katasztrális holdankint 5 métermázsán aluli termést 
ígérnek a vetések: Árva, Borsod, Mármaros, Ugocsa 
ós Szolnok-Doboka vármegyében.

A repce aratását és cséplését a gyakori esőzés 
akadályozta, nélio a termés eredménye úgy minőségi
leg, mint mennyiségűig kielégítők, nagyobbára azonban 
különösen mennyiségileg gyengék.

A ZíuJforií-a-vetések továbbra is igen lassan, de 
egészségesen fejlődtek; az évszakhoz képest azonban 
még mindig nagyon elmaradott állapotban vannak. A 
művelési munkálatokat az esős időjárás, valamint az 
annak következtében nagyon elszaporodott gyomok 
hátráltatják elannyira, hogy az első kapálást sem fe
jezhették még mindenütt be. Az erősebb vetések töl- 
tögetésót megkezdették.

A burgonya, csekélyebb kivételektől eltekintve, 
általában jól lejlődik. Töltögetése. elvútvo kapálása, 
folyamatban van, de az esős időjárás és a gyomok 
nagymérvű fellépése e munkákat is akadályozzák. A 
korai burgonya virágzik.

A kerti vetemények. hüvelyesek és káposztafélék fej
lődését az esők előmozdították, a hideg ellenben aka
dályozta, minek folytán a bab és diuyelélék több he
lyütt hiányosan állanak. A palánták Elültetése na
gyobbára bevégeztetett, sőt a korábbi ültetések kapá
lása is kezdetét vette. Az esőzésektől a vetemények 
elgyomosodtak.

A köles jól kelt, de a hűvösebb idő és a gyo
mok, főleg pedig a vadrepce, nagymérmü fellépése 
miatt helyenként satnyulm kezd.

A komló hajtásai erőteljesen növekszenek és 
magasra telének már. A több helyütt igen nagy 
számmal leilépett földi bolhákat az esős hűvös idő 
megtizedelte.

A Zen-vetések bár néhol foltosak s a Dunántúl 
megdőltek, általában jól fejlődtek, részint most virá
goznak, részint már elvirágoztak. A kender-vetések 
szépen javultak és jól fejlődnek.

A kiültetett dohány-palánták jól megeredtek, de 
fejlődésük némileg visszamaradt. Helyenkint előszörre, 
de néhol már másodszorra kapálják.

A cukorrépa ós takarmányrépa &z esőkben bővel
kedő időjárás hatására általában jól, de néhol igen 
jól fejlődtek és erőteljes levélzetével a talajt egészen 
beboritja. — Harmadszori kapálása többhelyütt fo
lyamatban van, do az esős idő és a gyomok rohamos 
terjedése többhelyütt nagyon hátráltatja.

A lucerna első kaszálását az esős időjárás na
gyobbára minőségében rontotta, második hajtása dúsan 
fakad.

A vörös here kaszálását esős időjárás akadá
lyozta és a rendeket csaknem teljesen megkárosította. 
A zabos bükköny szépen gyarapodott s már vágható, 
de az esők többnyire akadályozzák azt. A muhar ki
elégítően, a csalamádó gyengén fejlődik.

A rétek anya széna-termését az esős időjárás 
részint renden, részint betakarítás alatt áztatta, 
néhol pedig a fü kaszálását akadályozta, a igy 
a lü lábon vénül és romlik. A szénatermés 
mennyiségileg közepes vagy jó közepesen sike
rült, de minősége többnyire hiányos. A hegyi ré
tet: gyengén lejlődtek s még nem kaszáltatnak a völ
gyekben, patakok mentén pedig áradások okoztak 
több vidéken nagyobb kárt. A legelők lünövése az esős 
időjárás folytán szépen felujult.

A szőílők fejlődése kifogástalan a szépen mutat
kozó fürtök virágoznak. A kötözés és permetezés fo
lyamatban van.

A ^yúmto-termés kilátása az ország több vidé
kéről jelentett hullás következtében tovább apadt.

Ipar és kereskedelem.
Beck Nándor kitüntetése. A hivatalos 

lap legközelebbi számainak egyike olyan kitün
tetésnek fogja hírét adni, amely széles társadalmi 
körökben és pénzügyi körökben legkivált nagy 
kielégülést hoz mindazoknak, akik Örömet érez
nek a nagy és maradandó érdemek elismerésén. 
A király madarasi Beck Nándort, a Magyar Jel
zálog Hitelbank és a Magyar Agrár- és Járadékiunk 
elnökét udvari tanácsossá nevezto ki. A kitünte
tés hire már tegnap elterjedt Budapesten és hogy 
ma Beck Nándor megérkezett BécsbOl, ahol az 
uj bosnyák kölcsön perfektuálása dolgában járt, 
a'levélbeli és távirati üdvözlések óriás tömege 
várta.

Rendkívül széles körű az a munkásság, 
amelyet madarasi Beck Nándor közgazdasági té
ren kifejtett. De munkásságának javarészét a 
Magyar Jelzálog Hitelbank nagyságának szaka
datlan emelése foglalta le. Az intézetek közepette, 
amelyek a sanyarú gazdasági helyzetben mérle
geiket a korábbi jövedelmezőség vonalán tudták 
mogtartani, elöljárt a nagy tekintélyben és illusz
tris hírben álló Magyar Jeleilog-Hitelbank, amely 
munkájában és eredményeiben nemcsak hogy 
megálláet nem mutatott, de közepén éppen a 
mindeneket lenyűgöző letargiának, a múlt eszten
dőben olyan tranzakciót juttatott tető alá, amely 
messzeható jelentőségűnek bizony ült a magyar me
zőgazdasági és kommunális hitelszorvozet kiépítésé
ben és fokozott mértékben csatolta bole a magyar 
piac nagy eröbirását a nemzetközi konstellá
ciókba.

Legutóbbi nagy cselekedote és nagy sikere 
ez a tranzakció volt madarasi Beck Nándornak, a 
Magyar Jelzálog Hitelbank elnökének, aki java 
munkaerejében, a pénzügyi világban nagy tekin
télytől, a közéletben elismeréstől, országszerte 
tisztelettől övezetten ime egy uj kitüntetés ünne
pét üli. Fiatal esztendőkkel, előretöréssel és nagy 
szándékokkal akkor, tisztes férfikorral, nagy 
tapasztalásokkal és egy sikeres pályán érzett 
megelégedéssel most, — Beok Nándor büszkén 
tekinthet a műre, amelynek terebélyes fejlődése, 
súlya, céljaiban és eszközeiben egyaránt nagy 
stílje elválaszthatatlanul össze van forrva az ő 
nevével.

Madarasi Beck Nándor 1840. augusztus lö-ikén 
született Báos-Madarosou, Bács-Bodrogmegyében. Ta
nulmányainak befejezése után a Kereskedelmi és Ipar
hitelintézet szolgálatába állott, majd ü évi működése 
után az Anglo-Magyar Bank osztályfőnökévé lett. Ez 
állásában találtait a Magyar Jelzáloghilelbank rész
vényeseinek meghívása 1871-ben a vezérigazgatói" 
pólóra. A 31 óveB fiatal ember nem rettent vissza az 
előtte álló föladattól, amely egy közhivatást szolgáló 
intézet megszilárdításában, az alapok biztos megte
remtésében állott Élete azóta szorosan összefügg a 
Magyar Jelzáloghitelbank történetével. Olcsó hitelt sze
rezni a magyar földbirtokos-osztály nak, megszabadí
tani az uzsora veszedelmeitől, lehetővé tenni a beru
házásokat és ezzel az intenzív gazdálkodásra megadni 
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a lehetőséget: ez volt a cél amelyet a Magyar Jelzá
loghitelbank olosó töriesztéses kölosöneivel szolgált. 
1881-ben az intézet nagy stílben rekonstruáltatván. 
egy hatalmas tőkeerejű franoia pénzosoport közremű
ködésével az ország vezető intézeteinek sorába lépett. 
Az igazgatóságban országos kitűnőségek loglaltak 
helyet és az intézet elnöke Széli Kálmán lett, aki e 
tisztet miniszterelnökké történt kineveztetéséig, 1899»ig 
viselte, amikor is azt tőle Beok Nándor vette át.

A bank részvénvtőkéje akkor, amikor Beck 
Nándor a vezérigazgatói széket elfoglalta, névleg 
2 millió forintot tett, de erre csak 25 százalékot, 
vagyis 500.000, későbbi kiegészítéssel 700.000 fo
rintot fizettek be. Ma már 40 000,000 korona a Magvar 
Jelzáloghitelbank részvény tőkéje. 1871-ben a bank 
összes tartalékai osak 1000 forintot tettek ki, ma meg
haladják a 80,000.000 koronát A záloglevelek for
galma az 1870. év végén 779.000 forintra rúgott; a 
legutóbbi 1901. jun us 80-ikáról szóló kimutatás sze
rint a záloglevelek forgalma volt 553,095.200 korona, 
a községi kötelezőké pedig 201,070.100 korona. Ezek 
a számok mutatják, hogy a Jelzálog Hitelbank mily 
rengeteg összegekkel járult hozzá Magyarország 
hitelszükségletének kielégítéséhez és az ország fel
lendüléséhez. Két szempont az különösen, amelyből a 
Jelzálog Hitelbank működését bírálni kell. Az egyik 
az, hogy ez volt az a bank, amely Széli Kál
mán kezdeményezésére a községi kötvényeket, a 
kommunális hitelt megteremtette és igy lehetővé 
tette azt, hogy községek, városok, megyék, viz- 
szabályozási társulatok is fedezhessék a beruhá
zásaikhoz megkívánt nagy köícsönszükségietüket és 
igy a közcélú be ektetések nagy tömege lótesittet- 
hessék ; a másik pedig az, hogy azokat az óriási 
összegeket, amelyeket a Jetzáloghitelbank évek óta a 
földbirtokosoknak és a községeknek rendelkezésére 
bocsáthatott, túlnyomóan a külföldről hozta be és így 
lehetővé tette, hogy tőkeszegény országunk is teljes 
mértékben részesült az olcsó hitel áldásaiban.

Beck Nándor érdeme az, bogy a záloglevelek és 
községi kötelezők külföldi elhelyezésének szilárd ala
pot, állandó piacot teremtett Nemcsak a velünk köz
vetlen gazdasági relációban áiló Ausztriában és Né
metországban vitte sikeresen keresztül e címletek 
elhelyezését, hanem Belgium, Svájcz, Németalföld és 
különösen Franciaország tőkefeleslegeit tudta állandó 
és gyümölcsöző elhelyezés céljaira Magyarországba 
bevonni.

Az utóbbi években vitte keresztül a 8í/i száza
lékos községi kötelezőknek a francia piacon való be
vezetését és tavaly a bank nagyszabású alaptőkeiel- 
emelését, amely nagy pénzügyi transzakció a francia 
pénzcsoport viszonyát ez intézethez még szorosabbra 
fűzte. A francia piaccal való az a szoros kapcsolat 
elsőrendű és nagyfontosságu vívmány a hazai köz
gazdaság terén. Az idő. amelyben lejátszódott, csak 
úgy kínálhatta a siker feltételeit, ha, a ki a munkát 
indította, hitelben és tekintélyben erősebbnek bizo
nyult maguknál a viszonyoknál. Ezt az erőt csak sok 
pozitív eredmény, rendületlen kitartás, bő tapasztalás, 
a forrásokkal való rendelkezés, az alkalmak helyes 
felismerése és a közbizodalom termékenyítő hatalma 
adhatja meg. Mindé szerencse birtokában éri mada- 
rasi Beck Nándort munkás évtizedek után az újabb 
kitüntetés, amelynek alkalmából asztalán találja hire 
és érdemei megszámlálhatatlan sok ismerőjének tisz
telő üdvözlését.

A boszniai kölcsönre az aláírást a bel- és 
külföldön a jövő héten nyitják mog. A már meg
nevezett bankházakon kivül az uj kölcsönben, 
noha koronára és nem — amint eredetileg ter
vezték — aranyra szól, a Bódéié Générale és a 
Banque de Paris et des Pays Bas cimü francia 
intézetek is érdekelve vannak, amelyek részvétele 
e művelet keresztülviteléton kezdettől fogva terv
ben volt.

Az Oaztrák-M&gyar Bank főtanácsának e heti 
ülése Budapesten lesz.

A nemokleveles gazdatisztek temesvári érte
kezlete. Az Arad, Csongrád, Temes, Torontál és 
Krassó-Szörény vármegyei nemokleveles gazdatisztek 
a múlt vasárnap tartották meg értekezletüket Temes
váron. Az értekezlet célja az volt, hogy állást foglal
janak az 1900 : XXVII. L-c. 24. és 25. §-ának sérel
mes határozatai ellen s megbeszéljék azokat a teendő
ket, amelyek a törvény sérelmes szakaszainak novel- 
láris megváltoztatását és korrekcióját biztosíthatják. 
Az értekezleten 122 nemokleveles gazdatiszt vett részt, 
az országos értekezlet által kiküldött végrehajtó
bizottság képviseletében pedig Serák Géza központi 
végrehajtó-bizottsági elnök, dr Bárdi József előadó 
ügyvéd és Fagy Dezső bizottsági tag. a Gazdasági 
Lapok szerkesztője jelentek meg. Kiss Péter gazdatiszt 
és bérlő az értekezlet összehívója megnyitotta az ülést, 
összetartásra és az ügy lelkes propagá.ására buzdí
totta a kartársakat, mely után az értekezlet elnökeivé 
Kiss Pétert és Serák Gézát, (egyzójévé dr. Bárdi 
Józseiet, jegyzőkönvvhiteiesitőkké pedig Aufsatz Jakab 
és Wets János gazdatiszteket választották meg.

Tárgyalás alá került az 1900. évi XXYII. tör
vénycikk 24. és 25. szakaszainak sérelmes intézke

dése. Az érdemleges tárgyalás előtt felolvasták a 
Budapesten tartott országos értekezletnek és a Debre- 
czenben tartott értekezlet jegyzőkönyveit, a törvény 
megváltoztatása érdekében kidolgozott s az előző ér
tekezletek alapján már elfogadott memorandumot. Az 
értekezlet alapos vita után a budapesti és debreczeni 
értekezletek határozatait íogadta el s kimondta, hogy: 
a törvény sére mes határozatának törvényes utón 
való megváltoztatását szükségesnek tartja s ennek 
keresztülvitelére minden lehetőt megtesz s emlék
irattal fordul a kormányhoz és a törvényhozáshoz is. 
A debreczeni határozatot avval toldották meg. hogy 
az emlékiratban hangsúlyozni akarják, hogy a hosz- 
szabb gyakorlatot kimutató és az önálló ke: élői állás
ban levő nemokieveles gazdatiszteket az okleveles 
gazdatisztekkel egyenrangúaknak tekintsék s minden 
ienutartás nélkül és minden birtokon alkalmazzák és 
elő is léptessék őket. A hosszasabb gyakorlattal nem 
biró. fiatalabb segéderőkre nézve az értekezlet a szer
zett jogokat nem sértő átmenetet kíván létesíteni s 
tanfolyamok rendezése, vizsgálatok tartása utján akar 
módot nyújtani arra hogy az alaki képzettség alóli 
felmentést az oklevél pótlásául megszerezhessék. 
Hozzájárult az értekezlet a debreczeni értekezlet ama 
határozatához, bogy a jövőben a gazdatiszti foglal
kozást képesítéshez kössék s kimondotta, hogy 
egy ors ágos jellegű magyar gazdatiszti egyesü
let létesítését a felhangzott támadások dacára is 
szükségesnek tart s visszautasba a Köztelek mel
lékleteként megjelenő „Gazdatisztek Lapjáénak e 
határozattal szemben közölt gyanúsításait. Hacker 
Samu indítványára kimondta az értekezlet, hogy a 
birtokosok és gazdatisztek közt ie:merülŐ vitás és 
peres kérdések elintézése érdekében fölir a törvény
hozáshoz és az illetékes miniszterekhez, az alakítandó 
egyesőletben pedig a tagok részére ingyenes jog
védelmet biztosit. Serák Géza indítványára elhatároz
ták a memorandum pótlását oly irányban is hogy a 
mozgalom jogosságának egyik indokául pontos ki
mutatást készítenek arról, hogy mekkora mezőgazda
sági kerület áll a nem olk. gazdatisztikar kezelése alatt. 
Fagy Dezsó indítványára pedig határozatilag kimond
ták hogy lelkénk a földmivelésügyi kormányt arra, 
miszerint a hosszabb gyakorlattal nem rendelkező 
okleveles gazdatisztek részére rendezendő tanfolyam 
tananyagául írasson a mezőgazdasági tudomány min
den ágát felölelő enciklopédikus tankönyvet s az 
oklevelet pótló vizsgálatot e tankönyv alapján kelljen 
letenni. Megbízta egyúttal az értekezlet a végrehajtó
bizottságot. hogy ily tankönyv megírását pályázat 
utján mozdítsa elő s azután azt terjeszsze elő appro- 
bálásra a miniszternek. Végül Serák Géza központi 
végrehajtó-bizottsági einök reieráit az értekezletnek a 
mozgalom állásáról, dr. Bárdi József előadó pedig a 
sérelmes törvény magyarázata mellett, a sérelmek 
orvoslását célzó emlékirat alapeszméit jogi és köz
gazdasági szempontból ismertette, amit az értekezlet 
lelkes éljenzéssel és köszönettel vett tudomásul.

Kiss Péter elnök zárszavai után az értekezlet az 
elnökök és a megjelent központi képviselők lelkes 
éljenzése mellett helyi bizottságot szervezett, elnökké 
Kiss Pétert, titkárává pedig Háttér Samut választotta 
meg. Egyhangú határozattal és lelkesedéssel távirat
ban üdvözölték StéU Kálmán miniszterelnököt és 
Darányi Ignác löldmivelésügyi minisztert. E bó 29-ikén 
Kisvárdán a Szabolcs, Ung, Bereg Zernp én és Ugocsa 
vármegyei gazdatisztek tartanak értekezletet.

A Magyar Vasművek és Gépgyárak Országos 
Egyesülete Förster Nándor miniszteri tanácsos el
nöklése mellett tartott legutóbbi ülésén foglalkozott a 
Bőriparosok Egyesületének átiratával és elhatározta, 
hogy a kereskedelemügyi miniszterhez felterjesztést 
intéz oly irányban, hogy a tömlőszövésü teveszőr- 
gépszijak nem képezvén a gyáripar nélkülözhetetlen 
cikkeit, gyártásának állami támogatás mellett való 
meghonosítása nem mutatkozik szükségesnek. A 
Weiss Manfréd-íéle lémhengermü igazgatója, Wart- 
mann Károly az egyesület rendes tagjává felvétetett.

A Magyar Kereskedelmi Csarnok ügyvezető 
bizottsága Kunz Ferenc alelnöke vezetése mellett ülést 
tartott. Elhatározta a bizottság, hogy az uj polgári 
perrendtartás 34. §-ának a könyvkívonati illetékes
ségre vonatkozó rendelkezésének módosítása iránt a 
budapesti kereskedelmi és iparkamara által megindí
tott mozgalomhoz csatlakozik. Tárgyalás alá vette a 
bizottság Schottola Ernő indítványát és elhatározta, 
hogy lelteriesztést intéz a pénzügyminiszter úrhoz a 
kisebb összegű számlák bóiyegmentessége tárgyában. 
Végül elfogadta az ügyvezető bizottság a Álagyar 
Kereskedelmi Csarnok körhelyiségeinek kibővítésére 
vonatkozó építési terveket.

Borjnvásár. 1902. évi junius hó 24-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás! Belföldi élő boriu 1361 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú----- db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin 1. rendű 68—S0 1.-ig, kivételes 88 i., IL rendű 
élő borjukért 58—60 L-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
1. r.---------1.-ig. 11. r.-------1.-től------- f.-ig, kivét.
L kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 44—56 
L-ig. Növendék marha — í.-től — f.-ig, L r.---------
L-ig, középminőségü-------- L-ig, alárendelt-----------
L-ig, 1 kilónkint. Bárány élő ——— k., leöit bárány 
——— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — 
Irányzat lanyha, az árak 8—10 fillérrel kiiogrammon- 
kint csökkentek.

Kötvagóhldi sertéavásár. (Hivatalos elöntés ) 
Készlet 345 darab. Érkezett 992 darab. Összesen 
1337 darab. Eladtak 1142 darabot. Maradt 195 darab. 
Mai árak : Öreg e s'rendű sertés: 80—84 korona, 
másodrendű 76—-81) korona silány---------korona.
Fiatal nehéz-------- korona, középsúlyú 86—88 ko
rona, könnyű 66—84 korona. Hússertés könnyű 78— 
89 korona. Süldő----- 40 korona 100 kilogrammon
ként élősúlyban. Vásár élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 24,

Ma ismét jó volt a kínálat, de a vételkedv tar
tott maradt; elkelt 12.000 métermázsa búza 5—7>/a 
fillérig olcsóbb árakon. Egyéb oíkkek közül csupán 
tengeri volt ma is keresettebb.

Eladatott:
Biua. Tiszavidéki . 200 mm. 79 k. 9 K. 75 i.t 

100' mm. 79 k. 9 K. 75 L, 100 mm. 79-4 k. 9 K. 65 
i. bükkönyös, 150 mm 78*5  k. 9 K. 57V> L, 100 mm. 
77 k. 9 K. 57»/i i., 500 mm. 77 k. 9 K. 60 f., 200 
mm. 77 k. 9 K. 60 1., 100 mm. 77 k. 9 K. 45 L

Pestmegyevidéki160 mm. 78 k. 9 K. 55 f.. 200 
mm. 77 k. 9 K. 50 L, 50 mm. 77 k. 9 K. 50 1., 
2- 0 76-5 k. 9 K. 35 f., 300 mm. 76k. 9 K. 30 L, 810 
mm. 77 k. K. 35 f.

Duna-Földvári : 400 mm. 76*8  k. 9 K. 45 f.
Zentai: 100 mm. 77 k. 9 K. 50 f., 400 mm. 

74 k. 9 K. 30 1.
Verbászi: 1000 mm. 75 5 k. 9 K. 35 f.
Marosi: 4700 mm. 75 k. 9 K. 30 i.
Szerb: 1000 mm. 76 k. 8 K. 90 1.
.Raktáráru: 1600 mm. 762 k. 9 K. 25 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 K. 05 t
Zab: 100 mm. 7 K. 45 í., 100 mm. 7 K. 32i/i f., 

100 mm. 7 K. 30 L. 20ü mm. 7 K. 22*/a  L, 150 mm. 
7 K. — L, 100 mm. 6 K. 95 í., 100 mm. 6 K. - f., 
170 mm 6 K. 70 1. dohos.

Tengeri: 300 mm. 5 K. 27 f.. 200 mm. 5 K. 
24 f., 200 mm. 5 K. 15 f.. 150 mm. 5 K. 12i/i L

Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s- okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
tiiogram monkint

A határidöüxlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. . 7.84—7.88—7.89 
Októberi rozs 1902. . 6.54—G.53—6.56 
Októberi zab 1902. . r..80—5.81
Júliusi tengeri 1902. . 5.06—5.05 —5.06 
Aug. tengeri 1902. . 5.12—5.13
Májusi tengeri 1903. . 5.12—— 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a következő
tották meg hivatalosan a tőzsdén: 

Októberi búza 1902......................
Októberi rozs 1902 ......................
Októberi zab 1902. . . , . . 
Júliusi tengeri 1902.......................
Augusztusi tengeri 1902. . . . 
Májusi tengeri 1903.......................
Augusztusi repce 1902. . . .

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre 1902. . . .
Októberi rozs 1902. .... 
Októberi zab 1902. ....
Júliusi tengeri 1902...................
Augusztusi tengeri 1902. . . 
Májusi tengeri 1908. • • « •
Augusztusi repce 1902. . . ,

záróárakat állapi-

7.89— 7.90
6.56— 6.57
5.80— 5.82
5.06— 5.07
5.13— 5.14
5.12— 5.13

11.35-11.45

i 7.89- 7.90
. 6.56- 6.57
. 5.81— 5.82
. 5.07— 5.08
. 5.14— 5.15
. 5.18- 5.14
. 11.40-11.50

A budapesti értéktőzsde.
Az Osztrák Hitelintézet félévi mérlegéről terjesz

tett kedvezőtlen hírek és a vasértékek intenzív ellany- 
hulása folytán az egész üzlet bágyadt irányzatot kö
veiéit és az Államvasuti részvények kivételével az 
összes értékpapírok lényeges árveszteséget szenvedtek.

Előtőzsde, Osztrák hitelrészvény 676.75—678.—• 
Jelzálogbank részvény 462.— Államvasuti részvény 
705.75—707.25 Közúti vaspályarészvény 6u8.------609.—
korona. ’K

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 9799 százalék. Fővárosi köl
csön 96.----- 96.10 százalék. Magyar hitelbank rész
vény 692.— Jelzálogbank részvény 462.—Leszámítoló
bank részvény 432.—. Osztrák hitelrészvény 675.-----
677.—. Észak-Magyarországi részvény 188.----- 190.—
Salgótarjáni kőszénbánya-részvény 520.—. Rimamu-
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ráuyi vasmű részvény 515.50—514.—Közúti vaspálya
részvény 608.—. Allamvasuti részvény 706.----- 708.—
korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hiteirészvény 672.25, Magyar hitelrész

vény 601.—. Leszámitoló 432.—. K imamurányi vasmű
részvény 513.50. Osztrák-Mag} ar államvasuti részvény 
705.—. Közúti vasút 608.—. Villamos vasút —.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
y A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

Megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószemü 35.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.-----— korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagy szemű 
48.—52.— korona. Disznózsír: budapesti 64 50—65.— 
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 54.50—55.—. korona, 3 darabos 57.----- 57.50
korona, füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.—----- .— korona, 120 da
rabos —.---------.— korona. 100 darabos —
korona, 85 darabos —.-------- .— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.------- .—
korona, ÍÜ0 darabos —.----- .— korona, 85 darabos
—.———.— korona, Szilvái;;: slavóniai —.--------.—
korona, szerbiai —.———.— korona azonnal való 
szállításra.

jegy készpénz 216.05. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
—.—. (L’ltuuc.j Lombard —*—.

Pájris, junius 24. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 7<35.—. 4u/o-os osztrák uranyjáradék 103.60. Osztrák 
Lánderbank —.—, 3%os irancia járadék 101 62. Ottoman- 
bank 573.—. 3^/o-cs francia járadék 102.15. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasul 86.—. 4%-os magyar arany
járadék 104.47. Lóri si bankrészvény 1050.— Olasz járadék
103.25. Irancia törieszth. járadék 101.25. Osztrák földhitel
intézeti részvény —Török uonányreszveny 322.—. 
Az irányzat egyenlőtlen.

Franki űrt, junius 24. (Zárlat.) 4’2%-os papir
járadék 101.75. 4%-oí osztrák aranyjáradék 102 60. Magyar 
koronajáradék 98.30. Osztrák-magyar bank 113.90. Déli vasút 
18.40. ElbavÖlgyi varat —.—. Londoni váltóár 2C4.47. 
Bécsi bankegyesület 115.60. Villamos részvény 126.—. 3u/o-o6 
magyar aranykölcsön 86.—. 4*2 0/x>s ezüstjáradék 101.80. 
4%-os magyar aranyjáxadék 101.70. Osztrák hitelrészvény 
212.50. Osztrák-magyar államvasut 151.75. Északnyugati 
vasút —. Bécsi váitóár 851.30. Pansi váitóár öl.£5. 
Umo bank —.—. Alpesi bányarészveny 204.—. Az iránvzat 
gyenge.

Frankfurt, jnnius 24. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 211.80. Német bamt —.—. Disconto
185.25. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircheni 
170.90. Harpeni 176.40. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—. Az irányzat csendes.

Haiutiuig, junius 24. (ZárlatJ 4*2°/o-c*  ezüst
járadék 101.50.18ÓC. sorsjeíy 153.—. Déu vasul 18.25. 4°/o-os 
osztrák aranyjaradék 102.70. Osztrák hiteirészvenv 211.25. 
Osztrák-magyar államvasut 151.25. Oiasz járadék 102.55.4%-os 
magyar aranyjáradék 101.55. Az irányzat gyengébb.

Pinkas Albert b.-feketehegyi lakos saját, valamint kiskorú 
gyermekei József és Viktor Polgárra, Krausz Manó pápai lakos, 
valamint kiskorú gyermekei Olga és Zoltán Kalmárra, Fischer 
Emánuel nagybecskereki lakos Fodorra kért átváltoztatását a 
belügyminiszter megengedte.

Pályázat. A pulyai kir. járásbíróságnál járásbirói állásra, 
— a debreczenitm. kir. pénzügyigazgatóság kerületében egy 
pénzügyőri szemlészi állásra, — a beszterczei pénzügyigazga
tóság kerületében egy szemlészi állásra, — a máramaros-szigeti 
kir. járásbíróságnál III. osztályú hivata'szolgai állásra pályázat 
hirdettetik.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, junius 23. (A Budapesti Napló teleíon- 

jelentése.) Búza május—júniusra 9.59—9.57—9.60, 
búza őszre 8.11—8.09—8.14, zab május—júniusra 7.45. 
zab őszre 6.12, tengerimájus—júniusra és julius— 
agusztusra 5.32—5.33. Jegyeztetett: rozs május—jú
niusra 7.95—8.—, rozs őszre 6.89—6.90 K.

Zárlatkor: Búza május—júniusra 9.62, búza 
őszre 8.17, rozs őszre 6.92, zab május—júniusra 7.46, 
tengeri május—júniusra 5.34, tengeri julius—augusz
tusra 5.35 K,

A bécsi értéktőzsde.
Az elódózsdén lehangoltság uralkodott. Később a 

Hangulat kissé javult.
A déli tőzsaű lanyha.
Zárlat -, csöndes.
Bécs, junius 24. (Magyar írtékek tárlata.) 4%-os 

arany járadék 120.70. liszai es szegedi kölcsön sorsjegy 163.40. 
Magyar vasúti kOtasöa ezüstben 100.—.Magyar keleti vasúti 
állaim kötvény 110.—. Magyar leszámítoló- es penzváltóbanK 
—. íinnaniurányi vasmürészvény 514.—. Magyar ko- 
ronajárauei 97.85.4 ’/j-os álagyar föidteherm. kötvény Ö7.80. 
Magyar hitelbank részvény 694 —. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 207.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar Keress, bank —. Magyar cukoripar 1320.

Becs, junius 24. (Osztrák értékén zárlata.i 4*2 y/>-os 
papirjárauéK 101.65. 4u/u-os osztr. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 152.75. Osztrák Litelsorsjegy 43 ».—. An gol-osztrak 
banz. —.—. i écsi bankegyesüiet 4u4.25. Osztrák-magyar 
bar.r. lc85. Déli vasút 71.—. Dunagözfiajozási részvény 
876.—. Dohányrészvény 294.—. Császári es Királyt arany 
11.30. Német bankváltOK 117.30. 4*2°/oo*  ezüst járadék 101.55. 
Osztrák Koronajáradés 99.65. 18G4-iki sorsjegy 252.—. 
OsztráK hitelintézeti részvény 674.75. Umonbank 540.—. 
Osztrák Lánoernanx 420 50. Osztrak-magyar államvasut 
706.—. ElbavÖlgyi vasút 450.—. Alpesi uánvarészvénv 461.50. 
20 .ránk, arany 19.08. Londoni váitóár 240.12 Bécsi lramway 
Litt B.—.—. Bécsi lramway Litt A. 284.—. Lipót kohó 384.—. 
Az irányzat nyugodt

Boos. junius 24. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tele ion jelentése.) A aélutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 673.—. Magyar 
hiteirészvény 694 50. Angol-Osztrák bank 276—. Bécs;bank- 
egyesüiet 454.75. Unión bank 540 50. Lánderbank 421.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 705 75. Déli vasul 71.— 
ElbavÖlgyi vasút 450 50. Északnyugati vasul részvény —.— 
Dohányrészvény 295.—. Kimamurányi vasmű 514.50. Alpesi 
bányarészvénv 401.50. Májusi járadék 101.65 Magyar korona 
járadék 97.85. lörök sorsjegyek 108.—. Német oirodaim*  
márka 117.32—33. hauoleond’or 19.C0.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 24. A sertéstziet irányzata változatlan.
A) Muott sertések ára ; L A) Magyar elsőrendű:
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—100 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban)---------- fillérig. Fiatal nehezi páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 105—107 tilléng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 104—106 üt 
lórig. Fiatal könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súly
ban, —----------- fillérig. — iL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —- — fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— fillérig. — 111. Romániái: Nehéz ipáronKint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ■ — — tilléng. Közép (pá
ron kml 250—320 kilogrammig terjedő súlyban - — fil
lérig. Könnyű (páronkmt 2uO kilogrammig terjedő súlyban. 
----------— fillérig. IV. Romániai eredeti (Stacfil). 
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) - — » 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
-------------- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkmt 260 
kilogrammon felüli súlyban) 106-------107 tilléng. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 101 ■ —106 tilléng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. junius 22. napján volt 
készlet 46 093 darab. — 1902. junius 23. napján leihajta
tott 583 carab. 1902. junius 23. napján elszállittatott 674 
darab, 1902. junius 24. napjára maradt Készletben 46.002 
darab.

Napirend.
Naptár'. Szerda, junius 25. — Római katholikus: Vil

mos hv. — Protestáns ; Vilmos. — Görög-orosz : (junius 12.) 
Onufrius. — Zsidó: Sivan 12. — Nap kél: 3 óra 48 perckor.
— Nyugszik: 7 óra 44 perckor. — Hold kél : 9 óra 59 
perckor este. — Nyugszik: 8 óra 8 perckor reggel.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A'emxetí Szalon állanaó kiállítása (Ferenciuk-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától 7-ig. Belépődij 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi kiállítás (Csillag

utca 15. sz. a.). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig.
— Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Országos Képtár az Akadémiában délelőtt 9—1-ig.
Iparművészeti Muzeum d. e. 9—l-ig. 
íechnologuii iparmuzeum nyitva délelőtt 9—l-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig 

Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-töl 

12 óráig és délután 2—6 óráig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsarnokban d. e. 

9—12 óráig és délután 2—6 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Az Akadémia Goethe*szobája  nyitva délelőtt 10— 12-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon déielőtt 9—2-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráiff.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Iparművészeti muzeum könyvtára délelőtt 10 órától 

12 óráig és este fél 7-től fél 9 óráig.
Statisztikai hivatal könyvtára délelőtt 10—1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza, dél

előtt 9—6-ig. Belépődíj 1 korona.
Menlőegye8űlet helyiségei a Markó- és Sólyom-utcák sar

kán, reggel b órától este 6-ig.
Egyetemi fuvészkert az ÜUöi-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.
Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fifiér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-tői délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása es kereskedelemtörtcneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üzt 
letvezetőség árusításokat is' eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek Központi üzlei- 
vezetősége (Magyar xeresxedelmi részvénytársaság) V., Vác- 
körut 32. szám alatt.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, junius 21. ('iózsdei tudósítás.) A mai tőzsdét 

elkedvetlenítette London gyongesége és a new yorki tőzsde 
kedvezőtlen irányzata. E miatt a legtöbb értékpapír gyengült. 
Bányaértókek 1 — 1%%-ot vesztettek árfolyamukból. Vasutak 
csöndesek. A második órában osztrák hitelrészvények ala
csonyabbak arra a bécsi jelentésre, hogy Ausztria-Magyar- 
orazág a kereskedelmi szerződéseket felmondani szándékozik. 
Magánkamatláb 21/4%,

Berlin, junius 24, (ZárlatJ 4*2°/o-os  papirjáradék 
—.—, 4°/o-ob osztrák aranyjáradék 102 90. ElbavÖlgyi vasút 
—.—. Magvar koronajaradék 98 25. Osztrák-magyar állam
vasut 151.50. Kassa-odcrbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.25, Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.25. Alpesi bánya
részvény —• Discouto-Commandit 185.90. Általános villa- 
riossági Edison 182.60. Gelsenkircheni 170.40. Laura-kohó 
205.—. 4*2"  <«s ezüstjaradék —.—. 4%-os magyar arany 
járadék 101.75. Osztrák hitelrészvény 212.50. Déli vasút
18.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.05. 
4%-os uj orosz kölcsön 96.75. Török dohányrészvény 
Olasz járadék 102.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
171 60. Harpeni 176.60, Az irányzat gyenge.

Berlin, junius 24. (A Juaapeeti Napló tudósító
jának távirata.) Asu /uryoiuwt 4u/>-ob magyar aranyjáradék 
—.—. Magyar koronajáradék 98.10. Osztrák hiteirészvény
151.40. Osztrax-magyar államvasut 151.10. Déli vasút 18.25. 
Északnyugati vasút —. ElbavÖlgyi vasút —.—• Orosz bank

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 23. —

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter özv, 
Ruppné Náday Irma okleveles tanítónőt a szigetujfalusi állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé, Névery Hona okleveles 
kisdedóvónőt a barskovácsii állami kisdedóvodához kisded
óvónővé, Galló István rozsnyói járásbirósági joggyakornokot 
a zalaegerszegi törvényszékhez aljegyző\é ; — a Kereskede
lemügyi miniszter >zalay Bertalan posta- és távirdaszám- 
vizsgalót posta- és távirdaszámtanácsossá, Liebhardt Antal, 
Mokry Károly, Friedmaou Mihály. Ilodovál József. Thíerjung 
József, Toóth Miksa, Zangerl Károly, Kraft Pál, Wucskovích 
Adelino, Leskó Béla, Biró János, Belius József, Rutrich 
Richárd, Sefcsik István. Bronner Károly, Marx Dezső, bzent- 
Istvány Géza, Kovács Antal, Árvay Nagy Kálmán, Arany An
dor, Scheffer Jenő, Mildner József, Biró Géza, Fehér Gyula 
posta- és távirdafőtiszteket, Potrusicz János, Horti Rezső, 
Korosy Dezső posta- és távirdatisztcket, a IX. fizetési osz
tályba végleges minőségű posta- és távirdaszámvizsgálókká; 
Pinterich Lajos, Fáykiss Vilmos, Kohn Dávid, Deésy Ágoston, 
Mátl Imre, bplichál Ferenc, Méder Nándor, Strausz Kálmán, 
Mayer Sándor, Berlin Pál, Polcz Pál, Koáta Miklós, Szekeres 
István, Széles Sándor, Szentes Domokos, Ábrám Albert, Kiss 
Lajos, Somogyi Károly. Berger Mór, Horváth János, Balázs 
Gyula, ifj. Bránszky Antal, Szendy István, Szalay Sándor, 
Körpel Ernő, Csegezy Árpád, Schmidt Sándor, Szóts Albert, 
Sebemmel Emi’, Ghiczy Kálmán, Fukote Mihály, Papp Gyula, 
Baumann László, Ajtay Sándor, Adám Kálmán, Wolff János, 
Kvaszna Endre, Búzás György, Kotoff Jenő, Heltai Jenő, Melan- 
csok József, Róna Samu, Wallner Lajos, Kacerovszky Károly, 
Vlád János, Várady A. Béla, Jaczkovics Gyula, Nagy Jenő, Pe- 
regriny Rozső, Detelics János, Kapuváry Géza, Hegedűs Jonő, 
Jancsits R. Milán, Goldberg Ferenc, Engerl Ferenc, Pfeiffer Ernő, 
Ratkovics Miklós, Zwetkovits József, JurcanSzilárd,LaichaGyula, 
Juricskay Béla, Kordos Gyula, Csapiár János, Kuharszky 
Andor, Ráth Károly posta- és távirdatiszteket, a X. fizetési 
osztályba, végleges, — Belányi Ferenc, Petnicki Ferenc segéd
tiszteket, Kanyó István joghallgatót, Stolmar Aladár közép
iskolát végzett tanulót ideiglenes minőségű posta- és távírda 
száinellenórökké nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter 
Révy Ferenc egri állami felsőbb leányiskolái igazgatót jelen
legi minőségében áthelyezte a budapesti állami felsőbb leány
iskolához.

Köszönetnyilvánítás. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter a kisvárdai takarékpénztár igazgatóságának, a kis
várd ai ipar- és kereskedelmi bank igazgatóságának és a kis
várd a-vidéki népnevelési egyesület elnökségének, azon alka
lomból, hogy a xisvárdai államilag segélyezett községi polgári 
fiúiskola javára egyenk.nt 600—(k)0 (bat-hatszáz) koronát ado
mányoztak, köszönetét nyilvánította.

Megerősítés. A vallas- és közoktatásügyi m. kir. minisz
ter dr. Jakabházi Zsigmondnak a kolozsvári tud. egyetem 
gyógyszertani tauszéko mellé folyó évi junius hó 1-töl számí
tandó további három év tartaniára adjunktussá történt meg
választását jóváhagyólag tudomásul vette és nevezettet ezen 
minőségében a mondott idő tartamára megerősítette.

Névmagyarosítás. Zaubek Adolf érsekujvári lakos családi 
nevének Zoborra, kiskorú Dolozsolek Lajos sátoralia-ujbelyi 
lakos Elekre, kiskorú btern Arnold, Storn Hedvig. Stem Gyula, 
Stern Hugó, Stern Irén és btern Hona szentjánosi lakosuk 
Székelyre, kiskorú Kellert Áron mohácsi lakos Kálmánra,

Időjelzés.
— Ai Országos Meieoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.^ 

Budapest, junius 24.
Nyugat-Európát magas, Kelet-Európát pedig alacsony 

levegőnyomás bontja, minek következtében nyugaton az idő 
száraz és valamivel melegebb, Közép-Európában, meg keleten 
hűvös és sokhelyütt esős volt.

Hazánkban a hőmérséklet a normális alatt van. Az 
Alföld déli részeitől eltekintve csaknem mindenütt voltak ki- 
sebb-nagyobb esők, helyenkint záporcsők, meg zivatarok is 
előfordultak.

Kilátás', kz időjárásban lényeges változás nem várhaló.

Vízállás.

Pouonjr
KoiiifUxitn __ 
Budapeat _ 
Paka . —___
Moh Aca _____
Oomboa _ 
Újvidék ___
Pancaova ___
Oraova - 
M agyartalva_ 
Zaolna
Tronoaén ,
Saered —
BL-OotthArá 
filrvkr ____

-
Pettaa ■ - 
ZAkliay — —
Baroa______ 
Faaék _____
M-Ssardah. _ 
ZAgrAb ______
Hiiaxek __ 
Mitrovlca—__ 
Deéa ____ 

N.-MaJttayT 
MonkAoa _ 
Homonna---- ,
Ungvto ...... ...

JUQ. Jun.
28. 24.
méter
2.88 2.25
4.15 3.13
l.eó 1.51
2.78 1.98
4.40 3.88
4.71 6.06
4.22 4.96
3.74 4.6/
4.80 6.32
5.48 5.52
4.98 4.95
4.89 4.91
4.34 4.38
2.20 2.85
2.— 1.60
2.16 1.24
1.93 1.52
0.44 0.14
1.32 0.71
4.02 4.oe
1.65 1.62
0.98 0.84
2.03 1.68
3.70 3.40
1.66 1.3
1.06 0.90
8.95 2.72
4.85 4.1
2.76 1.33
2.56 3.24
1.85 1.—
0.84 0.92
1.(8 0.55
1.56 0.70

Tton ___
• TakehAaa __
a V.-Namanj
. Tokaj----------
B Tlaa*-FQrnd_
s tiaoinok___ __
B CoongrAd _
a Baeged —
a Török-Baoaa
, Titol ________

Ondev*  BArtfa - 
Topolya Hoúr - 
Bodrog Zemplén _ 
Sajó Zaoloa _____ 
HeroAd
Berettyó Margit*  - 

. B.-Ujfato ___ 
K&Ha Csuom ____

N-VArad ___
Balényeo ____

Gurabono ___ 
Boroajaná— 
bóké._______
Gy.-Fabérvír" 
Branytoaka 
Boboraia ___

K.-Koetély _
Ktoaató_____
TemervAr __ 
Booakarek |

Jun. Jun. 
23. U. 
méter

1. ÖU 1.<.2
2. — Ü.íu
5.74 Ü.37 
6.8Ö 6.16
5.70 5.86
5.21 5.48
5.11 5.42
6.26 5.92
4.21 4.;2
5.— 5.14
Ü.62 U.QU
U.18 U.5U
3.88 4.26
2.16 2.1 ■
u.65 U.5Í
C.21 U.23
0.18 O.Op
0.66 O.’^i
0.98 1.06 
1.24 1. U
1.22 1.30
1.44 5.9J
2.10 l.t2 
2.76 4.28
4.06 4.9)
2.40 2.U
1.2J 2.74
0.— 0.— 
0.82 1.4U
1.22 2.94
1.68 1.46
1.88 1.54 
0.47 0.89
1.82 1.S6

Szenzácziós találmány!
M. kir. szabadalom *21333.

öaaserakbntó kézitáskában hordható szab, ágy, mely 
nappal egy kin tálkába helyecbető éa éjjelre kényelmes ágy. 
Ka ar. ágy fftlftslogessó teazl az ágyneműt. Szűk laká
sokban megbecdUlbeietlen. Vond ég-, gyermek- és cseléd

szobákban valamint kirándulóknak nelkülöshetetleu.

SS-. Freudiger Mózese fial
Budapest. VI., Laudon-ntcaa 6. — Telsfon tt—TI.
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Színházak, szórakozó helyek.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Szerda, 1902. junius hó 25-én.
Demitnonde.

Színmű 5 felvonásban. Irta Dumas Sándor. 
Felek? Miklós.

Személyek:
” " D’Augo báróné Láncz’ 

Santiané **
V erniore 
Sancenaux
7Vs orakor.

Ford.

Nanjao Rajm, 
Jaiin Olivér 
Tomerins 
Richond

Mihályi! 
Náday 
Gál 
Hetényi

Kezdete

. Lánczy 
Gerő L.

Szacsvayné 
Török I.

Cirkusz Carré Oszkár
(az Állat kert ben).

Ma szerdán, junius 25-én este V.'-z órakor 

nagy <li«xelősi<líi>4 
válogatott műsorral.

»^^r.?."^M°ntrose-csoport

Uj!UJ!

MAGYAR SZÍNHEZ.
Szerda, 1902. junius hó 25-én.

A postán flu és a buga.
4 íelvonásos bohózat, énekekkel. Irta: Buchbinder 
Bernát. Magy. szinre alkalmazták Szikiai és Faragó.

Személyek:
Dr. Csipkés • - - • - - . • -. - • - •
Báró Szalánczi 
Vankai Endre 
Almay Milna 
Bajkerti Lili 
Merényi Ákos

Hidvéghy 
Borosa 
Szilágyi 
Margó 
Sziklainő 
Delli

Kezdete

Bodroghi Géza 
Szinai Imre 
Felhő Muki 
Klári, a húga 
Szőke H. 
Mankóczy S.

71/í orakor.

, Palásthy 
Borbély 
Szikiai 
Sziklai Sz. 
Mátrai 
lványi

vígszínház.
Szerda, 1902. junius hó 25-én. 

A Népszínház személyzetének vendégjátéka. 
Pátmay Ilka asszony vendégfelléptével.

Az izé.
Operett 3 felv. Irta León Viktor és Stein V.. Zenéjét 

” " t Dr. Mártonszerzó Weinberger Károly. Fordította 
Miksa és Heltai Jené.

Taponet Kovács M. Bábáról Németh
Taponetné tíiposné Vau cressoa Delli
Gabriol'.a I’Almai Saturnin Tollagi
Felicion Raskó Cascarett Hegyi
Aristid Szirmai Denise Harmat^

K.zdíte 7’/2 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. junius hó 25-én.

A Vigszinház személy setének vendégjátéka.
A páholy.

Bohózat 3 felvonásban. írták Lauffs ésKraz.nt 
Magyarosította Kabos Ede.

Személyek: 
Csíz Pepi 
Dinszky 
Földes Dénes 
Falu dán 
Paludúnné 
Rendőr

Lipóczi JózsiásHegedűs 
Klára .............
Lli, leányuk 
Kéri Annuska 
Hidas Bálint 
Éva, fel esége

Niké L. 
Aranyosi 
Fábián 
Tapolczai 
Gazsi M.

Ke.Cete 7>/s érakor.

Szerémy 
Győző 
Tanay 
Vcndrei 
Rostagni 
Dayka

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. junius hő 25-én.

A kereszt Jelében.
Történeti korrajz Nero császár korából 5 felvonás
ban, 9 képben zenével, énokekkel. Irta Barret Wil- 

son. Fordította Komor Gyula.
Kezdete 7 orakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. junius hó 25-én. 

Először : 
Gyöngyi Izsó vendégfelléptével. 

A demokrata.
(Kuruc Lába Mór.).

Eredeti fővárosi életkép dalokkal és tánccal 4 fel
vonásban. Irta Féld Mátyás. Zenéje Barna Izsótól. 

Kezdete 7*/2  érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17.

Ha, szerdán 1002. janin*  2S-«n
vendégjáték*  a lóriiul

NchnII und Itnucli
''ntlruo" Tüeater) színházi együttesnek.

.1 niss.smus kozbovciett )Atók/i
k-.ingák 11 ti In 11 le Seuniann-Hofer
. :iim felesége irta I.atzkO Andor

.'zerelnil Almok irta Hai Itreyer
■■ e<T0V Proi*cen*u,ll’PÁho:y (4 személyre)

“ hX’ a 1,101 ? ‘ l’Aholy <4 Bzeniélyrei 24 kor. II. emel.
sorVk»r°nf yr°V í kOr; Föl(1«’aU kfcös Páholyaié, 

s kor II v“°r ÜnkOr- L, Cn,Pl- pAhoiyüiés 1. sor
I- iu', "°,r,' h?r- n- emel, télikerti páholytUés 4 kor 
I ddszinti zártszík 1-4. sor <> kor. 5-l£ sor Ő kor. 13 17

’wr knr‘ l'ölrtMlnU körúlóg 3 kor. 1. ems. 
• 1 körűié*  4 kor. IU emeleti t4kmlA.sz.-k 1. sor 4 knr

II- IV. sor 3 kor. hrkély (télikertig b.lépö (.zAmozatl.) 2 K.
Ar. rlőnvtfl. *t  órakor kezdődik.

Jogy előre vAlthnté d. c. 10—1-fg.

Csütörtök

Péntek

Szombat

d. u. 
lasárnap
eau

Ralnat'a chainpion légtornászok.

Mr. FITZSfriílMONS
a leghíresebb boxolő 

nagy nemzetközi boxolőverseny *,•  úrral.

M < R? n > 44 nagy fantasztikus
1 * < rabié némajáték.

Előadatik 
továbbá

Carré Oszkár Igazgató az ő mesteri idomltásalval. 
Holnap este l’/a órakor: nagy előadás. 

Ös-Budavára.
Nyitva esti 6 órától reggeli 4 óráig,

fényes nj varieté-műsor.
Deltorellt zenei négyes a 1O kreoX nő! szépség. 
The 4 Cllwton’s, remek erőmuta-vAnyok ; Troupe 
Wolkowsky, a jelenkor lcgobb orosz táncosai; Hall 
& Hull tréfán jelenete ; Parvulescu rouilu láncosok 

és több elsőrangú altra? ■. .6.
lúg-yenek látványosság S é*  12 órakor 

n, JFSinder - család
világhírű toronykötéimtlvészek (5 személy.)

Fényes világítás. Kitűnő zenekarok.
E. PRAND! meoh. színháza.

Amerikai lovarda. Sok más szórakozás.

Belépődíj 60 fillér, gyermekjegy 20 fillér.
----------- Kedvezményes jogvek mindon tőzsdében.------------

3 >'T’|

. 1

■ J

RÖPTÉBEN
A VILÁG 
KÖRÜL.

Dísze*  kiállítású, érté
kes ajándékmű.

Egyesíti a szépet a 
hasznossal.

KétszázötvenJiat 
remek képben be
imet.ltja a világ szép- 

stgeii.
A képek magyarázó szö

vegét irta: 

TÍMÁR SZABISZLÓ.
Jra dfnalbunikb'tés- 

ben korona.
Megrendelhető a 

LAMPEL B-féle 
(WodianerF. és Fial) 

cs. és kir. udv. könyv
kereskedésben 

Budapest, Aliúrassy-Íít 21.

Gyerm ok-ruhák, iskolaöltöny 
nagyság szorint 4 frttól, Matróz- 
öltöny 5 frt, felöltő 6 frt, have- 
iok 5 frt (mindon tiszta gyapjú) 
Rothbergor Jakabnál, cs. és kir. 
udv. szál. Budapest, Váci-utca 6.

I3r. líEIXIVEK 

VIZGYÖGYINTÉZETE 
i ■■■ ■bejáró betegek számára. —■■■■ 

Budapest, VII., Yalero-utca 4 (Telefon 555.) 
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek különféle Ideg- és 
geiíncbajok, Álmatlanéig-, szédülés, ideges gryengeségl 
állapotok, a {-yomor és belek ronyheságe, ideges szlvbán- 
talinak stb. — Alkalmazásban levő gyógyeszközők: A tudo
mányos vlzgyogyitómód összes éljArá->a:n kivül, szénsavas 
fürtlók iuaulieimi eijArAs, szívbajosuk szA-nArai, fény-fürdők 
(elhízásosnA> és csnzos bántalmakuál), az elektroinozás min
den faja (galvanizAció, faradizáciő, frankliniz&ciő), masszázs 
(orvosilag vagy vibrációs alakban, vagy elektro-masszázs) stb. 
Árak iiKT.sékeltek. Prospektus Kívánatra.

BLÚZOK.
A híres torontáli blúz egyedüli raktára 

Zoltán Dezső, Király-utca 30. sz.
Fehér ajour battistból 1.50-töl, selyemből 4 frttól. 

Saját műhely! Szabott árak!
Vidőkre csak utánvétellel, nyak, mellbőség és ujjahossza ele
gendő mérték. Meg nem lelelő Arukat visszaveszem. Junius 

8-Atól, augusztusig vasár- óé ünnepi: ipokon sírva.

Magyar Tudományos Akadémia
által legújabban

a BULYOVSZKY-dijjal
kitüntetett munka:

Szatírák.
• • • • Irta • • • •

KOZMA ANDOR.

5
1 fűzve £
K. 20 fii.

Vászoukötésben
7 korona,

2390. ad szám.

ÉRTESÍTÉS.
A pozsonyi, komaromi és soproni cs. és 

kir. katona élelmezö-raktáraknál és pedig: Po
zsonyban 1902. évi julius hó 8-án, Sopronban 
1902. évi julius hó 15-én és Komáromban 1902. 
évi julius hó 2-án délelölt 10 órakor az illető 
élelmezési-kerületek számára 1902. évi szeptem
ber 1-étöl, 1903. évi augusztus hó 31-éig ter
jedő időre széna, alomszalma, ágyszalma, tűzifa 
és kőszén élelmezési szükséglet bérbeadása nyil
vános tárgyalásban fog biztosíttatni.

Az egyes cikkek és azoknak a különféle 
állomásokban való szükséglete az erre vonat
kozó részletes 2930-nd számú tudósításból ész
lelhetők, valamint minden ezen bérleti üzletre 
irányuló feltételek a pozsonyi, komáromi és 
soproni cs. és kir. katona élelmezési-raktárak
nál meglevő feltételi füzetekből naponta a hiva
talos órák alatt kivehetők.

Az egy koronás bélyegekkel ellátott és le
pecsételt ajánlatok a bánatpénzzel együtt és 
egyidöben a pozsonyi, komáromi és soproni cs. 
és kir. élélmező-raktáraknál a tárgyalási napon 
legkésőbb 10 óráig délelőtt benyújtandók.

Az 5. hadtest hadbiztossága.
Kelt Pozsony, 1902. évi junius hó 7-én.

Megjelent és kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai részvénytársulatnál 
Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 54. sz. ?

Fabryka Wyrobów Mctalowych St. Sulikowski i 
Ska Debníkiben Krakkó mellett 15242. számú 

„Kézi jelzőlámpa örök számára" 
cimü, 1800. február 6-ról kelt magv.r szabadalmára 

vevők vagy engedményesek kerestetnek. 
Szives ajánlatok ,.W. H. 4O8S“ alatt Messe Ru

dolfhoz, Bécs, 1., Seiicrstátto 2. kéretnek.

Színházak heti műsora,
Nemzeti szinház

Constantán abbé

Három testőr

Ránk bán

Y vette

3436/K. az, ex 1902.

Az izé

Pillangó kis
asszony

Az őrnagy ur

Népszinbá.' Magyar szinház Föv. nyári szinház

DÉLI VASÚT.
A háló és közvetlen kocsik forgalma Budapest d. v. pálya

udvarról az 1902. évi nyári menetrendben. Junius 
hó 1-től kezdve.

I. II. oszt, hálókocsi. Budapest d. v. Velence (Venezla) között. 
Pragerhof—Nabresina-Cormonson át.

Bpest d. v. ind. esto 8 óra 00 perc Velence ind. d. u. _ 2 óra 10 perc 
Velence...........érk. d. u. 2 . 10 „ Budapest d. v. érk. d. e.... 9 , 53 »

Menettartam: 18 «/4 óra, Menettartam: 19 8/4 óra.

I. KI. oszt, közvetlen kocsi.
Budapest <1. v. Franzensíeste között négy I. oszt. hálóhelylyeL 

Pragerhof-Marburgon át.
Budapest d. v. ind. esto 8 óra 00 pero Franzensfesteből indul d. u. 5 6. 58 p. 
Franzenefestébeérk.d.u. 12. 17 , Budapest d. v. órk. reggel 9óra53 p.

Menetta rtam : 26 J.4 óra. Monettartam: 16 óra.

I. II. oszt, közvctl. kocsi. Bpest d. ▼. Velence (Venezla) között 
Pro gerhof-Nabresina-Cormonson át

Velence ind. d. u.___  2 óra 10 pero
Budapest, d. v. órák d. e. 9 , 53 ,

Menottartam: 19 •/< óra.

között. Pragerhof—St-Peteren át 
Fiume ... ind. este...........7 óra 52 p
Budapest d. v. érk. d. e. 9 , 63 ,

Monettartam: 14 óra.

Budapest d. v. Triest között. I’ragerhofon át.
Bpest d. v. ind. roggol 8 óra 00 pero Triest ._ ... ind. reg ... 
Triest ...............  érk. este 9 . 00 , Budapest d. v. érk. este ... 9 ,

Menottartam : 13 óra. Menettartam; 13 l/i óra.

Budapest d. v. Uenz közölt. Pragerhof Marburgon át.

láenzből ind. reggel __5 óra
Bpest d. v. érk. este . 9 ,

Menottartam: 158/< óra.

Budapest d. v. B*akrár  között. Nagy-Kanizsa—Barcson át. 
judapest d. v. ind. este !) óra 55 perc Pakrác ind. d. u. ......... 2 óra 
Bakrio — érk. d. u. ... 1 óra 20 , Budapest d. v. érk. reggel 6 ,

Menottartam 15>/a óra. Menottartam: 15 % óra.

Budapest d. v. ind. este 8 óra 00 perc 
Velenco ... .... érk. d. u. 2 . 10 ,

Menetlartam: 18 x/4 óra.

Budapest <1. v. Abbázia—Fiume
Budapest d. v. ind. esto 8 ó.-a 00 perc 
Fiume — ... érk. d. e. 9 „ 38 „

Menettartani: 13 1/a óra.

Az őrnagy ur I
A Postás flu 
és a húga

A kereszt 
jelében

Kin-Fu A postás fiú 
és a húga

A kereszt 
jelében

Az uj földesur A postás flu 
és % húga

Kin-Fu
A postás flu | 
és a húga |

A kereszt 
jelében t

Budapest d. v. ind. röggel 8 óra 00 p.
Lienzbe érk. éjjel ... .11 , 23 „

Menottartam löVs óra.

8 óra 00 p 
" 20 ,

50 p.
32 ,
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férfiruhavégeladás Károly-kfirut 16
______________ n—MB13I Mesés olcsó árak!

se**  Jl két ÓrányiraForto rose s* “i±s
-riPlrano mellett (Iatria).. »

Tengeri-fürdő. Sool-fürdö.
gyón magas bromtarUlom, a mlórt in 'hasonlíthatatlanul nagy 
boBzivóltóa minden owrvbs, oaont-, Ízület-, ipombajoknál stb. 
(különösen rhoarua ós as arthritis különféle bajainál), altostl 

bajok, rhaohltis, auuetnla stb.
Pospeotust kflkl ós felvilágosítást ad :

U. O. k'rediani, fllrdőbórlö és igaxgató.

Titkos betegségek szakorvosa p 
k gyanánt, gyors, alapoe éa kényelmes módon biatós gyó- 
4 gyuláét Óhajtó wenvodöknek, 20 érés kórintól és magán- £ 
□ gyaaorlail lapan^tala,álnál fogra legjobban ajánlható nq gyanorfoiá tópan^tala.álnál fogva legjobban ajánlható

CZINCZÁR J.
j egyetem. erveetuder
S zyöfyit MrfialMaAl ée uőluaél foglalkoaáai aavar
á- nóiktll mlnriannamfl bármily régi keletű

Nemi betegségeket
3 úgymint hugyesöfolyást, hólyag, óa vúalóai ,
5 bajokat, bnjau.oo. sebeket, syphlllst,
S öa/ortözésból eredő idegbajokat, . legmakacsabb N 
t bőrbetegségeket é. szépséghibáikat, □ 
5 továbbá p
L Nemi gyengeség! állapotokat d

(Impotencia)
Q meglepő bUfoi eredményűje! gyerean a legújabb H3 módon. >
j Bendalő-intézet:Budapest,VIL, Keraperi-ut 14.82. Ls. □ 
d Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután 6—8-ig. h 
*4 Külön várótermek. Külön ue- ós kilóra*. 5
► Levelekre rögtói.. vahun. >-

3908/1902.

Versenytárgyalási 
hirdetmény.

A budapesti m. kir. távbeszélő hálózat 
átalakító munkáinak műszaki vezetősége kereske
delemügyi m. kir. miniszter ur rondeletére a buda
pesti m. kir. távbeszélő központi épület
ben szükséges szobafestő, aszfaltburkoló, 
aszfaltba rakott tölgyfa-padló és linó
leum munkák, valamint az ugyanott szükséges 
gőzgépek, és kazánok szállítására, illetvo el
készítésére nyilvános pályázatot hirdet.

A pályázati feltételek, a szerződés mintája, az 
általános és részletes feltételek, a részletes leírások 
és tervek a m. kir. távbeszélő központi épület épí
tésvezetőségénél (VI., Nagymező-utca 41. szám) sze
rezhetők, illetőleg tekinthetők meg.

Az ajánlatok a munkákra legkésőbb

1902. évi juta hó 9-ik napjának il. e. II órájáig 
az alulírott műszaki vezetőséghez (VL, Szerecsen- 
utca 7/9. sz.) nyújtandók be.

Budapest, 1902. junius hó 22-én.

A budapesti m. kir. távbeszélő hálózat 

átalakító munkáinak műszaki vezetősége.

Leesdorfor Automobilwarke Badenbon, Bécs mellett 
15667. számú

Berendezés automobil járművek 
motorának kikapcsolására 

vevökvagyengedményesek kerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. M. 3908“ alatt Mosso 

Rudolfhoz Bécs, L Seilorstatte 2. intézendő!.

30,000.000 
170,000.000 
240,000.000 
484,000.000

STANDARD életbiztositö-társaság
Edinburghban (Angolhon.) 

---------------------------Alaplttatatt 1825-ben. ............ ..........  

Mworsti Jók: Biíajust ff., Ml Lrás-i 4. 
Évi bevitel. ..... .
Kiutalt nyeremény-részek 
Vagyon.................................... ...... .
Halálesetek folytán kifizetve

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak Szabad világkőtvények. A kötvények ér

vényben tartása díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre megálla

pított visszaváltási érték. Megtámadhatatlaaság. Feltétlen fizetés öngyilkosság 

eseteben egy évi fennállás után. Szabad háborubiztositas népfelkelők reszere. 

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek.
A 15613. számú

„Tisztító berendezés tömlö-szürfikMz“ 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal ösz- 
szek öt totóst kores, esotleg szabadalmát oladja vagy

LUSER L.-«ie TURISTA-TAPASZ A Budapesti kereskedelmi testülettől fenntartott
■ 11 1 r

gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető:
KALMAR 1 mérnök,

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

Magy. kir. államvasutak. 86662/902. CLI. szám. 
Llix-cietixiéuy.

Dólnémot-oaztrák-magyar kötelék, II. rész 5, füzet, 
érvényes 1899. január 1-tőL

Folyó évi julius hó 1-től visszavonásig való ér
vény nyel Léva állomás a fenti füzet 51. sz. kivéte
les díjszabásába (libamáj) a következő díjtételekkel 
felvétetett:
Lóva-Metz_____ _______ 37.70 )Léva-Strasabuzg C. B. 33.98 ) m4rk“ 100 k8--km- 

Budapest, 1902. junius hó.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága 

a részes vasutak nevében is.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

a

Magyarországi főralttAr:
Török József gyógysz. Budapest,

perdinand Eugen Canda New-Yorkbán 14085. sz. 

„A küllőkre öntött aggyal és ko
szorúval bíró kerekek ás eljárás 

azok előállítására**
cimü 1898. junius 7-ről kelt magyar szabadalmára

engedményesekkerestetnek.
Szives ajánlatok „W. J. 3745“ alatt Mosse 

Rudolfhoz Bécs I.. Seilorstatte 2. intézendők.

Titkos betegségek 
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Dr. FABINTIJ.
t. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfclyást, hólyagbajokat, 
bujakoroe sebeket, typhilief, ennek következményeit 
makacs börbajokat ós az öníertözésböl támadt 

idegbetegseeket
Meglepő az eredmény terliui gyengeségnél (lmpo- 

tentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz., 

(DohAny-ulcn buroh, L. emelet). .
Bejárai a itpeeónü. Külön várótermek

Rendelet délelőtt 9-3-ig. este 6— 8-ig.

ALKALMI HM
BÚTOR-ELADÁS.
Butortelepemcn a kicsinybenl eladást megszüntettem és ezért az összes raktáron levő szilárd gyárt
mányú asztalos- és kárpitozott bútorokat, addig, mig a készlet tart, leszállított árak 

mellett adom el. Dua választék egyszeri! és a legdíszesebb kivitelben.

Dósa Kálmán Erzsébet-tér 18. szám, I. em.
Arjepryxéslí Ingyen bérmentve. "TWJ

Misii KnsUt
1902/1903. évben negyvenhatodik évfolyamát nyitja meg. Uj szervezete 
szerint az intézet két tagozatra oszlik: a) A Budapesti Kereskedslmi Akadémia 
felső kereskedelmi iskolájára, melybe a beiratások az V. kér., Alkotmány-utca 
11. sz. a, levő iskolai épületben f. évi junius 29-től julius l-ig és szeptember 
2-től 5-ig naponkint a délelőtti órákban tartatnak, b) A Budapesti Kereskedelmi 
Akadémia akadémiai tanfolyamára, melybe a hallgatók csak érettségi bizonyít
ványok alapján ugyanott szeptember 7-töl 10-ig iratnak be. Az intézet szer
vezetét, fölvételi föltételeit, alapítványi és tandíjmentes helyeit, ösztöndíjait, 
stb. tárgyszó tudósításokat kívánatra mindenkinek megküldi a

Budapesti Kereskedelmi Akadémia igazgatósága 
(V., Alkotmány-utca 11. sz.)

ülagyan Könyvtár.
Szerkeszti Radó Antal.

Kiadja Z.anap.1 R. (Wodianer F. éa fiai) 
os. és kir. udv. ktayvkeraalMdéso 

Budapest, Andrássy-út 21. szám.
Egy-egy ssám Ara 30 fillér. Minden füzet egyenkint is kapható. 

Verses müvek. (Lyra és epika.)
Aranv Iskolai kiadás. Válo- 

logatott balladái. (11—12.)
Toldi. (69—70.)
Toldi estéje. (87—88.)
Toldi szőreimé. Szemelvények. 

(102—105.)
Kisebb költeményen Szemelvények. 

(74-75.)
Az első lopáa. Jóka ördöge. (101.)
Katalin. Köve háza. Szent László 

füve. (121—122.)
Buda halála. (137—139.)
Vojtina Ars poétikája. (144.)
Ábrányi l'.iull. Márciusi dalok és 

egyéb költemények. (85.)
Balassa Bálint. Válogatott köl

teményei. (186.)
Berzsenyi Dániel. Válogatott 

versek. (3).
Csokonai. Dorottya. Vig éposz. 

(10.)
Coppée. A kovácsok sztrájkja. — 

Radó Antal. (4.)
Faludi Ferenc. Versei. (249.) 
<»vadányl. A poleskei nótárius.

(79.)
Heine költeményeibŐL Endrődi 

Sándor. (182.)
Kalevala. Részlet Vikár B. (209.)
Kisfaludy Károly. Válogatott 

költeményei. (19.)
Kisfaludy Sándor. Válogatott 

regéi. (125.)
Kölcsey Ferenc. Válogatott ver

sei. (95.)
Lenau verseiből. Felek! Sándor. 

(262.)
A kuruevilág költészete. (42.) 
Magyar népballadák. (52.) 
Magyar népdalok. (150.)
Ovidius költeményeiből Faulo- 

vics. (192.)

Petőfi összes költeményei.
A legolcsóbb jegyzotes, tárgy sze
rint csoportosított kiadás. Akan- 
tlsz, NeogTády, Telegdy, Túli 
képeivel. Szerkesztette Bánóoxy 

József.
A helység kalapácsa. János vitéz. 

(163.)
Elbeszélő kőit I—II. Radó V. (230 

és 240.)
Az apostol Jakab Ödön. (220.) 
Románcok. Lenkei Henrik. (235.) 
Haza és Szabadság. I—IL Radnai 

Rezső. (280. és 290.)
Barátság és szerelem. 1—H. Forenczi 

Zoltán. (250. és 270.)
Családi versei. Szárnyéi F. (158.) 
Táj- és életképek. Vajda Gyula. (171) 
Vegyes költemények. I—IL Balassa 

J. 181. és 310.)
Élete és költészete. Somogyi Gy. 

(210.)
Elbeszélések és hírlapi cikkek. (44.) 
Utirajzak. (14.)
Két olasz költőnő Radó A. 

(173.)
Szabolcaka Mihály. Ver«ek.(34)
Tennyson. Arden Enoch. (60.) 
Tinódi Sebestyén. Válogatott 

históriás énekei. (145.)
Vergilius Aenelse. I. Baróti

Szabó Dávid. (230—237.)
Verseghy Ferenc. Válog. köl

teményei. (166.)
Virág Benedek. Válogatott köl

teményei. (115.)
Zrínyi Miklós. Szigeti veszede

lem. (8.)
Teljes jegyzék ingyen kapható minden könyvkereskedésben,
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Minden zzó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vast**  

gabb betűkből 8 fillér. 1 APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

világositáet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. ezám.

Levílbeli tud.koeódéer. mgyen edunk MvilteeMtat. eeek . rileeer. .tüke^e. bdlywet kell mellékelni. Tud.koe6die.kndl . hirdet. . kikdóMvatollal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban 6a ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Breuer nővérek 
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 64 szám alatt.
Deutsch Miksául

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernát

hirdetési iroda
V. kar. Fürdő-utca 4. Mám.

Enffelmann Mór 
gyorssajtonyomda 

IV. kér., Kalvín-tér 2- — 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota 
Kosiul . Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronáneroeg-utca sarkáa.l
Fischer J. D.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1.

Goldberger A. V. 
hirdetési iroda 

IV. kér., Václ-utoa 17. szám.
Goldner Jozefln

Andráesy-ut 50.
Goldrruber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér.. Fő-utca 17. szám. 
Haasenstein és Voglar 

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovitfl

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 60. (Takarékp.épüL) 
Kernberg Rozália 

dohánytőzsdéje 
VIII. kér., Muzeum-körut 1A 
JLeopold Gyalá 

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 54. I. em.
Mosse Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eekü-ut 9. szám. 
Nemetsek A. J. 

ujság-árudája 
rV. kér. l’etőíl-tér 8. — 

Ifj. K a g e I Ötté 
könyvkereskedő 

Muzeum-korú; 2. sz. (.Nemzeti
Színház bérháza.) 

Rohonczi Ilona 
dohánytőzsdéje

VI. Andrássy-ut 4c. szám.
Slkri, S * m ■

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-körut 83. szám.

Sopronyl V.
dohánynagyárus

VIII. kor., Kerepesi-Qt 1. szám.
Szántó Mór 

dohánytőzsdéje 
IV., Kecskeméti-utca 14. ssám.

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. m. 
Schön w áld l-'erencné 

dohánytőzsdéje 
Ferenc-korut 81. szám.
Tenczer Gyula 

hirdetési iroda 
IV. kor., Szervita-tér 8. saám.

Toldi Lajti
könyvkereskedese 

II. kér., Fő-utca 2. szám.
Weltzenfeld Jakab

Kir.uy-utca 1.
Zip.cr is KSnlg 

zenemUkereakedése 
VL kor., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melvet 
itt este H Orulg íolnrtn.i. 
már másnap megjelenik a 

BadapeeU Aapiobam.

| Ügyvéd nrak részére, 
a kik vidéken egy kitűnő 
helyen ügyvédi irodát óhaj
tanak nyitni, mely 8 -ÍO OOO 
frt évi biztos jövedelmet 
hoz, az iroda nyitáshoz egy 
krajoár sem szükséges, min
dent készen talál, az folya
modjon Kiéin Xgnáo ügy
védi írnokhoz Nagy-Hal- 
tuágyra. 12722

Nemzeti zenedét 
végzett clmbslomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adui 
házban vagy házon kívül. Cim :

Szered Európa 
szállodai vls-á-vist kérem, kö
zölje velem a szellemi érintke
zés lehetőségének módját n lap 
kiadóhivatalába „Doctor78“alatt. 

12731

^Üdvöském.
Megfoghatatlan miért nem Írsz 
sem nokeni, sem testvéremnek, 
6 csak 4. 5. marad fennt, kér
lek addig okvetlon jönni. Csó
kol szerető apuskád*  12780

Franko.
Sürgős levél ment. 12725

Hildát
szerdán délután félháromkor 
Hold-utcában várom, csókolja.

12728

Fiatal hölgy 
kerestetik, ki hajlandó lenne 
úriemberrel kerékpáron kirán
dulni. Levelek .Állandó part
ner*  jeligével e laphoz kéretnek.

KERESLET.
Veszek eay 

jókarban lévő, tiszta, használt 
gyermekkocsit. Ajánlatokat 

.Gyermekkocsi*  jeligével e lap
hoz kérek. 11195

Elvesztettem 
Munkács ée Csap között a vo
naton egy gyémánt fülbevalót. 
Kérem a t. zálogházaknt én 
ékszerészeket, ha valaki ilyent 
ajánl, azt velem tudatni. Ifj. 
Orneteln Mór, Munkács. 4280

Eeveleiő 
magyarul is tudó, frtneia. an
gol, német levelező kerestetik 
aki julius, augusztus ée szep
tember hónapokban naponta 
délután 4- 8 óráig volna irodá
ban elfoglalva. Jelentkezni le
het : Rányi miniszteri titkár 
egyetemi tanárnál. Hold-utca 16 
délelőtt 10-től délután 2-ig.

12727

Betétszerkesztő 
albiró, családi körülményei 
miatt cserélni óhajt egy állandó 
állománybUi elbíróval. Ajánla
tok M. Gy. cimro poetrestmte 
SAsdra (Baranyamegye) külden
dők. 12585

Ery üryea 
fehérnemű-varrónő kerestetik, 
a ki háznál dolgozik jutányo
sán, 8vábhegy, Költő-utca 23. 
szám alatt. 4288

Gyakornok 
kereskedelmi iskolát végzett, 
íuagyar-német nyelvismerettel 
fanagy kereskedő irodábj, vi
dékre kerestetik 50 korona fize
tés mellett. Ajánlatok .J. W. 
8837“ alatt Haasensteln és 
Voglerhez Budapest, Do- 
rettya-u. 9. intézendők.

Kerestetik 
ügyes kézilány szabónő melló. 

8/entklrályi-ntca 22. II. 26. 
Ugyanitt elegAns tollettek 
olcsón készíttetnek. 12842

Zálogcédulákat 
bármiről, vidékről is, bútorokat, 
ruhákat, régiségeket, öreg ha
mis fogakat úgymint minden 
elgondolható! vesz Wischogrod 
Jakab, Nagyfuvaros-utca 7. 
Levelezőlapra zonnal jövök.

12896

Használt 
férfiruhákat, fehérneműt, sző
nyeget, litjatollat, cipőt éa zá- 
logcédulákat veszek legmaga- 
sabo árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. ezám. 12721

Veszek 
könyveket, könyvtárakat teg- 
jobh árun Bródl F. Budapest, 
Váci-körut 28. .2581

KÍNÁLAT.
Fiatalember, 

oudapesti születésű, ki a kül
földet, nevezetesen a német 
birodalom összes országait, va
lamint Ausztriát, Bvájcol, Bel
giumot, Franciaországot, Hol
landiát több Ízben beutazta, ott 
szerzett tapasztalatait kívánná 
valami módon értékesíteni Szi
ve- megkeresések .Világlátott*  
Jelige alatt kéretnek a kiadóba. 

11312

Elárusitánőnelí 
pénztár noknöuek ajánl

kozom. Kellő biztosítékkal ren
delkezem. Murányi-n. 45. fazLnt 
ajtó 9. 4282

Irodába 
ajánlk"zik a vakációra egy felső 
kereskedelmi iák. középosztályt 
végzett fiatalember. Szives meg
keresést kér Schwartz Kándor 
V., Csáky-u. 4. sz. II. em. 16.

Pót- és maarán- 
vlzsgára előkészít reál, polgári 
As alsó kér. isk. tanulót, olcsón 
ós jól, felső kereskedelmi iskola 
középosztályát végzett fiatal
ember. Cim : Schwartz Nándor 
V., Caáky-utca 4. sz. II. 16.

Bntor.
Faragott hálószoba, olcsón el
adó. Dohány-utca 89. földszint 
8. 12724

Mindenféle 
asztalosmunkát slvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
éa minden e sz.kmába vágó 
aazt .losmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VIL Rotten- 
bilier-uica 5/b, 4226

Balaton-Berényben
2 for intba kerül a. legnagyobb 
családnak egész nyári fürdő
zése. Fürdőegylet. 12685

Szabónő
ügyes, nagy jártassággal, ajánl
kozik házakhoz ós házon kivül 
Is mérsékelt díjazásért, gtiglitz 
Hermina IIL, Zsigmond-tér 4.

Kiváló 
széplrásu ember ajánlkozik 
m Ásol ás ok vagy bármilyen írás 
beli munkára házon kívül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat, kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ba kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cim: Dembinszky-utca 4. 11 • 
em. 24.

Volt villámon 
vasúti ellenőr, a leszámold iro
dában ée pénzkezelésben teljes 
jártassággal bir, hasonló állást 
keres. Cím: VL, Kiráiy-u. 90., 
ajtó 8. 4226

Vasrácsokat/ 
kapuzat, kioszkokat, drotháló- 
keritésekot va-nzerkezeteket 
stb. lelkiismeretesen és ponto
san készit Berta Károly laka
tos mester főh. Sándor-u. 82. 
rsjzok és költségvetések díj
mentesen.

Bécsi szabónő, 
elsőrangú szalonok volt müve- 
zetönőjo, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készit mérsékelt 
áron, vidókre is Wldder 
GyuIAué, Budapest, VL kér., 
Lövöldetér 5. I. em. 5. 4198

Tyúkszemek.
benőtt körmök, porhadt kör
mök, lábujj közötti kemény bő
rök, bütyök, fagydaganatok, 
lábtalpaz vágás, fájdalom és 
veszély nélkül rövid idő alatt 
ártalma'lan kenőcscsel meg- 
g.vógyittAtnak. A magas bel
ügyminisztérium által 56615 sz. 
a. engedélyezve. Kenőcs, hasz
nálati utasítással, vidékre szál
lítva kis tégelyben 50 kr. na
gyobb 80 kr. Czaké Ferencnél. 
VU1., Bérkocsis-utca 16. 126 9

Gyümölcsöt 
mindennemű befűzni valót lcg- 
iutányosabb árban szállít Imre 
és flipper Budapost, Központi 
vásárcsarnok. 12723

Johann Puch 
Fahrrad-Werke kerékpár, keve
set használt, uj, olcsón eladó 
Rottenbiller-utca 4/a 11. 18.

Kispesten ház 
(urilak), sürgősen és rendkivüli 
kedvező iföltólelekkel eladó. A 
ház szolidan és csinosan van 
fölépítve, miért is bátran állít
hatom azt, hogy a kinek tény
leg szándékában van venni 
Kispesten házat, az el ne mu
lassza azt sürgősen megtekin
teni, mert ilyen jó és alkalmi 
vétel ritkán fordul elő. Bőveb
bet Niemetz Gyula ingatlanok 
adásvételi irodájában, Budapes
ten, József-körut 18. 12732

Személyhitelt
Hivatalnokok, katonatisztek, 
kereskedők és iparosoknak jel
záloghitelt Ili. helyig 4 éri 
visszafizetésre közvetítek. Le
velek .Szövetkezet*  jeligével 
a kiadóhivatalba cimzendők.

12698

Szépfekvéwü, 
mintegy 3u0 m. holdas birtok 
6 karban levő gazdasági épü- 
etekkel, országút mellett, vas

úti állomástól 30 percnyire, 
családi körülmények miatt, 
kedvező feltételek mellett sza
bad kézből eladó. Közvetítők 
kizárva. Cim a kiadóhivatalban. 

12710

Nevelőnőket, 
tanítónőket, nevelőket, bonne- 
kat, gyermek kertésznőket log- 
megbizhstóbban ajánl, eihelvez 
Fekete Arnoldné intézete, Váci- 
körut 16. 12576

3000 □ 
befásitott telek a Svábhegyen 
4500 írtért más vállalat miatt 
eladó. Banknál 3000 írt kölcsönt 
törlesztésre díjmentesen kiesz
közölhetek. Sárkány, Llpót- 
körut 9. 12653

Virásbarátoknak!
A „Florol**  viráglrág.va-kivonat 
használsta bámulatos hatással 
van a virágok fejlődése, szín
pompája és illatára. Egy doboz 
80 fillér, kor. 1.50 és 3 korona. 
Ahol nem kapható, oda postán 
bérmenlvo küldi 1, 2 kor. 5o 
éa 4 koronáért a főraktár : 
W alteradorfer Pál drogulsta 
Budapest, Kerepesi-ut 8. 12102

Okleveles 
tanítónő ajánlkozik helyben 

órák adására ellátásért. 
Cim : O. 8. Józaef-kórut 9. 
Tőzsde.

Kerékpár 
egészen uj, a gyárostól 2 
évi jótállással, angol vék- 
■enyg*P  részletfizetésre el
adó. Cim a kiadóban. 11281

VJ Képrkot
pótló, legtökéletesebb javítás
ban részesült, Budapesten meg
tekinthető minden nagyságú 
gOzcséplőkészleteket olcsó ár
ban ajánl: Tímár Ede Buda
pest, VL Csengery-utca 62.B.

12898

Szülők figyelmébe ! 
Alkalmi köszöntök es sza- 
valmányok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalati darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Ceemay József, főv. tanitó. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Oly uraknak*  
kik kényelmes és csendes 
ottbont, világos ci féreg
mentes oloso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattad óhajtanak, ajánl
ható a flándor-utca 30 B. 
L 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Kerékpár 
^vitásokat, átalakításokat, nik

keledé*  és zománcolásokat leg
olcsóbban én szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Cím halmozni 
tanítok kottából gyorsan és ala
posan 50 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók cim
balomra 20 krajcárjával. Nefe- 
lejts-u. 38.1.1. Altmanné. 12306

Elegánsan bútoro
zott utcai lakás : 2 ablakos 
szálún ; 1 ablakos hálószoba, 
elő- éa fürdőszoba használattal; 
viUamvilágitás ; a házelőtt vll- 
lamvasut-állomáa : a Népszín
ház mellett, palotaszeríi ház
ban, elutazás miatt 1—2 előke
lőbb állású ur részére kiadó. 
Tudakozódhatni a házfelügyelő
nél, Budapest, József-körut 2.

4287

Tiszta arc- és egész
séges test 

érhető el, a szabadalmazott 
„Mertl“-féle arckefével kor. 
2.40, fogkefével 1.20, postai be
küldéssel 40 fill. több. Megren
delhető és kapható minden 
fodrász- és illatszer-üzletben, 
vagy az egyedüli képviselő ál
tal : Hatschek Béla, Bpest, 
Vll. Erzsébet-körut 5. 111. ém. 27.

Aszfaltozást termé
szetes aszfalttal, 

vízmentes lefedéseket, nedves 
falak szárazzá tételét jótállás 
mellett vállsl Dr. Heidlberg 
Tivadar Budapest, Váci-körut 
72.

Bútor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinbergor Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 13U84

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
IL 26.

Singer-varrógépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, Józaef- 
körut 41._____________________

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintéiet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál«u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Üzlethelyiség 
bárminek alkalmas, élénk he
lyen, lakással együtt azonnal 
vagy augusztus 1-re olcsón ki
adó. Vll. Nagydiófa-utca 25. sz. 

11316

Ilegedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, sserény díjazásért. 
Cim: R. J. Sziv-u. 89/B. I. 8.

4207

Varrónő, 
kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást le kifogást*,  anu) 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Wesselényí-utca 54. 
Hl. em. 45. 4233

Cipő 
alkalmi eladás, finom férfi és 
női cipők 1 írttól 6 írtig, kivá
gott cipők 1 frt 50 kr.. nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12323

Pályázat.
A magyar izr. kézmü- és 
földmivelési-egylot 15—17 
éves szegénysorai!, erő
teljes testalkatú és jó 
iskolai képzettségű zsidó 
fiukat földmives-növendé- 
kekűl felvesz és gazdasá
gokban, majd pedig állami 
földmives-iskolákban ki
képezted Folyamodóknak 
születési, iskolai és sze
génységi bizonyitvány- 

nyal személyesen kell je- 
lcntkezniök. Vll., Damja. 
nich-utca 48.

= Mesés = 
Olcsó Arak I!

Kérjen saját érdekében 
nagy képes árjegyzéket 
kerékpár és alkat- 
------ részekről. ------ 

Beifeld Gábor és Társa 
------ BUDAPEST. ------
VIII., Jóisef-körut 21. »

Bútor 
o«ak Jó minőségű. 
Hálószoba kredenc, szőnyeg- 
dívány, asztal, zzék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelez, 
ottomán, eziuonberendozéa, tük
rök, ugy egyenklnt la, nagyon 
olcsón, eladás nagyban es 
kioslnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
Vl. lerés-khraá 40. asdui 

blalnberger Maad 
butoriparosnál.

SOHASEM 
fog szemes kávét inni, ha 
megkóstolja a Szalády-féle 

HUNGÁRIA 
kávé-különlegességet, 

mely a legjobb, legizlete- 
sebb és legolcsóbb kávé. 
Orvosok mindenkinek, külö
nösen pedig betegeknek 

ajánlják, mert táplál és nem 
Izgat. 14 éremmel kitüntetve. 
Számtalan elismerő levél. 1 
kilogramm ára 1 frt 20 kr. 
Postautánvéttel vagy a pénz 
elöleges beküldése ellen 

szállítja a Szalády-féle 
Hungária kávé-kö- 
lönlcKcssógrck gyára 

Budapest.

A vakok intézete 

VI., Király-utca 64. 
gyors 

lebontása 
folytán olcsón eladatnak: 

egy millió 
príma falazótégla, 
falazókő, lépcsők, 
kéhlheimi lapok, 
tetőzetek.
7 méter hosszú 
dipplifák, 
tetötéglák, 
deszkák, lecek, 
ajtók, ablakok, 
klozet és utcaküvrzetek.

Bővebbet a bontás helyszínén :

Kleinmann Adolfnál.

Magy. kir. államvasutak 
Üzletv. Miskolcz.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak részéről a rozsnyói 
osztálymérnökség vonal
szakaszán a (kizárólag) 
bánréve-dobsinai. pelsücz- 
murányi ős pelsücz-nagy 
szlabosi vonalakon levő 
állomások, őrházak, szer
tárak, osztálymérnökség 
és 1 ütőház hivata os he
lyiségeiben elhelyezett 

órák jókarban tartása, sza
bi yozása es javítása iránt 
ezennel nyilvános pályá
zat hirdettetik.

A pályaórási állási a je
lentkezni óhajtók felhi
vatnak, hogy szabálysze- 
rüou bélyegzett és bizo
nyítványokkal felszerelt 
ajánlatukat 1902. év julius 
1-én déli 12 óráig a ma
gyar kir. államvasutak 
miskolezi üzletvezetősége 
titkárságához címezve o 
felirattal:

.Ajánlat pályaórási ál
lás elnyerésére*  lepecsé
telt borítékban, térti ve- 
vény mellett nyújtsák De.

Az ajánlattevő köteles 
a miskolezi üzletvezető
ség gyüjtőpénztáránál 

1902. évi junius 30-án déli 
12 óráig bánatpénzképpen 
50 koronát készpénzben, 
letétbe helyezni, vagy 
posta utján külön boríték
ban beküldeni, mivel kü
lönben az ajánlat figye
lembe vétetni nem fog.

A pályaórási állásra vo
natkozó feltételek a ne
vezett üzlotvezctőségnél 
(11. em. gazdasági cso
port) a hivatalos órák 
tartama alatt megtekint
hetők s ez okból az aján
lattevőkről foltóteleztetni 
fog, hogy a föltételeket 
ismerik s azokat magukra 
nézve egész terjedelműk
ben kőtelezőknek elfo
gadják.

A feltételektől eltérő 
ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak.

A felsorolt vonalakra 
nézve egyénként a szer
ződés 1902. év augusztus 
hó l-étől ke*.dődőleg  há
rom évre fog megköttetni.

A magyar kir. állam
vasutak miskolezi üzl t- 
vezetősége fenntartja ma
gának a jogot, hogy az 
ajánlkozók közül — te- 
kintot nélkül az ajánlott 
átalány-összegre — sza
badon választhasson.

Miskolcz, 1902. jun. 14. 
Az üzletvezetősőg. 

Utánnyomat nem dijazt.

Ferencz József-kabát
3.— frt 

Jaquett..................2.— »
Sacco — — 2.50 v 
Nadrág..................2.— »

Rothberger 
Kristóf-tér 2. I.

Az Országos Magyar

Gyorsiroegyesület 
még e hó folyamán Budapesten 

Báthory Dezső 
tanár ur vezetése mellett

uj magyar és német 
(Gabelsb.—Markov. rendsz.) 

gyorsírászati 
tanfolyamot nyit.

Jelentkezők korlátolt számban 
felvétetnek d. e 10-től este 
7-ig az egyesület helyiségében : 
József-körut 69. IV. 58., a hol 
mindenre nézve felvilágosítás 

nyerhető.

i Urak 1 Hl

osind 0.21 — igy hívják a 
legújabb felülmúlhatatlan 
szert a titkos betegségek min
den neménél 4.45 koronáért 
bérmqntve küld egy kis 
üveget 50 kapsulávaí. Rak
tár Ausztria magyarország 
részére Budapesten, Török

József gyógyszerésznél, 
Andrássy-ut 28. és Kiráíy- 
utca 12. valamint miuden 

gyógyszertárban.

18ft em- h. óriás Loreley- 
hajammaL melyet az általam 
föltalált kenöososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli ezer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmáénak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést e máé rövid használat 
ugy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sürüsé- 
Kit kölcsönöz s a gyors oszü- 

stöl legmagaeabb korig meg
óvja.

Ery tégely Ara 1, 2, 
3 és 5 forint.

Szétküldés naponta a pén« 
elöleges beküldése vagy 
utánvétel mellett as egesz 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések cimzendok.

Csillag Anna
BECS: L Selleroasse i 

BERLIN: Frleiricüsirasse 55.

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, ö 
kilós bátloKliÖdönl bér
mentve, postán « kuroa- 
Országos méhészeti egye

sület Budapest, Vll. 
liauijanicli-utca 34.

Csillag Anna assz., Bécs.
Szőgyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az Ón po- 
mádéjáról-

Giese Frida, 
ö excja udvar höl gye.

Haskötők, irrigatorok bi- 
detek, gummiharisnyák, 
suspensoriumok min
denféle gyermekágyasok
nak való felszerelések 
legolcsóbb bevásárlási 
forrása. Megrendelése
ket titoktartás mellett 

eszközöl

Radványi L.
keztyü- és kötezer-gyároa

Budapest,VI.Andrassy-utl5'a 
is vn„ Ensébel-Wnil 36/a.
Kérjen mindenki in

gyen árjegyzéket.

Vasúti sínek, 
vágány ée építési célokra 
lakatos- és kovács

szerszámok, 
flUOk, satók, fúvók, tábori tü
zek, fúrógépek, esztergapadok, 
tartányok, 

ccfre-sztvattyuk, 
cefre-párolók*  tranz- 
missiók, szijkerekek, kőz- 
f a vágó, al 12 lóerejü 
Lángén és Wolf-fele 
gázmotorból, 4 balta, 2 kör

fűrészből, 
szivattyúk, vasgerendák, csö
vek, 
földfurószerszáraok. 
tégla- és habarcsfölvonók, hasz
nált, de jó állapotban olcsón 
kaphatók

Abeles Emilnél*
Budapest, V,, Váol-ut 14., * 
nyugati pályaudvar mellett. Te
lefon 24—41.

Az Athenaeum r. t. kiadásá- 
ban megjelent:

Házassági perek

és Eljárás__________

aházasságiperekben
Irta

KNORR ALAJOS 
köz- és váltóügyvód, nyugalm 
kir. Ítélő táblai biró, a vas 

korona-rend III. o. lovagja.
Ára angol vászonköt. 1 frt. 
Kapható ut „Athenaeum-*  r 
társulatnál, valamint min
den könyvkereskedésben.

uotelou OÜUIM és Djomdai tOirtarUnMta kOrfotgújéjta, BmUbosL IX. OU0i-u( M,

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az Ón kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, TiroL

Cillag Anna uíl, Béos.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az On kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Scl.weng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna whölgy!
Szíveskedjek Klelmanseg 

Grófné Ö Nagyméltosaga 
helytartóné Bócs, Herrn- 
gas'se 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel
Pietzl Irma, ö Nagyméltó

sága komomikja.

T. Csillag Anna assz.'. _
Az ön csodakenőcséről 

már sok szépet Hallottam, 
miért is tisztelettel korom 
postafordultával két té
gelyt külder-4- Maradok 
önt tisztelve

Vélonter Antoőta -6ör

T. Csillag Anna assz '
A világhírű hajkenőcsé

ből szíveskedjék egy té-
crelyt küldeni.
6 Palsviolnl A. örgróf

A bauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz.l
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló hajpomádéjabói 
két tégelylyei résxemro 
küldeni. _ ..

Id. Esterházy E>e. gróf 
Bakony Szt.-L«ássló.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztolottel folkéroin az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádóból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baseli! barona 
Enns, Westbahn


